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  DE VERDWENEN GETUIGE


  ’We kunnen beter teruggaan naar de wal, Frank! We krijgen storm!’


  Frank Hardy, aan het stuurrad van de ’Sleuth’, keek naar de lucht. Dreigende, donkere wolken verduisterden de hemel en een felle wind joeg de golven in de Barmet-baai zo hoog op, dat ze schuimkoppen kregen. De kleine motorboot begon te rollen en te stampen.


  ’Je hebt gelijk, Joe,’ zei Frank tegen zijn broer, terwijl hij aan het stuurrad draaide. ’We gaan terug.’


  De jongens hadden van hun ouders toestemming gekregen om er met hun boot op uit te trekken als ze er zin in hadden, maar op voorwaarde, dat ze geen onnodig risico zouden nemen. Het water in de baai was altijd verraderlijk en dit stukje van de Atlantische Oceaan was berucht om zijn onverwachts opstekende stormen.


  De motorboot was al een flink eind op weg naar Bayport, toen de storm losbrak. De wind huilde en zwiepte de regen in het gezicht van de jongens. Het weerlichtte en rommelde, dat horen en zien je verging. Toen werden de hemelsluizen opeens helemaal opengezet. De regen gutste neer. Er was geen Bayport meer te zien.


  Frank Hardy, een stevige knaap met donker haar, klemde het stuurrad krampachtig vast. Hij probeerde door de regen te turen. Joe smeet hem een regenjas en een zuidwester toe, waarna hijzelf ook wat aantrok.


  De boot sneed zonder veel moeite door de golven; de motor draaide regelmatig en zonder één hapering.


  ’Het zal wel niet zo lang duren!’ schreeuwde Frank.


  De storm zweepte het water van de baai op als een reusachtige, grijze bezem. De wind gierde en floot.


  Een paar minuten later was het ergste inderdaad voorbij. Het regende veel minder en de gebouwen van Bayport waren weer te zien.


  ’Boot aan stuurboord!’ schreeuwde Joe opeens.


  Hij hoorde het stampen van een motor. Even later zag hij een donker voorwerp, dat met grote snelheid naderde.


  De andere boot was veel groter dan de Sleuth en kennelijk voorzien van een bijzonder sterke motor. Hij voer met zó’n snelheid, dat de boeg helemaal boven de waterspiegel uitstak en... hij kwam recht op de Sleuth af!


  Joe verwachtte, dat de andere boot wel van koers zou veranderen, maar dat gebeurde niet. Met wijd opengesperde ogen zag hij, dat de boot de Sleuth zou treffen, tenzij hij op het allerlaatste nippertje af zou zwenken.


  ’Hé!’ schreeuwde hij. ’Kijk uit!’


  De andere boot kwam regelrecht op hen af. Frank gaf zo’n hevige ruk aan het stuurrad, dat de Sleuth helemaal op zijn zij ging liggen. Een geweldige golf sloeg naar binnen en de jongens werden doornat. Joe gaf een schreeuw toen hij zag, dat de grote boot vlak voor hen opdoemde en de Sleuth aan de boeg zou raken.


  Nog eens rukte Frank aan het stuurrad, in een wanhopige poging om de botsing te vermijden. Hij had net op tijd gereageerd. De boeg van de Sleuth schoot nog juist weg op het ogenblik, dat de andere boot er tegenop zou varen.


  Toch kreeg de Sleuth een hevige schok. Hij was nog heel even door de boot geraakt.


  De jongens kregen een glimp te zien van de man aan het roer. Hij was heel bruin en had donker haar. Hij had een knappe kop, maar zag er afstotend uit door de woedende uitdrukking op zijn gezicht.


  Even later verdween de grote boot uit het gezicht, een wolk van schuim achter zich.


  ’Hij hield niet eens in om te kijken wat de schade was!’ riep Frank nijdig. ’Als hij ons in de grond had geboord, had het hem nog niks kunnen schelen.’


  Joe ging over de reling hangen om de schade op te nemen.


  ’Er zit een grote deuk vlak bij de boeg en er is een paar decimeter verf afgeschraapt, maar ik geloof niet, dat er een lek is,’ zei hij. ’Wat een geluk, dat je zo gauw bij kon draaien.’


  ’Die kerel is net zo gevaarlijk als een motorrenner in de stad!’ zei Frank. ’ Ik ga hem achterna. Kende je hem?’


  ’Nooit eerder gezien, ’t Zal een vreemdeling zijn,’ zei Joe.


  Frank Hardy stuurde de Sleuth in de richting van Bayport, waarheen de andere boot verdwenen was en gaf gas. Maar de jongens hadden al vlug in de gaten, dat hun boot, hoe snel ook, niet tegen de vluchteling was opgewassen.


  ’Ik begrijp er niets van!” riep Joe. ’Er zijn in de Barmet-baai natuurlijk wel snellere boten dan de onze, maar ik heb er nog nooit een gezien, die zo hard gaat!’


  ’Het zal wel iemand uit een stad langs de kust zijn,’ mompelde Frank.


  Toen de jongens de haven van Bayport invoeren, was er geen spoor van de snelle boot meer te bekennen.


  ’Als ik die man nog eens tegenkom, vertel ik hem precies wat ik van hem denk,’ zei Frank woest, terwijl hij de Sleuth het botenhuis instuurde.


  Ze wisten, dat de vreemdeling geen enkel excuus had. Hij had zich onverantwoordelijk gedragen en alleen de snelle reactie van Frank had een ongeluk voorkomen.


  Toen ze de schade aan hun boot onderzochten, werd de deur van het botenhuis geopend.


  ’Hallo! Hallo, stoere zeevaarders!’ riep een opgewekte stem. ’Welkom aan wal na jullie reis in het ruime sop!’


  Een kleine, stevig gebouwde jongen met een vrolijk gezicht kwam binnen. Het was Chet Morton, een van de beste vrienden van de Hardy’s. Chet hield van plezier. Zijn vrienden hielden hem vaak voor de gek omdat hij zo verschrikkelijk veel van eten hield. Hij scheen altijd honger te hebben en dat gaf hij graag toe.


  ’Ik was op zoek naar jullie, jongens,’ zei hij. ’Gaan jullie mee naar net gerechtshof? Mijn vader zit in de jury en er is een reuze spannende zaak.’


  ’Waar gaat het om?’ vroegen de Hardy’s gretig.


  ’De zwendel van de Rio Oliemaatschappij. Je weet wel, die lui die Bayport overstroomden met aandelen Mexicaanse olie. Als je erbij wilt zijn, moet je opschieten.’


  De Hardy’s dachten, dat het wel een interessante zaak kon worden en legden vlug hun boot vast.


  Chet zag de deuk bij de boeg en wilde natuurlijk weten wat er was gebeurd. Frank en Joe vertelden hem over de donkere vreemdeling, die hen bijna in de grond had geboord.


  ’Dat moet de nieuwe motorboot van Sandy MacPherson zijn geweest!’ riep Chet uit. ’Die heb ik verleden week gezien, toen er proefgedraaid werd. Hij komt net van de fabriek.’


  Sandy MacPherson was een oude Schot, die een botenverhuurderij had. De Hardy’s wisten, dat hij er altijd van gedroomd had de snelste boot van de Barmet-baai te bezitten.


  ’Laten we even bij Sandy aanlopen, voor we naar het gerechtshof gaan,’ stelde Frank voor.


  De jongens ontdekten de oude Schot in zijn grootste botenhuis, vol bewondering voor de prachtige, nieuwe motorboot, die de Hardy’s direct herkenden.


  ’Dat is ’m!’ riep Joe uit. ’Wie is er met die boot uit geweest, Sandy?’


  ’Ik ken z’n naam niet,’ antwoordde de oude Schot. ’Hij heeft die boot gisteren gehuurd. Rare kerel. Hij kwam hem halen en gaf me een voorschot. Toen hij de boot terugbracht, betaalde hij en liet me het voorschot houden als fooi.’


  ’Een vreemdeling?’


  ’Ja. Hij kende maar een paar woorden Engels en ik moest alles twee keer zeggen voor hij me snapte.’


  ’Weet je verder niets van hem?’


  Sandy schudde zijn hoofd.


  ’Ik bemoei me nooit met dingen, die me niet aangaan,’ zei hij veelbetekenend.


  Een beetje teleurgesteld verlieten de Hardy’s en Chet de botenverhuurderij en gingen de stad in.


  ’Laat lopen!’ raadde Chet de Hardy’s aan. ’Kom, laten we vlug naar het gerechtshof gaan; anders is alles afgelopen voor we er zijn!’


  Toen de jongens het gerechtshof bereikten, zat de grote zaal al stampvol. De grote zwendelzaak had veel stof doen opwaaien, want heel wat inwoners van Bayport hadden zich door de handige oplichters om de tuin laten leiden.


  Welbespraakte heren hadden mensen met geld ervan overtuigd, dat de aandelen van de Rio Oliemaatschappij hun gewicht in goud waard waren. De aanhouding van een paar van de verkopers, nadat bekend geworden was, dat de petroleumbronnen in Mexico nooit een druppel aardolie zouden geven, was lang en breed in de krant uitgesponnen.


  De jongens kwamen net op tijd voor de ondervraging van een van die verkopers. Het was een betrekkelijk kleine man, die met schichtige blikken om zich heen keek en zich niet erg op zijn gemak scheen te voelen. ’U verkocht drieduizend aandelen aan mevrouw Margaret Chadwick,’ zei de officier van justitie.


  ’Ja, meneer.’


  ’Ze is weduwe.’


  ’Ja, meneer.’


  ’Ze gaf u al het geld dat ze bezat.’


  ’Dat kan wel.’


  ’U wist, dat de aandelen waardeloos waren?’


  ’Dat wist ik niet. Ik kreeg bevelen en voerde die uit.’


  ’Hoe luidden die bevelen?’


  ’Zoveel mogelijk aandelen te plaatsen.’


  Op dat ogenblik kwam er een agent binnen. Hij overhandigde de officier van justitie een briefje.


  De officier wendde zich tot de rechter en zei:


  ’Met uw permissie, Edelachtbare, zou ik deze boodschap even willen lezen.’


  Hij opende het briefje en fronste zijn wenkbrauwen; hij scheen zeer verrast.


  ’Edelachtbare,’ zei hij eensklaps, ’het spijt me, maar ik moet om uitstel van deze zaak verzoeken.’


  ’Op welke gronden?’ vroeg de rechter.


  ’Ik krijg zojuist de boodschap, dat meneer Tremmer, mijn voornaamste getuige, onder geheimzinnige omstandigheden is verdwenen. Hij was boekhouder van de Rio Oliemaatschappij en zijn getuigenis is onontbeerlijk in deze zaak. Het heeft geen zin zonder hem verder te gaan.’ De rechter dacht een ogenblik na.


  ’Goed,’ zei hij dan. ’Ik geef u vierentwintig uur uitstel. Ik schors de zitting.’


  Het feit, dat de voornaamste getuige à charge spoorloos verdwenen was, baarde natuurlijk groot opzien in de zaal. Iedereen had er iets over te zeggen, terwijl de rechter de zaal verliet.


  ”n Vuil zaakje,’ was het oordeel van Chet. ’Ik wed, dat de lui van de Rio Olie meer weten van die verdwijning. Ze hebben natuurlijk begrepen, dat de Staat aangewezen was op de getuigenis van Tremmer.’


  Frank had niet naar Chet geluisterd. Hij had strak naar één punt gestaard en eensklaps greep hij Joe’s arm beet.


  ’Kijk, Joe!’ fluisterde hij. ’Is dat niet de man, die ons heeft overvaren?’ Hij staarde in de richting van een groep mensen, die dicht bij de uitgang van de zaal stonden. Onder hen bevond zich een lange, donkere man, die moeite deed om zo snel mogelijk bij de deur te komen.


  Joe zag hem en riep meteen:


  ’Hij is het! Kom, Frank! We moeten hem te pakken krijgen voor hij buiten is!’


  De Hardy’s werkten zich door de menigte heen in de richting van de deur, op de voet gevolgd door Chet Morton.


  De anderen wilden de zaal echter ook verlaten en het was niet gemakkelijk de enige deur te bereiken. Toen de Hardy’s eindelijk vlak bij de deur waren, was de donkerhuidige man dan ook reeds uit het gezicht verdwenen. Ze renden door de brede gang naar buiten, maar konden hem nergens meer ontdekken.


  ’Hij heeft ons natuurlijk ook gezien!’ zei Joe bitter.


  ’We krijgen hem nog wel te pakken,’ zei Frank vol vertrouwen. ’We zullen hem opsporen en hem voor de schade aan onze boot laten betalen.’


  


  HET VREEMDE TEKEN


  ’Ik weet zeker, dat hij ons heeft gezien en maakte dat hij wegkwam, omdat hij bang was, dat we hem ter verantwoording zouden roepen,’ hield Joe vol.


  ’Verstandige woorden, mijn dappere strijder!’ zei Chet. ’Maar hoe wil je hem opsporen? Door een advertentie in de krant te zetten? ’Onbekende, die onze boot bijna in de grond boorde, wordt uitgenodigd zich bekend te maken en de schade te komen betalen!’ Ik wed, dat hij dan meteen komt!’


  De jongens informeerden bij de portier en bij een paar mensen, die bij de uitgang stonden te praten, of ze de donkere vreemdeling niet gezien hadden, maar niemand scheen op hem te hebben gelet. Maar als Frank en Joe Hardy een karweitje op te knappen hadden, gaven ze het niet zo vlug op. Ze waren er zeker van, dat ze de vreemdeling wel zouden krijgen.


  Chet vond hun zelfvertrouwen erg grappig.


  ’Jullie kennen die man niet,’ zei hij. ’Jullie weten niet eens hoe hij heet en of hij wel uit Bayport komt. Niettemin beweren jullie...’


  ’Dat we hem wel zullen krijgen,’ zei Joe. ’Wacht maar af.’


  De jongens liepen door de hoofdstraat en praatten over de vreemdeling en over de rechtszaak, die door het verdwijnen van een getuige zo’n onverwachte wending had gekregen.


  ’Mijn vader,’ vertelde Chet, ’zei dat Tremmer eigenlijk de enige getuige was, die kon bewijzen, dat de verkopers van de aandelen een bende zwendelaars zijn. Het is toch wel opvallend, dat juist hij nu verdwenen is.’


  ’Het is niet alleen opvallend, maar ook verdacht!’ merkte Joe op. ’Misschien werd Tremmer wel door de bedriegers betaald om te verdwijnen.’


  ’Dat geloof ik niet. Tremmer staat bekend als een door en door eerlijk man. Dat is trouwens de reden, waarom zoveel mensen de praatjes van die zwendelaars geloofden. Ze dachten, dat een onderneming, die Tremmer in dienst had genomen, wel honderd procent betrouwbaar was.’


  ’Een heleboel mensen hebben al hun spaargeld aan die bedriegers gegeven,’ zei Frank. ’Denk je, dat ze hun geld terug zullen krijgen, als de zwendelaars worden veroordeeld?’


  ’Die lui hebben de tijd niet gekregen om het geld in veiligheid te brengen. Tremmer rook onraad en waarschuwde de politie.’


  Aan de andere zijde van de straat zagen de jongens een grote, hoekige vrouw, die liep alsof de hele wereld haar vijand was. Ze had een grimmig gezicht. Een brilletje zonder montuur wiebelde op de punt van haar neus.


  ’Tante Gertrude!’ riep Frank uit.


  ’Laten we maken, dat we wegkomen!’ zei Chet, die als de dood was voor de autoritaire tante van de Hardy’s.


  Het was echter te laat. Tante Gertrude had hen al in de gaten en kwam, even onverbiddelijk als de motorboot van de donkere vreemdeling, op hen afstevenen.


  Tante Gertrude was een oude vrijster, wier juiste leeftijd niemand kende. Ze had geen vaste woonplaats, maar ging beurtelings bij de talrijke leden van haar familie ’logeren’. Op dat ogenblik was ze bij de Hardy’s, waar ze meestal een hele tijd bleef, omdat ze zich daar erg op haar gemak voelde. Ze bemoeide zich met alles, met het huishouden, met het werk van Fenton Hardy en met de opvoeding van de Hardy’s, maar Frank en Joe hadden al lang begrepen, dat hun tante een blaffende hond was, die niet beet.


  ’Zo,’ riep ze uit, ’zijn jullie hier? Zijn jullie weer aan het niksen?’


  ’We niksen niet, tante Gertrude,’ zei Frank. ’We zijn net naar het gerechtshof geweest om naar een proces te luisteren.’


  ’Daar hebben jullie niets te maken!’ zei tante grimmig. ’Gerechtshoven betekenen misdaad. Als er geen misdaad was zouden er geen gerechtshoven hoeven te zijn. En misdaad betekent gevangenis en gevangenis betekent schande. Blijf er weg! Ik ben bijna door een hond gebeten!’


  Het was kenmerkend voor tante Gertrude, dat ze onverwachts van het ene onderwerp op het andere oversprong. Deze gewoonte was erg verwarrend voor mensen, die haar niet goed kenden.


  ’Bent u bijna gebeten, tante Gertrude?’ riep Joe uit.


  ’Gelukkig voor de hond, dat het maar ’bijna’ was,’ mompelde Chet.


  ’Wat zei je daar, jongeman?’ vroeg tante Gertrude, terwijl ze Chet dreigend over de rand van haar brillenglazen heen aankeek. ’Wat betekende die opmerking?’


  ’Ik zei, dat ik blij ben, dat het maar ’bijna’ was,’ verbeterde Chet zichzelf snel. ’Ik ben blij, dat hij u niet werkelijk gebeten heeft, juffrouw.’


  ’Zulke honden moesten niet los mogen lopen,’ gromde tante Gertrude. ’Smerige beestjes. Ik zal natuurlijk een klacht indienen tegen die vrouw.’


  ’Welke vrouw, tante?’ vroeg Frank.


  ’De vrouw van wie die hond was, natuurlijk! Stel niet zulke domme vragen! Over welke vrouw zou ik het anders hebben? Ik zal een klacht tegen haar indienen! En wat voor ’n hond! Als mensen dan toch een hond willen houden, laat ze dan een hónd nemen en geen karikatuur. Hemeltje, die hond was volkomen naakt!’


  ’Een naakte hond?’ riep Joe uit.


  ’Hij had geen spiertje haar op zijn hele body. Als ik zo’n hond had, zou ik hem elke dag in haarwater baden. Ze beweerde, dat ze het mormel van een Mexicaan had gekregen. Bah!”


  Frank spitste zijn oren.


  ’Een Mexicaan?’ herhaalde hij. ’Dan was het vermoedelijk een Mexicaanse, haarloze hond.’


  Tante Gertrude liet haar mond openvallen.


  ’Houd je me voor de gek, Frank?’ vroeg ze scherp.


  ’Heus niet, tante Gertrude. Dat soort honden bestaat nu eenmaal. Van wie was die hond?’


  ’Van mevrouw Smith, de hospita van het pension, vlak bij ons in de buurt. Ze zei, dat één van haar pensiongasten haar het beest had gegeven. Het mormel probeerde mij te bijten! Als ik die knaap ooit tegen het lijf loop, zal ik hem eens vertellen, wat ik van hem denk. Naakte honden uitdelen, die niets vermoedende voorbijgangers aanvallen en bijna bijten! Het is een schande! Ga naar huis!’


  Met grote stappen verwijderde tante Gertrude zich. Chet slaakte een zucht van verlichting en veegde zijn voorhoofd af.


  ’Die domme hond heeft tante Gertrude vast niet goed bekeken,’ mompelde hij. ’Anders zou hij nooit hebben geprobeerd haar te bijten!’


  Frank reageerde niet op deze opmerking.


  ’Er logeert dus een Mexicaan bij mevrouw Smith,’ zei hij veelbetekenend.


  ’Ja, die kerel léék wel wat op een Mexicaan!’ riep Joe uit. ’Misschien is ’t een spoor. Laten we eens gaan kijken.’


  ’Spoor!’ zei Chet honend. ’Misschien een of andere onschuldige oude heer, die niet eens weet, dat er snelle motorboten bestaan. Maar als jullie gaan, ga ik natuurlijk mee. Al was het alleen maar om die naakte hond te zien.’


  Terwijl de Hardy’s en Chet op weg gaan naar het pension van mevrouw Smith om kennis te maken met haar Mexicaanse gast, willen wij even van de gelegenheid gebruik maken om ze aan de lezers voor te stellen. Frank en Joe Hardy waren de zoons van Fenton Hardy, een beroemde detective, die vroeger bij de New Yorkse politie had gewerkt, maar na een paar persoonlijke successen besloten had voor eigen rekening te beginnen. Hij had de reputatie een van de scherpzinnigste detectives van de wereld te zijn.


  Hoewel het nooit meneer Hardy’s bedoeling was geweest, dat zijn zoons in zijn voetsporen zouden treden, was al heel snel gebleken, dat de jongens zijn talenten hadden geërfd. Op jeugdige leeftijd slaagden ze er al in een mysterie op te lossen, dat de politie wekenlang voor een raadsel had gesteld. Dit mysterie wordt verteld in het eerste deel van deze serie: ’De schat in de Toren.’


  Van dat ogenblik af hadden de jongens zich voorgenomen ook detective te worden. Dat ze de nodige scherpzinnigheid bezaten om succes in dit beroep te hebben, hadden ze bewezen in de loop van talrijke avonturen, die alle in deze serie ’De Hardy’s’ worden verteld.


  In ’Voetsporen onder het raam’, het voorgaande deel uit deze serie, slaagden de jongens erin het geheim van een schijnbaar onschuldige Chinese wasserij in Bayport op te lossen. In dat mysterie staken ze zelfs hun vader de loef af.


  Toen de Hardy’s en hun vriend, Chet Morton, zich naar het pension van mevrouw Smith begaven, hadden ze er nog geen vermoeden van, dat hun speurtocht hen mee zou slepen in een van de spannendste avonturen, die ze ooit hadden beleefd.


  Mevrouw Smith, een vriendelijke oude dame, die de jongens heel goed kenden, was verbaasd, toen ze van de reden van hun bezoek hoorde.


  ’Ja, inderdaad,’ zei ze, toen de jongens uitverteld waren, ’ik heb een tijdje een Mexicaan in huis gehad. Hij heette Pedro Vincenzo.’


  ’Waarom spreekt u in de verleden tijd?’ vroeg Frank.


  ’Omdat hij een minuut of tien geleden is vertrokken!’


  ’Voorgoed?’ Frank was kennelijk teleurgesteld.


  ’Ja, dat geloof ik wel,’ zei mevrouw Smith. ’De laatste twee dagen was hij niet thuis, maar vandaag kwam hij terug. Hij begon meteen te pakken en verdween toen. Hij betaalde me op een vreemde manier. Geld had hij niet, maar hij gaf me papieren die binnenkort heel veel waard zouden zijn, zei hij.’


  De jongend wilden mevrouw Smith net vragen of ze die papieren eens mochten zien, toen het onderhoud werd gestoord. Ergens boven hun hoofd begon iemand heen en weer te rennen en even later schreeuwde een schrille stem:


  ’Mevrouw Smith! De hond! De hond is dol geworden! Mevrouw Smith!’ De jongens hoorden een hond tekeergaan, alsof hij het hele huis zou afbreken. Mevrouw Smith was erg bang. Ze was doodsbleek geworden en moest zich aan de muur vasthouden om niet te vallen.


  Frank sprong naar de trap en rende naar boven, op de voet gevolgd door zijn broer en Chet. Op de overloop vond hij een jonge, haarloze Mexicaanse hond, die heen en weer lag te rollen over de vloer.


  ’Hij is niet dol,’ zei Frank. ’Hij heeft een stuip of zo iets. Gooi water over hem heen.’


  Frank ging op zoek naar de badkamer. Hij vond er een glas dat hij met water vulde. Hij keerde terug naar de overloop en goot het water over de hond heen. Het beest was doornat, maar werd zichtbaar kalmer. Ten slotte begon hij te kreunen en kroop hij plat op zijn buik weg. Mevrouw Smith, die naar boven was gekomen en alles gezien had, scheen opgelucht te zijn.


  ’Is hij heus niet dol?’ vroeg ze.


  ’Nee, hij knapt alweer op, geloof ik,’ zei Frank. ’Maar het zou toch wel beter zijn er een dierenarts bij te halen.’


  Mevrouw Smith nam het bibberende diertje in haar armen; het beest drukte zich dicht tegen haar aan.


  ’Ik heb ’m van meneer Vincenzo gekregen,’ legde mevrouw Smith uit, ’en van de eerste dag af heb ik me eraan gehecht.’ Ze wees naar een openstaande deur. ’Daar is de kamer, waar meneer Vincenzo heeft gelogeerd.’


  Frank en Joe gingen er een kijkje nemen. De kamer was al opgeruimd. De Mexicaanse gast scheen al zijn bezittingen meegenomen te hebben. Er was niets achtergebleven dat iets omtrent de laatste bewoner had kunnen verraden.


  ’Zelfs als hij de man was, die we zochten,’ zei Frank, ’hoeven we er niet meer op te rekenen hem nog eens te zien.’


  ’Nou,’ zei Joe praktisch, ’dan hoeven we mevrouw Smith niet langer lastig te vallen.’


  Opeens bleef Joe staan. Zijn scherpe ogen hadden iets opgemerkt.


  ’Dat is vreemd!’ zei hij, terwijl hij naar de deur liep. ’Ik vraag me af of dit een souvenir is van meneer Vincenzo!’


  Frank volgde zijn broer, die de deur half sloot en naar een teken wees, dat in de deur was gebrand.


  Het was een vreemd symbool, keurig netjes uitgevoerd en het stelde een stapel brandend hout voor met in het midden van de vlamming een grote letter P.


  


  HET ONDERZOEK


  Die avond aan tafel was het proces tegen de Rio Oliemaatschappij het voornaamste onderwerp van gesprek bij de Hardy’s. De kranten hadden veel ophef gemaakt van het nieuws, dat de voornaamste getuige à charge, Elmer Tremmer, spoorloos was verdwenen.


  ’Wat denkt u ervan, vader?’ vroeg Frank.


  Fenton Hardy glimlachte.


  ’Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde hij, ’maar ik hoop er gauw achter te komen.’


  ’Hebt u de zaak in handen?’ vroeg Joe opgewonden.


  ’Ja. De aandeelhouders hebben me verzocht Tremmer op te sporen.’


  ’Denkt u, dat hij is gevlucht?’


  ’Elmer Tremmer was nooit erg snugger,’ antwoordde de detective, ’maar zijn eerlijkheid is boven elke twijfel verheven. Dat is trouwens de reden, waarom hij door de zwendelaars in dienst is genomen. Ze dachten, dat hij te dom was om hun spelletje te doorzien en ze hoopten tegelijkertijd, dat zijn eerlijkheid voor de mensen van Bayport een garantie zou zijn voor de eerlijkheid van hun onderneming. Nee, ik geloof niet, dat hij is gevlucht. Tenslotte was het op zijn tip, dat de zaak tegen de oliemaatschappij aan het rollen is gegaan.’


  ’Misschien is hij ontvoerd?’ opperde Frank.


  ’Dat is een mogelijkheid,’ gaf de detective toe. ’De bandieten kunnen hem ook door bedreigingen op de vlucht gejaagd hebben. Ik heb al een paar sporen gevonden die misschien tot iets kunnen leiden.’


  ’Weet u of een zekere Pedro Vincenzo iets met die zwendelzaak te maken had, vader?’ vroeg Joe.


  ’Niet dat ik weet.’


  ’Waren het geen Mexicanen, die aan het hoofd van de onderneming stonden?’


  ’Niet allemaal. Er waren een paar Mexicanen bij. Bedenk wel, dat de petroleumbronnen zogenaamd op Mexicaans grondgebied lagen. Maar er zaten ook Amerikanen in het bestuur.’


  Toen de jongens die avond nog eens over de zaak nadachten, kwamen ze tot het besluit, dat Pedro Vincenzo best een rol in de zwendelzaak gespeeld kon hebben, ook al was zijn naam dan niet aan het licht gekomen.


  ’Er zijn niet zo heel veel Mexicanen in deze buurt,’ merkte Frank op. ’Het is wel erg opvallend, dat hij verdween op het ogenblik dat bekend werd, dat het proces was uitgesteld. In ieder geval stelde hij belang in het proces — anders zou hij niet naar het gerechtshof zijn gekomen.’


  ’Ik stel voor,’ zei Joe, ’morgen nog eens naar mevrouw Smith te gaan en haar nog een paar vragen over die man te stellen.’


  ’Ja, we kunnen best zelf een beetje detectivewerk doen,’ gaf Frank toe. ’Misschien vinden we iets, waar vader wat aan heeft.’


  De volgende morgen gingen de Hardy’s eerst naar het botenhuis om de Sleuth naar de kleine werf van Sandy MacPherson te brengen. De schade was niet groot, maar er diende toch naar gekeken te worden. Toen brachten ze weer een bezoek aan mevrouw Smith.


  De vriendelijke, oude vrouw was erg onder de indruk van het overlijden van haar hondje. Het had in de loop van de nacht de geest gegeven.


  ’Ik was zo aan het beestje gehecht,’ zei ze. ’Ik geloof niet, dat ik nog ooit een hond als hij zal kunnen krijgen.’


  ’Misschien verdroeg hij het klimaat hier niet,’ zei Joe.


  Mevrouw Smith dacht daar anders over. De Hardy’s brachten het gesprek weer op Pedro Vincenzo, de Mexicaan, die haar het hondje gegeven had.


  ’Wat voor een man was het?’ vroeg Frank.


  ’Hij was erg beleefd,’ vertelde mevrouw Smith, ’maar ook erg ijdel. Als je hem hoorde praten, zou je denken dat hij één van de grootste mannen was van heel Mexico. Hij pochte een beetje te veel naar mijn zin. Hij vertelde me vaak vreselijke geschiedenissen over Mexicaanse bandieten. Soms maakte hij grapjes over wat die bandieten deden. Hij zei, dat hij van een plaats kwam, waar de mensen in rotsen wonen.’


  ’Tussen haakjes,’ vroeg Joe, ’u zei gisteren toch, dat hij u met papieren betaald heeft in plaats van met geld. Wat zijn dat voor papieren?’


  ’Dat weet ik niet precies,’ zei mevrouw Smith. ’Hij zei, dat ze binnenkort heel veel waard zouden zijn. Ze hebben iets te maken met olie, geloof ik. Ik zal ze eens halen.’


  Toen mevrouw Smith naar de andere kamer ging om de papieren te halen, keken de Hardy’s elkaar veelbetekenend aan.


  ’Wedden dat het aandelen van de Rio Oliemaatschappij zijn,’ mompelde Frank.


  Hij had gelijk. Mevrouw Smith kwam terug met een half dozijn, met helle kleuren bedrukte aandelen van de Rio Oliemaatschappij.


  ’Zijn die papieren inderdaad veel waard?’ vroeg mevrouw Smith bezorgd.


  ’Hebt u de kranten niet gelezen?’ vroeg Frank.


  ’Nee. Ik heb erg veel last van mijn ogen. Ik heb in weken geen krant ingekeken.’


  ’Dat moet meneer Vincenzo hebben geweten,’ zei Frank. ’Ik vrees, dat u bent opgelicht, mevrouw Smith.’


  De Hardy’s vertelden haar daarop over de Rio-oliezwendel en van het proces, dat voorlopig was uitgesteld. De arme vrouw was erg onder de indruk van het nieuws, dat de aandelen waarschijnlijk waardeloos waren.


  ’Hoeveel was hij u schuldig?’ vroeg Frank.


  ’Driehonderd dollar! Ik moet gek zijn geweest, die papieren aan te nemen, maar hij zei, dat ze binnenkort veel meer waard zouden zijn dan driehonderd dollar en dat hij ze me gaf als een bijzondere gunst.’


  Het feit, dat Pedro Vincenzo zijn rekening betaald had met aandelen van de frauduleuze maatschappij, sterkte de Hardy’s in hun vermoeden, dat de Mexicaan iets met de zwendelzaak te maken had.


  ’Ik zou graag wat meer van die kerel willen weten,’ zei Frank, toen ze mevrouw Smith hadden verlaten. ’En ik zou er heel wat voor over hebben, te weten waar hij met de boot, die hij van Sandy MacPherson gehuurd had, is heen gegaan.’


  ’Als we naar de dorpjes langs de baai varen, worden we misschien wijzer,’ zei Joe.


  ’Dat is een goed idee,’ gaf Frank toe. ’Laten we gaan kijken of onze boot al klaar is.’


  Op weg naar de werf ontmoetten de Hardy’s Chet Morton en Tony Prito, een Italiaanse jongen, waar ze dik mee bevriend waren.


  ’Tony en ik,’ kondigde Chet aan, ’zijn op zoek naar lol, herrie, avontuur of wat jullie ons ook maar te bieden hebben!’


  ’Zin in een tochtje met de Sleuth?’ vroeg Frank.


  ’Altijd!’ zei Tony. Zijn donkere ogen glinsterden.


  Chet moest even over het antwoord nadenken.


  ’Het voorstel biedt mogelijkheden,’ zei hij langzaam, ’maar de eerste vraag is: hoe lang zullen we wegblijven? Zijn we op tijd terug om te eten? Zout water maakt me altijd hongerig en ik waag het niet aan de gevolgen voor mijn constitutie te denken, als ik een maaltijd over zou moeten slaan. Ik vrees, dat mijn maag de schok niet zou verdragen.’


  ’Het zou jou geen kwaad doen, minstens een paar weken dieet te houden,’ antwoordde Tony ongevoelig. ’Je wordt veel te vet!’


  ’We kunnen een picknickmand meenemen,’ zei Joe. ’Dan hoef je in geen geval van honger te sterven.’


  ’Dat noem ik mannentaal!’ riep Chet uit. ’Ik ga mee!’


  De jongens gingen naar de familie Hardy om daar in de keuken een picknickmand in te pakken. Als Chet zijn gang had mogen gaan, zou hij de hele ijskast leeggeplunderd hebben, maar tante Gertrude gaf hem op tijd een tik op de vingers. Ten slotte joeg ze hem zelfs de keuken uit, maar bij zijn vlucht slaagde Chet erin nog vlug een stuk taart mee te grissen. Hij was heel tevreden aan het fluiten, toen de anderen zich weer bij hem voegden.


  Sandy MacPherson had goed en snel werk geleverd. Toen de jongens de Sleuth inspecteerden, konden ze bijna niet meer zien, waar hij geraakt was.


  Frank en Joe ondervroegen Sandy nogmaals, in de hoop dat hij hun iets zou kunnen vertellen van de reden, waarom de vreemdeling de snelle boot had gehuurd, maar de Schot hield vol, dat hij niets wist.


  ’Dit vond ik later in de boot,’ zei de Schot, ’en als jullie daar iets aan hebben, mogen jullie het houden.’


  Frank en Joe bekeken het papier en begrepen meteen, dat het een belangrijk spoor kon betekenen. Het was een dienstregeling van de Lucht Transport Maatschappij, die korte tijd geleden een vliegveld had aangelegd bij de Willow-rivier, die in de Barmet-baai uitmondde.


  ’Eerste doel — het vliegveld!’ zei Frank, terwijl hij het foldertje in zijn zak stopte. ’Misschien weten ze op het vliegveld meer over onze vriend.’


  De jongens gingen aan boord. Chet zorgde voor de picknickmand, alsof het een schat was.


  Enkele minuten later gleed de Sleuth over het water van de Barmet-baai. Het was een heldere, zonnige dag en het water was kalm. Chet drentelde heen en weer om de beste en veiligste plaats te vinden voor het eten. Dat was altijd het belangrijkst voor hem.


  Hij had de picknickmand nog steeds in zijn handen, toen Frank een kleurig papier uit zijn zak haalde en vroeg:


  ’Heb je zin om wat olie-aandelen te kopen, Chet?’


  Frank had mevrouw Smith gevraagd een van de aandelen, waarmee Pedro Vincenzo haar had betaald, tijdelijk aan hem toe te vertrouwen.


  ’Wat heb je daar?’ vroeg Chet, terwijl hij de picknickmand even op de rand van de boot liet rusten.


  ’Een aandeel van de Rio Oliemaatschappij,’ antwoordde Frank. ’Goed om morgen de kachel mee aan te maken.’


  ’Laat eens kijken?’


  Chet strekte zijn vrije hand uit om het aandeel van Frank aan te nemen. Jammer genoeg koos Joe net dit moment om een rukje te geven aan het stuurrad van de Sleuth. De boot kreeg een schok. Chet verloor zijn evenwicht en sloeg met beide handen wild om zich heen om op de been te blijven.


  ’Kijk uit!’ schreeuwde hij. ’De lunch!’


  Hij greep naar de picknickmand, die in wankel evenwicht op de rand van de boot was achtergebleven, maar hij kwam net te laat. De mand viel in het water. Chet leunde zo ver overboord om hem na te kijken, dat hij even later de mand achterna dook.


  


  HET SPOOR LEIDT NAAR TEXAS


  Tony Prito en de Hardy’s brulden van het lachen, toen ze hun vriend hals over kop in het water zagen duikelen. Toen de dikke jongen weer aan de oppervlakte verscheen, sperde hij zijn mond ver open om een door merg en been dringende kreet te slaken.


  ’Hé! Kom terug! Help! Ik verdrink!’


  Joe liet de Sleuth al een wijde boog beschrijven.


  ’Je kunt niet verdrinken!’ schreeuwde Tony Prito tegen Chet. ’Je drijft op je vet!’


  Frank en Tony hesen Chet weer aan boord. Hij had het aandeel, dat Frank hem net voor zijn val gegeven had, nog steeds in zijn hand, maar het meest betreurde hij de lunch, die letterlijk en figuurlijk in het water was gevallen.


  ’Wat moeten we nu toch beginnen?’ kreunde hij. ’Al dat lekkere eten, dat we bij ons hadden, ligt op de bodem van de Barmet-baai. We zullen verhongeren!’


  ’Waarom gooide je die mand eigenlijk in het water?’ vroeg Joe onschuldig-


  ’Ik?’ huilde Chet. ’Denk je, dat ik de mand in het water ’gooide’? Ben je nu helemaal gek geworden? Heb ik al ooit een kruimeltje eten verloren laten gaan?’


  Chet was er erg aan toe. Het verlies van de picknickmand scheen hij veel erger te vinden, dan het feit, dat hij zo nat was als een poedel.


  Met een brede grijns om zijn mond stuurde Joe de boot naar een klein eilandje. Chet moest in ieder geval de gelegenheid krijgen zijn kleren te drogen, voor ze naar het vliegveld konden gaan.


  ’Hoe is het met dat aandeel?’ vroeg Frank. ’Ik hoop, dat je dat tenminste niet beschadigd hebt?’


  ’De lunch was duizend maal meer waard dan dat stuk papier,’ kreunde Chet. ’Hoe kunnen jullie zo ongevoelig zijn? Er valt een hele maaltijd in het water en jullie hebben het over een aandeel, dat niet meer waard is dan het papier, waar het op gedrukt is.’


  Joe stuurde de boot voorzichtig naar de oever en ze gingen allemaal aan wal op het eilandje. Een paar minuten later hadden ze een groot vuur gemaakt om de kleren van Chet te drogen. Chet stond erop eerst naar Bayport terug te keren om een nieuwe voorraad eten te halen, maar de anderen lachten hem hartelijk uit.


  ’Zo gauw zul je niet verhongeren,’ stelde Tony hem gerust. ’Trek je broek maar weer aan. Hoe sneller we op het vliegveld zijn, hoe sneller we ook weer naar huis kunnen.’


  Chet voelde zich een beetje beter, toen zijn kleren weer droog waren en toen hij het woord ’vliegveld’ hoorde, werd hij weer vrolijk.


  ’Misschien is er wel een snackbar bij het vliegveld,’ zei hij hoopvol.


  De Sleuth sneed met grote snelheid door het water, tot ze de mond van de Willow-rivier bereikten. Joe stuurde de boot stroomopwaarts en even later zagen de jongens de vlaggetjes, die de grenzen van het vliegveld aanduidden. Ze meerden de motorboot in een klein dok. Toen gingen ze aan wal en volgden een pad, dat hen naar een lang, laag gebouw leidde. In grote letters stond op de muur van het gebouw geschilderd: ’Lucht Transport Maatschappij — Kantoor.’


  ’Daar moeten we zijn!’ riep Frank uit.


  ’Ik zou heel wat liever naar een gebouw gaan, waar in plaats van ’kantoor’ ’restaurant’ op stond,’ zei Chet.


  Ze werden te woord gestaan door een sympathieke jongeman, die achter een oude schrijftafel zat te werken.


  ’Hallo, jongens! Wat kan ik voor jullie doen?’


  Joe gaf Frank een por. ’Zeg jij het maar!’ zei hij.


  Frank leunde over de schrijftafel naar voren.


  ’Kunt u ons zeggen of een zekere Pedro Vincenzo een van de laatste dagen passage heeft geboekt?’


  De jongeman raadpleegde een boek met namen, fronste zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd.


  ’Nee, die naam vind ik hier niet.’


  ’Het was een Mexicaan,’ drong Frank aan.


  ’Een Mexicaan? Lang, donker, betrekkelijk knap?’


  ’Ja, dat is ’m.’


  ’Gistermorgen kwam er hier een Mexicaan om passage te boeken, maar niet voor zichzelf. Hij wilde een biljet voor een andere man.’


  ’Kent u de naam van die persoon?’


  ’Hij liet zich als ’Peter Smith’ inschrijven. Een man op leeftijd.’


  Het gesprek werd gestoord door het brullen van een vliegtuigmotor. De jongeman keek naar buiten en zei:


  ’Dat is Crawford, die dadelijk zal landen. Hij heeft de reiziger naar New York gebracht. Als jullie er iets meer over willen weten, kan Crawford jullie misschien helpen.’


  De Hardy’s verlieten het kantoor, op de voet gevolgd door Chet en Tony, die buitengewoon nieuwsgierig waren.


  ’Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ voeg Tony. ’Hebben jullie weer een zaakje onder handen?’


  ’Nog niets zeker,’ zei Joe.


  Een grote machine voerde een volmaakte landing uit. Werklieden renden op het vliegtuig toe. Het stopte. De piloot klom uit de cockpit, en liep in de richting van het kantoor.


  ’Bent u piloot Crawford?’ vroeg Frank hem.


  De man grinnikte. ’Dat ben ik, ja.’


  ’Binnen vertelden ze ons, dat u een man op leeftijd naar New York hebt gebracht. Kunt u een persoonsbeschrijving van hem geven?’ Crawford lachte.


  ’Ik zal die man niet gauw vergeten,’ zei hij. ’Zo’n zenuwachtige knaap heb ik nog nooit aan boord gehad. Hij scheen te denken, dat zijn eerste luchtreis meteen zijn laatste zou zijn.’


  ’Heette hij Tremmer?’


  De piloot schudde zijn hoofd.


  ’Hij heeft zijn naam niet genoemd. Hij was betrekkelijk klein en in de vijftig, schat ik. Hij had een grijze snor en droeg een bril met hoornen randen.’


  Joe en Frank keken elkaar opgewonden aan. Ze kenden Elmer Tremmer van aanzien en de beschrijving paste precies op hem.


  ’We stellen heel veel belang in die man,’ zei Frank. ’U bracht hem naar New York, nietwaar?’


  ’Ja. Toen hij uit het vliegtuig stapte, werd hij begroet door een andere man, die hem meteen meenam naar een ander vliegtuig, dat klaar stond om te vertrekken.’


  ’Hebt u die andere man gezien?’


  ’Ja. Hij zag er vreemd uit, een zwarte baard en snor. Ik heb natuurlijk geen aandacht aan hem besteed.’


  ’Dat is te begrijpen,’ zei Joe. ’In ieder geval heeft u ons prachtig geholpen.’ Hij wendde zich tot Frank. ’Kom! Laten we het vliegveld van New York opbellen.’


  ’Is hij met een lijnvliegtuig vertrokken?’ vroeg Frank aan de piloot.


  ’Ja, maar ik zou niet kunnen zeggen met welk. Misschien kan iemand van het vliegveld van New York jullie inlichten.’


  De Hardy’s haastten zich naar het kantoor terug.


  ’Luister eens,’ zei Chet, ’ik vind het erg spannend detective te zijn, maar ik zou toch wel graag willen weten, waar het nu eigenlijk om gaat.’


  ’Dat weten wij ook niet,’ antwoordde Joe.


  De Hardy’s vroegen verbinding aan met het Roosevelt-vliegveld in New York. Het duurde niet lang voor er antwoord kwam en Frank informeerde met welk vliegtuig de genaamde Peter Smith uit New York was vertrokken.


  ’Een ogenblik, alstublieft.’


  De administratie scheen keurig in orde te zijn, want geen minuut later kreeg Frank de gevraagde inlichting.


  ’Meneer Smith heeft passage geboekt naar Brownsville, Texas.’


  ’Dank u!’


  Frank verbrak de verbinding, keek de anderen aan en floot tussen zijn tanden.


  ’Brownsville, Texas!’ riep hij uit. ’Elmer Tremmer zoekt het ver!’


  Chet staarde hem aan.


  ’De verdwenen getuige? Willen jullie zeggen, dat jullie op het spoor zitten van Elmer Tremmer?’


  ’Dat denk ik wel, ja. Maar ik vrees, dat Texas een beetje te ver is om het spoor te blijven volgen.’


  De Hardy’s waren in de wolken dat hun veronderstelling juist was gebleken. Dat was in ieder geval een tip voor hun vader.


  Ze verloren verder geen tijd, keerden terug naar hun boot en waren even later weer op weg naar Bayport.


  ’Waarom zo’n haast?’ vroeg Chet. ’Je zei zelf, dat je Tremmer toch niet naar Texas kunt volgen.’


  ’Wij misschien niet, maar vader wel en zolang Tremmer nog op Amerikaans grondgebied is, kan hij hem te pakken krijgen. Zou hij het in zijn hoofd halen door te reizen naar Mexico — dan wordt het helemaal hopeloos,’ legde Frank uit. ’Daarom hebben we geen tijd te verliezen.’


  Toen de jongens vol van hun nieuws thuiskwamen, ontdekten ze tot hun teleurstelling, dat Fenton Hardy niet thuis was. Ze wachtten vol ongeduld. Het duurde meer dan een uur voor ze de vertrouwde stap van hun vader in de gang hoorden. Ze stormden de kamer uit.


  ’We hebben Tremmers spoor gevonden!’


  ’Hij is per vliegtuig naar Texas gegaan!’


  Fenton Hardy nam zijn zoons mee naar zijn kantoor.


  ’Vertel me er alles van,’ zei hij.


  De jongens vertelden wat ze hadden ontdekt en het scheen een schok te zijn voor hun vader.


  ’Ik kan het bijna niet geloven,’ zei hij. ’Jullie verhaal wijst erop, dat de man uit vrije wil vertrokken is, maar dan klopt er iets niet. Ik vind het erg vreemd, dat hij eerst de autoriteiten op de hoogte stelde en toen op de vlucht ging.’


  De detective greep naar de telefoon en belde de officier van justitie op. Met een paar woorden stelde hij hem op de hoogte van het nieuws, dat zijn jongens hadden ontdekt. Na een kort gesprek legde hij de hoorn weer op de haak.


  ’We gaan naar Texas!’ zei hij kort.


  De jongens staarden hem aan en geloofden hem natuurlijk niet.


  ’We?’ echoden ze.


  De detective lachte.


  ’Hebben jullie soms geen zin om met me mee te gaan?’


  ’Wanneer vertrekken we?’ vroeg Frank.


  ’Op staande voet! Beschouw het als een beloning, omdat jullie het spoor van Tremmer voor me hebben gevonden.’


  Joe maakte een paar danspassen van louter opwinding.


  ’Duurt de reis naar Texas geen drie, vier dagen?’ vroeg Frank. ’Dan kunnen we het spoor van Tremmer toch niet meer terugvinden.’


  ’Hij heeft geen tijd verloren laten gaan en dat zullen wij ook niet doen,’ zei meneer Hardy. ’We gaan ook per vliegtuig.’


  De jongens waren bijna sprakeloos van opwinding.


  ’Binnen vijf minuten zijn we kant en klaar!’ riep Joe en de jongens renden als gekken naar hun kamer.


  Fenton Hardy belde het vliegveld op en informeerde naar de vertrektijden van de vliegtuigen.


  Frank en Joe waren reeds halverwege de trap, toen er werd gebeld.


  ’Lastposten!’ mompelde Frank. ’We hebben nu geen tijd voor bezoekers.’ Toch ging hij weer naar beneden om de deur open te doen.


  Het was mevrouw Smith, de eigenares van het pension, waar de geheimzinnige Pedro Vincenzo had gelogeerd.


  ’Ik hoop, dat ik niet op een ongelegen moment ben gekomen, Frank,’ zei ze verontschuldigend, ’maar ik vond iets, waar je misschien iets aan zult hebben. Het is een stuk van een brief, dat ik onder het kleed op de kamer van meneer Vincenzo heb ontdekt. Ik kan er niet uit wijs worden, het is half verbrand, maar misschien kan het jullie helpen, om de bedrieger te vinden.’


  


  DE VERSTEKELING


  De Hardy’s brandden natuurlijk van verlangen om zich klaar te gaan maken en zo snel mogelijk te vertrekken. Maar toen mevrouw Smith uitgesproken was, begrepen ze wel dat ze de nodige aandacht dienden te besteden aan nieuws, dat rechtstreeks in verband stond met hun vaders opdracht.


  ’Wilt u niet even binnenkomen, mevrouw Smith?’ vroeg Frank beleefd.


  ’Nee, dank je, Frank. Ik kwam deze brief alleen maar even brengen. Misschien hebben jullie er iets aan.’


  Ze gaf Frank een verkreukelde envelop, die voor een deel verbrand scheen te zijn, te oordelen naar de verschroeide randen. Toen nam ze onmiddellijk afscheid van de jongens; ze moest thuis voor het eten van haar gasten gaan zorgen.


  ’Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Fenton Hardy, die gehoord had waar het over ging.


  De jongens gaven de brief aan hun vader en vertelden hem, dat ze een onderzoek hadden ingesteld in het pension, waar Pedro Vincenzo had gelogeerd.


  De detective begon veel belang te stellen in het verhaal, vooral toen hij hoorde, dat de man zijn rekening met Rio-aandelen had betaald, wat erop wees, dat hij iets met de zwendelaars te maken had.


  ’Laat me die brief eens zien?’ vroeg hij.


  Hij haalde de brief uit de envelop. Ook de brief was voor het grootste deel verbrand. Frank keek over de schouder van zijn vader en zag meteen dat de brief in een vreemde taal geschreven was.


  Fenton Hardy bestudeerde de brief zorgvuldig.


  ’Spaans!’ zei hij. ’Eens kijken, wat ik ervan kan maken.’


  Hij begon te lezen:


  ’...een schurk en een bandiet. Ik koester voor u niets anders dan verachting en in antwoord op uw onbeschaamd huwelijksaanzoek, deel ik u mede, dat u mijn dochter Dolores nooit zult trouwen.’


  Fenton Hardy schudde zijn hoofd.


  ’Dat is alles, wat nog leesbaar is,’ zei hij, ’en ik kan er niet veel van maken.’


  ’Is de brief geadresseerd aan Vincenzo?’ vroeg Joe.


  ’Door wie is hij geschreven?’ vroeg Frank.


  ’Er staat geen adres op de envelop en geen handtekening in de brief,’ zei Fenton Hardy. ’We kunnen niet veel beginnen met dit document. Houd het toch maar in je zak, Frank. Het kan vroeg of laat misschien nog diensten bewijzen.’


  Meneer Hardy gaf de brief aan Frank terug.


  ’Het vliegveld zegt, dat we het nachtvliegtuig in Jersey nog net kunnen halen, als we hier om zeven uur vertrekken,’ zei hij. ’Ik heb drie plaatsen besproken. We hoeven niet veel bagage mee te nemen — net genoeg voor één nacht. Als we langer onderweg blijven, kunnen we beter nieuw kopen dan alles van huis mee te slepen.’


  De twee jongens waren wild van enthousiasme over de reis, die ze zo onverwachts mochten ondernemen — en dan nog wel per vliegtuig! Mevrouw Hardy trok een bedenkelijk gezicht, toen ze het hoorde, maar toen haar man uitlegde, dat de jongens wel een beloning hadden verdiend, omdat ze het spoor van de vermiste getuige gevonden hadden, gaf ze haar toestemming.


  Tante Gertrude was er natuurlijk tegen.


  ’Vliegtuig?’ vroeg ze. ’Gaan jullie per vliegtuig? Dan zal ik meteen maar afscheid van jullie nemen, want natuurlijk zie ik jullie nooit meer terug. Is het nog niet genoeg, dat de heer des huizes meer in het buitenland zit dan thuis? Moet hij zijn kinderen nu ook nog meeslepen?’


  ’Kinderen?’ riep Joe verontwaardigd uit. Tante Gertrude behandelde haar neven altijd alsof ze luiers droegen.


  ’Ja, kinderen!’ antwoordde tante Gertrude met de grootste nadruk. ’Per vliegtuig naar Texas! In mijn tijd...’


  Tante Gertrude begon een heel verhaal op te hangen over vroeger en haar conclusie was onveranderlijk, dat de kinderen van vroeger heel wat netter en beter opgevoed waren dan die van nu.


  Eindelijk konden Fenton Hardy en zijn zoons toch vertrekken. Ze gingen per taxi naar het vliegveld, mooi op tijd om plaats te nemen in de grote machine, die hen naar het Jersey-vliegveld zou brengen.


  Het was niet voor het eerst, dat Frank en Joe in een vliegtuig zaten. Niet zo heel lang geleden hadden ze een geweldig avontuur beleefd. Ze hadden het spoor gevolgd van een paar bandieten, die zakken met luchtpost hadden gestolen en ze hadden deze schurken slechts kunnen vangen door zich te verbergen in het vliegtuig, waarmee de bedriegers waren opgestegen om een grote slag te slaan. Dat avontuur wordt verteld in ’Rovers in de lucht’, een eerder verschenen deel in de serie ’De Hardy’s’. Het was echter wel de eerste keer, dat ze een lange reis zouden ondernemen met een normaal lijnvliegtuig en het was dan ook geen wonder, dat ze van opwinding heen en weer zaten te schuiven op hun stoelen.


  De reis naar Jersey verliep zonder moeilijkheden. Het toestel, dat hen in New York aan boord nam, was een openbaring voor de Hardy’s. Het was voorzien van alle comfort en geweldig groot.


  Met grote snelheid joeg de machine door de donkere nacht, hoog boven de wolken. Fenton Hardy, die een doorgewinterd luchtreiziger was, ging behaaglijk achterover liggen op zijn verstelbare stoel en het duurde niet lang voor hij sliep. De jongens waren veel te opgewonden om te kunnen slapen.


  Het vliegtuig maakte een tussenlanding om brandstof bij te tanken. De jongens stapten even uit om hun benen te strekken. Dan ging de reis weer verder.


  Bij het aanbreken van de dag scheurden de wolken open, zodat Frank en Joe het land, de weiden, de bergen en de valleien konden zien, waar ze overheen vlogen. Frank was de eerste, die een trein zag. Door de grote hoogte, waarop ze zich bevonden, leek de trein niet groter dan een speelgoedtreintje. Een paar minuten later was de trein reeds uit het gezicht verdwenen. Frank keek nog eens achterom naar de trein en het drong tot hem door, dat aan een achtervolging zelfs niet te denken was geweest, als ze per trein of auto hadden moeten gaan.


  Vroeg in de morgen streken ze neer om over te stappen in een ander vliegtuig. Op dat ogenblik scheen het grote avontuur te beginnen.


  Het vliegtuig zat stampvol en ook de bagageruimte was tot zijn maximum geladen. De grote machine rolde zonder moeite over de lange egale startbaan, maar toen de wielen van de grond kwamen scheen het toestel niet helemaal precies naar het roer te luisteren. Het duurde een hele tijd voor het voldoende hoogte had en koers zette naar het zuiden.


  ’Deze machine vliegt lang niet zo gelijkmatig als de vorige,’ zei Joe tegen Frank.


  ’Misschien is ze zwaarder geladen,’ merkte Frank op.


  Het duurde niet lang voor de passagiers begonnen te merken, dat de piloot moeilijkheden had met het besturen van zijn machine. Af en toe scheen de staart van het toestel naar beneden te zakken. De boordmecanicien kwam uit de cockpit en praatte opgewonden tegen de steward.


  Deze verdween in de bagageruimte van het vliegtuig.


  Eensklaps schoot de neus van het toestel de hoogte in. De Hardy’s keken elkaar met een snelle blik aan, maar de piloot had de schok reeds opgevangen en het vliegtuig vloog rustig verder.


  Even later hoorden ze lawaai bij de deur van de bagageruimte. De steward kwam tevoorschijn. Hij had een jongen bij de kraag, in lompen gekleed en met een heel donkere, olijfkleurige huid.


  ’Een verstekeling!’ riep Frank uit.


  De steward was rood van kwaadheid en schudde de jongen ruw heen en weer.


  ’Hoe ben je daar terechtgekomen?’ riep hij. ’Besef je dan niet, dat je een ramp had kunnen veroorzaken? We zijn toch al zwaar geladen. Jouw gewicht maakt de machine onhandelbaar. Hoe heet je? Waar kom je vandaan?’


  De jongen, die ongeveer even oud was als Frank, haalde zijn schouders op en schudde hulpeloos zijn hoofd om duidelijk te maken, dat hij de steward niet verstond.


  ’Je verstaat me wel!’ zei de steward, terwijl hij de jongen weer door elkaar schudde. ’Waarom heb jij je aan boord van dit vliegtuig verstopt? Geef antwoord, joh!’


  De jongen antwoordde niet. Hij bleef zijn hoofd schudden en zijn gelaatsuitdrukking verried duidelijk, dat hij geen woord begreep van wat de steward zei.


  ’Goed,’ zei de steward. ’Als je geen Engels kent, zullen we op het eerstvolgende vliegveld wel iemand vinden, die jouw taal spreekt.’


  Hij dwong de verstekeling op een laag klapstoeltje te gaan zitten. De jongen zat niet gemakkelijk, de armen om zijn knieën geslagen, maar hij gaf geen kik.


  De duisternis begon te vallen en de lichten van het vliegveld verrieden, dat het einde van de reis naderde. De grote machine beschreef een boog om tegen de wind in te komen en de piloot voerde een volmaakte landing uit. Langzaam rolde het vliegtuig in de richting van de hangars. De steward had het zo druk met de passagiers, dat hij de verstekeling een paar minuten scheen te vergeten. De jongen stond daar maar, eenzaam.


  Plotseling trad er een vreemdeling op Fenton Hardy toe. Hij had de rand van zijn hoed diep in zijn ogen getrokken.


  Hij maakte een buiging voor Fenton Hardy en vroeg:


  ’Senor Hardy?’ Hij had een lage stem en sprak met een buitenlands accent.


  Meneer Hardy scheen verrast.


  ’Ja, inderdaad,’ antwoordde hij. ’Maar hoe komt het, dat u mijn naam kent?’


  ’Ik heb op u gewacht,’ antwoordde de man. ’Ik heb een boodschap voor u.’


  Hij duwde een briefje in de hand van de detective, draaide zich op zijn hakken om en verdween in de duisternis.


  Frank voelde opeens, dat iemand hem bij zijn arm greep. Hij keek om en zag, dat het de verstekeling was.


  ’Laat die man me niet zien!’ riep de jongen. ’O, laat die man me niet zien!’


  ’Hé! Ken je dan toch Engels?’ vroeg Frank verrast.


  In het licht van een schijnwerper die even aanflitste, zagen de Hardy’s, dat de jongen bleek zag van angst.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe.


  ’Die man! Ik ben bang voor die man! Ik ben blij dat hij nu weg is.’


  De verstekeling bleef zich aan Franks arm vastklemmen, alsof hij vreesde, dat de vreemdeling terug zou komen om hem mee te nemen.


  ’Nou,’ zei Frank, ’ik moet zeggen, dat we hier een vreemde ontvangst hebben.’


  ’Je neemt me de woorden uit de mond,’ zei Fenton Hardy, die intussen het briefje had gelezen, dat hem door de vreemdeling was overhandigd. ’We zijn hier niet eens erg welkom, naar dit briefje te oordelen.’


  Hij wendde zich tot de verstekeling. ’Ken je die man?’


  ’Ja, senor,’ antwoordde de jongen met een stem, die slechts een nauw merkbaar accent had. ’Ik ken hem maar al te goed.’


  ’Ga dan eens met ons mee,’ stelde Fenton Hardy voor. ’Ik wou graag iets meer over hem weten.’


  


  JUANS VERHAAL


  ’Wat staat er in dat briefje, vader?’ vroeg Frank.


  ’Het kan een grap zijn, maar ik ben bang dat het ernstig is bedoeld,’ antwoordde meneer Hardy. ’Luister maar.’


  Hardop las hij de volgende vreemde boodschap voor:


  ’Aan senor Fenton Hardy, privé-detective uit de Verenigde Staten.


  Uw zoons en u worden gewaarschuwd, geen voet op Mexicaanse bodem te zetten. Als u deze waarschuwing in de wind slaat, is er maar één straf, en die straf is... de dood!’


  Joe floot tussen zijn tanden.


  ’Dat is tenminste duidelijk,’ zei hij. ’We mogen niet naar Mexico. Maar als Tremmer nog in Texas is, hebben we toch niets in Mexico te zoeken?’


  Meneer Hardy schudde zijn hoofd.


  ’Ze hebben ons in de gaten. Deze boodschap betekent, dat Tremmer niet meer in Texas is,’ zei hij. Hij wendde zich tot de verstekeling. ’Je zei, dat je de man kent, die me het briefje gaf.’


  De jongen knikte.


  ’Hij heet Bario. Ik ben erg bang voor hem, want hij heeft me uit het huis van mijn vader ontvoerd.’


  ’Ben je gekidnapt?’ riep Joe verrast uit.


  ’Precies,’ zei de jongen, ’en ik probeer nu weer thuis te komen. Daarom ben ik stiekem in het vliegtuig gekropen. Als Bario me gezien had, zou hij me weer gevangen hebben genomen.’


  ’Niet zolang wij er zijn,’ zei Joe vriendschappelijk.


  ’Het is een slechte man en hij heeft helpers, die nog gemener zijn dan hij.’


  ’Hoe heet je, m’n jongen?’ vroeg Fenton Hardy.


  ’Juan Marcheta, senor.’


  ’Ga dan mee naar ons hotel, dan kun je ons iets meer over die senor Bario vertellen. Misschien kunnen wij jou en kun jij ons helpen.’


  De Hardy’s en hun beschermeling gingen per taxi naar een hotel in het centrum van het stadje. Meneer Hardy kreeg in elkaar lopende kamers voor zichzelf en de drie jongens.


  Na het eten begon Juan zijn verhaal te vertellen. Hij scheen zich een beetje te schamen, omdat hij zo vreselijk veel had gegeten en begon met te bekennen, dat het zijn eerste maaltijd was in vierentwintig uur.


  ’Ziet u,’ vervolgde hij, ’ik zat gevangen in New York. Ik ben een heel eind met verschillende auto’s meegereden. Liften noemt u dat, geloof ik. Toen zag ik kans me in het vliegtuig te verstoppen en ik waagde het erop.’


  ’Je bent een Mexicaan, nietwaar?’ vroeg meneer Hardy.


  ’Ja, senor. Het huis van mijn vader is in Mexico.’


  ’Je zei, dat je bent ontvoerd en dat je in New York gevangen bent gehouden. Vertel ons daar eens iets meer van.’


  ’Dat ging zo, senor. We kregen vaak bezoek van een zekere Pancho. Hij kwam in de eerste plaats voor mijn zuster, Dolores. Dolores is erg mooi en Pancho wilde haar het hof maken, maar daar wilde mijn vader niets van weten. Onze naam is een van de oudste en meest gerespecteerde van heel Mexico, begrijpt u, meneer, en Pancho... bah! Hij heeft geld, ja, tenminste dat zei hij, maar geld alleen is niets. De man, die met mijn zuster zal trouwen, moet van dezelfde stand zijn.’


  ’Wat deed Pancho, toen hij hoorde dat zijn attenties niet op prijs werden gesteld?’


  ’Hij was erg boos. Hij zei dat mijn vader er spijt van zou hebben. Toen ging hij weg en we hebben hem niet meer gezien. We hoorden zeggen, dat hij het land had verlaten. Maar ik weet zeker, dat Pancho iets met mijn ontvoering te maken heeft gehad.’


  ’Hoe ging dat in z’n werk?’ vroeg de detective.


  ’Ik zat op een middag in de tuin te lezen, toen er een man aan het hek verscheen en me riep. Hij zei, dat er een auto-ongeluk was gebeurd en dat zijn vriend gewond was. Natuurlijk ging ik onmiddellijk met hem mee om te kijken of ik kon helpen. Maar ik was nog niet buiten het hek, of er werd een deken over mijn hoofd gegooid. Ik werd weggedragen naar een auto, waar ik aan handen en voeten gebonden werd. Bovendien kreeg ik nog een prop in mijn mond.’


  ’En wat gebeurde er toen?’ vroeg Frank.


  ’We reden lange tijd met de auto. De deken was van mijn hoofd weggenomen, maar ze blinddoekten me, zodat ik niet kon zien waar ik heen ging. Na verloop van tijd werd ik een vliegtuig in gedragen en we vlogen urenlang. Dan ging de reis weer verder per auto. De mannen gaven mij te eten en na verloop van tijd werd de blinddoek van mijn ogen gehaald. Maar ze waarschuwden me, dat het mijn dood zou betekenen, als ik zou proberen te vluchten of om hulp te roepen. Toen zag ik de schurken voor het eerst en één van hen was de man, die u op het vliegveld aansprak.’


  ’Senor Bario?’


  ’Een van zijn vrienden noemde hem zo. Om nu verder te vertellen: ik werd helemaal naar New York gebracht en daar doorgegeven aan drie andere Mexicanen, die me in hun huis gevangen hielden. De eerste dagen deed ik geen poging om te ontsnappen, waardoor de bewaking langzamerhand begon te verslappen en daar maakte ik gebruik van om door een raam te vluchten. Iemand bood me een lift aan en zo kwam ik buiten de stad. En van dat moment af heb ik geprobeerd zo snel mogelijk naar het zuiden te reizen.’


  ’Weet je toevallig of iemand naar je vader is gegaan voor een losgeld?’ vroeg meneer Hardy.


  ’Dat weet ik niet. Die mannen vertelden me niets. Ze antwoordden niet eens op mijn vragen.’


  ’Misschien zat Pancho erachter en was het een soort wraakneming,’ zei Joe.


  ’Ik weet zeker, dat Pancho er iets mee te maken heeft gehad,’ zei Juan.


  ’Je bent nog steeds een heel eind van huis,’ zei meneer Hardy.


  Juan glimlachte. Daar scheen hij zich geen zorgen over te maken.


  ’Ik ben nu al helemaal hier,’ zei hij. ’Die paar honderd mijl zal het ook nog wel gaan.’


  De jongens lachten.


  ’Je bent een kouwe!’ zei Frank.


  Het duurde een hele tijd voor meneer Hardy iets zei; hij scheen ernstig na te denken. Ten slotte wendde hij zich tot zijn zoons en vroeg: ’Vertelde mevrouw Smith jullie niet, dat Pedro Vincenzo het heel vaak over Mexico had? Heeft hij zijn adres nooit genoemd?’


  ’Hij zei, dat hij uit een streek kwam, waar de mensen in grotten woonden.’


  ’O!’ zei Juan. ’Had hij het niet over de Tarahumares?’


  ’Mevrouw Smith noemde verschillende keren een naam, waar ze erg veel last mee scheen te hebben. Ze maakte er ’Tarmars’ van. Wat zijn dat, Juan?’


  ’De Tarahumares zijn Indianen,’ antwoordde de Mexicaanse jongen, ’die in de bergketen Chihuahua wonen. Vroeger woonden er veel in de grotten in de Septentrion-cañon, maar nu natuurlijk niet meer.’


  ’Het is geen erg stevig houvast,’ zei meneer Hardy, ’maar als Pedro Vincenzo afkomstig is uit die streek, heeft hij Elmer Tremmer misschien naar de bergen van Chihuahua gebracht.’


  ’Zoekt u iemand?’ vroeg Juan.


  ’Ja, en misschien kun jij ons op de goede weg helpen. Ken je Mexico goed?’


  ’Ik heb heel wat in mijn land gereisd.’


  ’Zou je me naar het land van de Tarahumares kunnen brengen?’


  ’Ik moet natuurlijk eerst naar huis,’ zei Juan. ’Maar als mijn vader het goedvindt zou ik niets liever doen dan u helpen.’ Juans ogen schitterden. ’Dat zou net iets voor mij zijn, zo’n avontuur.’


  Fenton Hardy stelde zijn nieuwe bondgenoot op de hoogte van het verdwijnen van Elmer Tremmer, de enige belangrijke getuige bij een groot proces.


  ’Het is mogelijk, dat Tremmer zich nog in Texas bevindt,’ besloot de detective. ’Dat zal ik morgen uitzoeken. Als ik hem hier niet meer kan vinden, lijkt het me het beste naar de Chihuahua-bergen te gaan. Tenminste,’ vervolgde hij, ’ik ga met jou mee naar Mexico, Frank en Joe kunnen hier wachten tot ik terugkom.’


  De Hardy’s keken hun vader met grote ogen aan.


  ’Bedoelt u, dat we niet verder mee mogen, vader?’ riep Joe uit.


  Meneer Hardy schudde zijn hoofd.


  ’Dat is te gevaarlijk voor jullie. Bovendien is het misschien een totaal nutteloze reis. Jullie kunnen beter in Texas blijven, dat is ook veiliger.’


  De beide jongens waren nog nooit zo diep teleurgesteld geweest. Nu ze meegekomen waren naar Texas was het een harde klap voor hen, dat ze achter zouden moeten blijven, terwijl hun vader verder op avontuur ging in het romantische land ten zuiden van de Rio Grande.


  ’We zullen u niet in de weg lopen, vader,’ zei Frank. ’U weet toch wel, dat we voor onszelf kunnen zorgen? Misschien kunnen we u wel helpen.’


  ’Ik heb er een hekel aan jullie te moeten teleurstellen,’ zei Fenton Hardy, ’maar ik moet aan jullie veiligheid denken. Ik veronderstel, dat de Chihuahua’s in een nogal wilde streek liggen, Juan?’


  ’Erg wild,’ zei de jongen.


  Dat was volgens de Hardy’s een reden te meer om hun vader niet alleen naar die streek te laten vertrekken. Als het er gevaarlijk was, konden vier mannen meer bereiken dan twee.


  Juan Marcheta scheen met hen mee te voelen.


  ’Ik moet eerst naar huis,’ zei hij tegen meneer Hardy. ’Laat uw zoons meegaan en bij mijn vader thuis blijven. Daar zullen ze volkomen veilig zijn en ik verzeker u, dat ze bij mijn vader welkom zijn. Het is daar niet zo ver van de Chihuahua’s en het zal voor hen interessanter zijn daar te logeren dan in Texas.’


  ’We zullen morgen nog wel eens zien,’ beloofde de detective. ’Misschien is het helemaal niet nodig naar Mexico te gaan. Nu eerst maar eens goed slapen, daarna zullen we verdere plannen maken.’


  Toen de jongens naar hun kamer gingen, zei Frank tegen zijn broer:


  ’Ik hoop, dat we Elmer Tremmer zullen vinden... in Mexico.’


  ’En ik!’ zei Joe. ’Zo’n kans krijg je maar één keer.’


  


  ONVERWACHT GEVAAR


  Ze waren de volgende morgen heel vroeg op en Fenton Hardy verliet het hotel onmiddellijk na het ontbijt, om te onderzoeken of Elmer Tremmer zich nog op Amerikaans grondgebied bevond.


  ’Misschien kunnen wij ondertussen eens gaan kijken of we Bario niet kunnen vinden,’ zei Frank.


  De drie jongens gingen de stad in. Af en toe ondervroeg Juan een Mexicaan, die ze ontmoetten, maar niemand bleek iets over Bario te weten.


  ’Ik zag, dat hij in een gesloten, blauwe wagen stapte, toen hij gisteren dat briefje aan vader had gegeven,’ zei Joe. ’Ik denk wel, dat ik die wagen nog zou herkennen, als ik hem zag.’


  ’Ik snap niet goed, wat Bario met onze zaak te maken heeft,’ merkte Frank op. ’Hij is een kidnapper, geen zwendelaar.’


  ’Misschien is hij allebei,’ opperde Juan. ’Wie weet?’


  ’In ieder geval heeft Bario iets te maken met de bende van Pedro Vincenzo, want wij zitten op het spoor van Vincenzo en het was Bario, die vader een waarschuwing gaf. Zou Bario werkelijk hebben gedacht, dat zo’n paar dreigende woorden ons zouden afschrikken?’


  Juan Marcheta schudde zijn hoofd.


  ’Het zal niet bij een waarschuwing blijven,’ zei hij. ’Die mannen zijn tot alles in staat en jullie lopen groot gevaar.’


  ’Dat wisten we voor we vertrokken,’ zei Joe opgewekt. ’Kom, we zullen eens op de parkeerplaatsen van de stad gaan kijken en in een paar garages.’


  Ze zagen een heleboel auto’s, het volgende uur, en er waren verschillende gesloten, blauwe wagens bij, maar Joe herkende in geen daarvan de auto, waarmee Bario van het vliegveld was weggereden.


  Kort voor de middag stelde Frank voor naar het hotel terug te gaan om te horen, wat hun vader had ontdekt.


  ’Wacht eens even!’ riep Joe uit, terwijl ze een smalle laan passeerden. ’Dat lijkt Bario’s wagen wel!’


  Het was een oude wagen, die kennelijk al heel wat botsingen had meegemaakt. Joe rende er op af en een halve minuut later was hij terug. ’Het is ’m,’ zei hij. ’Ik zou hem overal herkennen.’


  ’Dan wachten we hier tot Bario naar buiten komt,’ zei Frank.


  ’Dat heeft niet veel zin,’ zei Joe. ’Als hij naar buiten komt en in zijn wagen stapt, kunnen we hem niet eens volgen. Ik zal me achter in de wagen verstoppen. Dan brengt hij me zelf, waar ik wezen wil.’


  Juan Marcheta, die nog maar pas uit de klauwen van de kidnappers ontsnapt was, vond dat plan veel te gevaarlijk, maar Joe wilde niet naar hem luisteren.


  ’Het is heel goed mogelijk, dat Tremmer nog hier is,’ beweerde hij. ’In dat geval is het logisch, dat Bario contact met hem houdt. Misschien heb ik de hele zaak binnen een uurtje opgeknapt.’


  Joe liet zich niet door de anderen beïnvloeden. Hij liep weer naar de wagen en met een snelle blik om zich heen, verdween hij achterin. Frank en Juan bleven op het kruispunt staan. Ze hadden zich erop voorbereid, dat ze een hele tijd zouden moeten wachten, maar een paar minuten later reeds kwamen een paar mannen uit een van de huisjes op de wagen toe. Ze stapten in en de auto schoot meteen weg.


  De twee jongens renden erachteraan, maar de wagen ging een hoek om en voor Frank en Juan die hadden bereikt, was de auto al uit het gezicht verdwenen.


  ’Ik hoop, dat Joe van zijn gratis reis geniet,’ zei Frank, die zijn best deed om zijn bezorgdheid te verbergen. ’Misschien nemen ze hem wel mee naar Mexico.’


  ’Het was een roekeloze stunt!’ zei Juan somber.


  Ze gingen op weg naar het hotel en tot hun grote verbazing zagen ze de blauwe wagen voor een kapsalon geparkeerd staan. Joe stond ernaast op het voetpad, druk in gesprek met twee mannen.


  ’Ze hebben mijn broer te pakken,’ zei Frank. ’Schiet op!’


  De jongens renden op het trio voor de kapperssalon toe, maar ze zagen algauw, dat Joe niet in gevaar verkeerde. Hij stond vriendschappelijk met de twee mannen te praten. Het waren de mannen, die met de wagen vertrokken waren.


  Een halve minuut later verdwenen de mannen in de kapperssalon en Joe kwam met een grijns op zijn broer en de Mexicaanse jongen af.


  ’Ik dacht, dat ze me te pakken hadden,’ zei hij. ’De wagen reed door een kuil. Ik stootte mijn hoofd en voor ik het wist had ik al een schreeuw gegeven. Toen wisten die mannen natuurlijk, dat ze gezelschap hadden.’


  ’Wat heb je toen gedaan?’ vroeg Frank.


  ’Ze visten me achter uit de auto en vroegen me natuurlijk, waarom ik me daar had verstopt. Ik vond het het veiligste hun de waarheid te vertellen. Het waren Amerikanen. Ik vertelde, dat ik had gedacht, dat de wagen van Bario was, omdat hij er de vorige dag mee gereden had. Zij vertelden me, dat de wagen helemaal niet van Bario is. Een van die lui is kapper en de auto is van hem. Hij zei, dat Bario zijn wagen gisteren ’leende’ zonder toestemming en dat hij de kerel zou laten arresteren, als hij de kans kreeg. Maar hij had hem niet kunnen vinden.’


  ’Waarom niet?’ vroeg Juan.


  ’Hij is naar de politie gegaan en daar hoorde hij, dat Bario de stad had verlaten. In ieder geval ben ik blij, dat ik in die auto ben gestapt, want ik ben heel wat te weten gekomen. Het voornaamste nieuws is,’ — Joe had het belangrijkste tot het laatst bewaard — ’dat Tremmer bij Bario was!’


  ’Tremmer?’ riep Frank uit.


  ’Elmer Tremmer, ja! De kapper vertelde me, dat Bario gisteren in zijn salon was geweest met een bijziende man met een snor, die afgeschoren moest worden. Bario noemde hem ’senor Smith’. Wat wil je nog meer? O ja, de politie zegt, dat Bario en senor Smith samen de stad hebben verlaten.’


  Joe was buitengewoon trots op zijn prestatie en hij had er ook alle reden toe. Terwijl ze met hun drieën naar het hotel teruggingen, zei hij: ’Ik geloof wel, dat ik met mijn stunt onze reis naar Mexico heb verdiend.’


  Fenton Hardy was al in het hotel, toen de jongens terugkwamen. Hij scheen niet veel over Elmer Tremmer te weten te zijn gekomen.


  ’Op het vliegveld hoorde ik alleen maar, dat hij inderdaad aangekomen is. Niemand schijnt te weten, waar hij heen is gegaan.’


  ’Hij is samen met Bario vertrokken,’ zei Joe kalm.


  Fenton Hardy keek zijn zoon verrast aan.


  ’Hoe weet jij dat?’


  ’We hebben niet stilgezeten,’ zei Joe nederig.


  Toen vertelde hij van zijn avontuur met de blauwe wagen en van de inlichtingen, die hij van de kapper had gekregen. Meneer Hardy kende de scherpzinnigheid van zijn zoons. Hun nieuws verbaasde hem dus niet, hoewel hij er erg mee ingenomen was.


  ’Dat is dat,’ zei hij. ’Het spoor van Tremmer is het spoor van Bario en dat leidt naar Mexico.’


  ’Mogen we met u meegaan?’ vroeg Frank onzeker.


  ’Dat kan ik nu moeilijk meer weigeren,’ zei meneer Hardy met een glimlach. Hij wendde zich tot Juan Marcheta en vervolgde:


  ’We zullen jou natuurlijk naar huis brengen, Juan, en dan kun je ons op weg helpen naar de Chihuahua-bergen. Als we daar niets kunnen vinden, gaan we naar de streek, waar de petroleumbronnen van de Rio Oliemaatschappij moesten liggen.’


  ’Wanneer gaan we op weg en hoe?’ vroeg Frank.


  ’We vertrekken vanavond, als ik een vliegtuig kan krijgen. Ik vind het het veiligste, met stille trom te vertrekken. Bario heeft vermoedelijk vrienden hier en ik twijfel er niet aan, of we worden in de gaten gehouden.’


  In de loop van de middag maakte meneer Hardy een afspraak met een piloot, die over een eigen toestel beschikte. Hij legde hem de zaak uit. De piloot stelde voor, dat de detective en zijn jongens in het donker naar een stille plaats, ongeveer twintig mijl van de stad, zouden gaan, waar hij hen zou kunnen oppikken, zonder dat er een haan naar kraaide.


  Na het invallen van de duisternis verlieten de Hardy’s en Juan Marcheta het hotel door een zijingang, waar een taxi op hen stond te wachten. Meneer Hardy praatte even met de chauffeur en even later vertrokken ze.


  ’Het is heel goed mogelijk, dat al die voorzorgsmaatregelen overbodig zijn,’ zei meneer Hardy, ’maar voorzichtigheid heeft nog nooit iemand geschaad. Bario wist van onze komst en laat ons waarschijnlijk in de gaten houden.’


  Frank keek achterom en zei: ’We worden gevolgd, vader.’


  Meneer Hardy zei een paar woorden tegen de chauffeur, die prompt de eerste de beste zijweg insloeg, door een hopeloos smal laantje reed, weer een hoek omging en dan straat in straat uit begon te draaien, tot de inzittenden eraan begonnen te twijfelen of de chauffeur zelf nog wel wist, waar hij zich bevond.


  Doch toen ze de hoofdverkeersweg weer bereikten, zat de andere wagen nog steeds achter hen aan.


  ’O, willen ze er een race van maken?’ vroeg de chauffeur met een grijns. ’Ook goed! Houd je vast! Daar gaan we dan!’


  Hij drukte het gaspedaal in en de taxi sprong naar voren. Gedurende een minuut of tien zaten de Hardy’s midden in de opwindendste race, die ze ooit hadden meegemaakt. De taxi slingerde wild over de weg. Alle bochten werden op twee wielen genomen en keer op keer dreigde de wagen hals over kop in de sloot langs de weg terecht te komen. Maar de chauffeur was een expert en wist precies, wat hij met zijn wagen kon doen. Frank, die zich met beide handen vasthield om niet heen en weer geslingerd te worden, keek herhaaldelijk achteruit en deelde ten slotte mee, dat de koplichten van de andere wagen niet meer te zien waren.


  ’Ik hoop, dat hij een as heeft gebroken!’ gromde de chauffeur, terwijl hij de snelheid aanzienlijk vertraagde.


  De koplichten van de taxi straalden over een grote, kale vlakte zonder bomen. De maan scheen helder en alle sterren stonden aan de diepblauwe hemel. De chauffeur stopte in de buurt van een paar verlaten gebouwen.


  ’Dit zijn de oude gebouwen van de Bar K-ranch,’ zei de chauffeur. ’Hier moet u zijn.’


  ’Is de ranch verlaten?’ vroeg meneer Hardy.


  ’O nee! De ranch heeft nog nooit meer vee gehad dan tegenwoordig, maar er zijn nieuwe ranchgebouwen opgetrokken op een mijl of vijf hiervandaan.’


  De Hardy’s stapten uit en meneer Hardy betaalde de chauffeur. De fooi was zo groot, dat de man beleefd tegen zijn pet tikte.


  ’Dank u wel, meneer,’ zei hij. ’Ik zal niet vergeten, wat u me op het hart hebt gedrukt. Ik zal niemand iets verraden. Ik heb niks gehoord en niks gezien.’ Hij staarde naar de lucht. ’Het is een heldere nacht. De piloot zal geen moeite hebben u op te pikken.’


  ’Dat hoop ik,’ zei Fenton Hardy.


  De chauffeur nam hartelijk afscheid van hen en verdween in de richting van de stad.


  Het was een sombere, eenzame plaats. Geen enkel geluid verbrak de stilte van de nacht en de verlaten ranchgebouwen zagen er spookachtig uit. De jongens staarden naar de lucht, maar er was nog niets te horen of te zien.


  ’Misschien moeten we een tijdje wachten,’ zei meneer Hardy, ’maar de piloot heeft beloofd, dat hij in ieder geval zou komen.’


  ’Stel, dat hij niet komt,’ zei Joe. ’Dan zouden we met de benenwagen naar de stad terug moeten.’


  Even later hoorden ze een rommelend geluid in de verte. Het scheen van een helling te komen, die ze achter de ranchgebouwen konden zien. Ze keken elkaar niet begrijpend aan.


  Juan Marcheta liet zich plotseling in het gras vallen. Hij drukte zijn oor tegen de grond en luisterde even met een gespannen gelaatsuitdrukking. Het geluid werd steeds duidelijker. Juan sprong op.


  ’Het is geen trein!’ riep hij uit. ’Vooruit! Ren naar de ranchgebouwen! We hebben geen minuut te verliezen! Binnen enkele ogenblikken zullen ze hier zijn!’


  Hij gaf zelf het voorbeeld en rende zo hard hij kon in de richting van een ranchgebouw.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe.


  ’Vooruit!’ drong Juan aan, ’Vlug, of we worden doodgetrapt. Ik ken dat geluid. Het is een kudde, die op hol is geslagen!’


  Juan was nog niet uitgesproken, toen de Hardy’s een donkere massa over de top van de helling zagen komen. Honderden wilde, op hol geslagen dieren stormden de helling af, op hen toe.


  


  SIGNALEN


  Fenton Hardy en de jongens waren ongeveer honderd meter van de ranchgebouwen verwijderd, toen Juan het gevaar bemerkte. De top van de helling lag op een afstand van ongeveer vijfhonderd meter. Toch beseften ze, dat ze geen seconde te verliezen hadden, als ze niet door de razende kudde ingehaald wilden worden.


  ’Als ze ons inhalen, gaan we er allemaal aan!’ riep Juan met overslaande stem.


  Doch hij hoefde de anderen nu niet meer aan te sporen. Ze zagen de duizenden dieren, die naar beneden stormden, hun horens, hun stampende hoeven. De eerste waren reeds halverwege de helling en nog steeds stormden meer beesten over de top heen. Ieder levend wezen dat op hun weg kwam, zou vermorzeld worden. Een ogenblik twijfelden de Hardy’s eraan of ze in een wankel ranchgebouw veiliger zouden zijn dan in de open lucht.


  De vier mannen bereikten de open plaats tussen de ranchgebouwen net toen de eerste dieren aan de voet van de helling waren. Juan en Joe, die het hardst gerend hadden, vlogen door de openstaande deur van een stal naar binnen.


  Fenton Hardy, die eerst aan de jongens dacht, hield zijn vaart even in om zich ervan te overtuigen dat de drie jongens in veiligheid waren. Gelukkig maar!


  Frank struikelde net op het ogenblik, dat hij de open plaats bereikte en vloog hals over kop tegen de grond. Op hetzelfde ogenblik versplinterde de omheining, die door de eerste dieren gewoon omver werd gerend.


  ’Kom, jongen!’ zei Fenton Hardy, terwijl hij Frank bij zijn kraag greep en omhoog trok. ’Heb je je pijn gedaan?’


  Frank stond op. Hij probeerde te lopen, maar viel bijna weer. Hij had bij de val zijn enkel verzwikt.


  ’Ga naar binnen, vader!’ hijgde Frank. ’Ik... red me... wel.’


  ’Onzin!’


  Meneer Hardy sloeg zijn arm om Franks middel en droeg hem half slepend naar de stal. Ze waren nog niet in veiligheid, toen de eerste dieren de open plaats bereikten. Frank beet op zijn tanden en deed zijn best om naar de stal te hinken.


  Fenton Hardy rukte zijn hoed van zijn hoofd en sloeg naar de stier, die recht op hen toe sprong. Het beest schrok en zwenkte scherp naar rechts. Toch raakte het Frank nog even en de slag kwam zo hard aan, dat Frank weer tegen de grond sloeg. Maar meneer Hardy kreeg net die seconde, die hij nodig had om Frank naar binnen te slepen.


  Even later was de open plaats tussen de ranchgebouwen gevuld met loeiende dieren, die niet meer wisten, hoe ze hun vlucht moesten voortzetten.


  Joe en Juan waren bleek van angst.


  ’Ik dacht, dat jullie er allebei geweest waren,’ zei Joe met een zucht van opluchting.


  ’Dat was op het nippertje!’ zei Juan hijgend.


  ’Hoe gaat het met je enkel, Frank?’ vroeg meneer Hardy bezorgd.


  ’Het gaat wel, vader. Oef! Ik dacht, dat er een locomotief tegen me aan vloog, toen die stier me raakte.’


  Frank slaagde erin op de been te komen. De vier mannen stonden in de deuropening en staarden naar de duizenden dieren, die elkaar overal verdrongen. Nog meer dieren kwamen langs de helling naar beneden, maar ze begonnen te aarzelen, toen ze merkten, dat ze niet verder konden.


  Plotseling zagen de Hardy’s en Juan Marcheta het vliegtuig, dat bijna boven hun hoofd vloog.


  ’De machine!’ schreeuwde Joe.


  De piloot was op de afgesproken plaats verschenen.


  Het was duidelijk, dat de piloot nu geen landing kon maken. Het vliegtuig vloog een paar keer in een wijde boog om de ranchgebouwen, kennelijk om het terrein te verkennen. Meneer Hardy haalde zijn zaklantaren uit zijn zak en begon signalen te geven. Even later antwoordde de piloot met signalen van zijn boordlichten.


  ’Nu weet hij tenminste, dat we hier zijn,’ zei Frank.


  Het vliegtuig kwam weer over. De jongens zagen, dat er iets uit gegooid werd. Even later viel dat voorwerp op het dak. Het rolde naar beneden. Het was een zakdoek, waarin een zware moer gerold was.


  Toen Juan de zakdoek opende zag hij, dat er een briefje om de moer zat gewikkeld. Het was een boodschap van de piloot.


  ’Kan hier niet landen. Een mijl verder naar het zuiden wel. Geef één teken met zaklantaren, als jullie weg kunnen. Geef twee tekens, als jullie vastzitten.’


  ’Er is geen sprake van dat we hier weg kunnen, zolang de dieren niet tot rust zijn gekomen,’ zei Juan.


  De stormloop was opgehouden, maar de dieren waren nog erg woelig. Ze renden heen en weer, alsof ze een uitweg zochten om weer op de loop te gaan.


  Meneer Hardy richtte de straal van zijn zaklantaren naar boven en gaf twee keer een signaal. Even later begon de machine een grote boog te beschrijven. Dan kwam het vliegtuig met een razende snelheid naar beneden. Het vloog zo laag, of de piloot de ranchgebouwen met de grond gelijk wilde maken. Het gebrul van de machtige motor was oorverdovend.


  De stieren en koeien brulden van angst, toen de razende machine op een hoogte van nog geen tien meter over hun kop vloog. Een paar dieren draaiden zich om en renden terug in de richting, waar ze vandaan waren gekomen. De meeste volgden dit voorbeeld en even later was er weer een stormloop aan de gang.


  De vliegmachine vloog een heel eind rechtdoor om de dieren niet in verwarring te brengen en keerde dan in een wijde boog terug. Hij dook nogmaals naar de staart van de kudde en de dieren begonnen nog harder te rennen.


  Geen twee minuten later waren ze over de top van de helling verdwenen. Het vliegtuig kwam in glijvlucht naar beneden en even later voerde de piloot een volmaakte landing uit.


  Fenton Hardy en de jongens verlieten het wankele gebouwtje, dat hun leven had gered. De piloot, een jonge, stevig gebouwde kerel met een gebruind gezicht, stond hen reeds op te wachten.


  ’Ik had niet verwacht, dat het zou lukken, die beesten op de vlucht te jagen,’ zei hij lachend. ’Maar ze zetten het meteen op een lopen.’


  ’Nou, en hoe!’ zei Joe. ’En ik durf te wedden, dat ze het eerste uur niet terug zullen komen.’


  Ze klommen in het vliegtuig. De piloot liet de motor brullen en de machine begon langzaam te rollen. De snelheid werd weldra groter en dan verhief het vliegtuig zich in de lucht. Frank en Joe waren in zenuwachtige opwinding. Ze staarden strak naar het zuiden.


  ’Naar Mexico!’ riep Frank.


  De vlucht zelf verliep zonder schokkende gebeurtenissen. De jongens voelden hun opwinding stijgen, toen ze de Rio Grande passeerden, die als een breed, zilveren lint in de maan lag te schitteren. Ze bevonden zich nu boven Mexicaans grondgebied. De piloot voerde een prachtige landing uit op een klein vliegveld om te tanken. Een half uur later werd de reis voortgezet.


  Een paar uur later begon Juan Marcheta tekenen van opwinding te vertonen; het was duidelijk, dat hij deze streek op zijn duimpje kende. Frank en Joe hadden geen ogen genoeg om al het moois te bekijken. Dan kwam het vliegtuig boven de Mexicaanse woestijn. Urenlang vlogen ze over een uitgestrektheid van rotsen en zand, waar geen sprake was van leven of menselijke bedrijvigheid. Slechts hier en daar waren uitgestrekte poelen en moerassen van brak water. Verder naar het zuiden ging de woestijn over in een streek met subtropische plantengroei. Nog verder was een bergketen te zien, maar voor ze die bereikt hadden landde de piloot op het vliegveld van de stad, die door Juan als einddoel van de vliegtocht opgegeven was.


  Hoe dichter hij zijn ouderlijk huis naderde, hoe ongeduldiger Juan werd. Hij stond van zijn ene been op zijn andere te wippen, terwijl meneer Hardy met de piloot afrekende. Frank was ondertussen op zoek gegaan naar een taxi.


  Toen ze in de taxi zaten, die snel door de straten van de stad reed, was Juan zo blij als een kind.


  ’Nu ben ik gauw weer thuis!’ riep hij uit. ’Dan kunt u kennis maken met mijn vader en moeder en mijn zuster Dolores. Ah! Daar is de muur van onze haciënda! Ik zie het dak al en de grote bomen!’


  Juan duwde het portier van de taxi open voor het voertuig tot staan was gekomen en sprong uit de rijdende wagen.


  ’Hallo, Rafaël!’ riep hij tegen de slaperige bediende, die bij de poort zat. Dan overrompelde hij de man met een stroom van bevelen. De verraste bediende scheen er niet veel van te kunnen maken, maar kwam toch op de wagen toe om de bagage eruit te halen.


  Juan greep Frank en Joe bij de arm.


  ’Kom! Kom!’ zei hij. ’Jullie zijn mijn gasten! Kom, senor Hardy! O, het is een feest weer thuis te zijn!’.


  De opwinding vierde hoogtij, toen Juan naar de haciënda rende. Een lange, door de zon gebruinde heer met een witte baard en snor, gooide zijn krant neer en sprong op, toen hij Juan in de gaten kreeg. Hij slaakte een kreet van vreugde en ving de jongen in zijn armen op. Een bijna even grote, donkere, knappe vrouw gooide de deur open en verpletterde Juan bijna in een omhelzing. Tranen stroomden over haar wangen, terwijl ze Juan keer op keer kuste. Ze scheen niet te kunnen geloven, dat hij werkelijk thuis was. Dan was het de beurt aan een knap jong meisje in een wit japonnetje.


  ’Juan!’ riep ze en sloeg haar armen om hem heen.


  Iedereen was zo vreselijk opgewonden, dat niemand aandacht besteedde aan Fenton Hardy en zijn zoons. Pas veel later kwam senor Marcheta op de Hardy’s toe, maar zijn gelaatsuitdrukking scheen er niet op te wijzen, dat hij hun gunstig gezind was.


  Hij maakte een stijve buiging.


  ’Neem me niet kwalijk, senor,’ zei hij vormelijk, ’maar u zult begrijpen dat ik u in mijn woning geen gastvrijheid aan kan bieden na alles wat u gedaan hebt. Het zou me aangenaam zijn, als u zo snel mogelijk wilde verdwijnen.’


  Hij wenkte een bediende en zei: ’Rafaël, begeleid deze heren tot aan het hek!’


  


  WEER HETZELFDE TEKEN


  Meneer Hardy en de jongens wisten zich geen raad met hun houding. Het was duidelijk, dat Juans vader aannam, dat ze op een of andere manier in verband stonden met de kidnappers, die zijn zoon ontvoerd hadden. Het duurde gelukkig niet lang voor Juan de situatie ophelderde.


  ’U vergist zich, vader!’ riep hij. ’Deze heren zijn mijn vrienden. Zonder hen zou ik nog lang niet thuis zijn geweest.’


  Nu was het senor Marcheta, die niet wist hoe hij zijn vergissing goed moest maken. Hij boog diep en verontschuldigde zich met een stortvloed van woorden. Ondertussen vertelde Juan zijn moeder en zuster in het Spaans, wat er gebeurd was. Het verbaasde Frank en Joe, dat ze de namen ’Dolores’ en ’Pedro’ tijdens het levendige onderhoud zo vaak hoorden uitspreken. Dit herinnerde hen aan de vreemde, gedeeltelijk verbrande brief, die mevrouw Smith hun had gegeven, als zijnde van Pedro Vincenzo.


  Toen de Marcheta’s hadden gehoord, welke rol de Hardy’s gespeeld hadden, veranderde hun houding tegenover de Amerikanen volkomen. De vader van Juan verontschuldigde zich keer op keer en bedankte meneer Hardy en zijn zoons hartelijk voor de hulp, die ze Juan hadden geboden.


  ’Het spreekt vanzelf, dat u mijn gasten bent,’ zei hij. ’Beschouw mijn woning als de uwe, in de tijd, dat u in Mexico bent!’


  Meneer Hardy legde uit, dat ze naar Mexico waren gekomen om een opdracht te vervullen en dat het niet waarschijnlijk was, dat hij lang op dezelfde plaats kon blijven. Voor het ogenblik zou hij het aanbod echter gaarne accepteren. Rafaël kreeg opdracht de bagage van de heren naar de logeerkamers te brengen.


  Juan vertelde zijn ouders en zijn zuster het verhaal van zijn avontuurlijke reis. Hij zei, dat hij zonder een cent in New York had gestaan, maar onmiddellijk naar het zuiden had proberen te komen. Senor Marcheta was heel trots op zijn zoon, die blijk gegeven had van moed en doorzettingsvermogen. Wat de schurken betrof, die kregen hun trekken nog wel thuis, beweerde hij vastberaden.


  ’Ik had gelijk!’ riep hij uit. ’Pedro Pancho is een bandiet!


  Dolores,’ zei hij tegen zijn dochter, ’het is maar goed geweest, dat ik hem heb verboden hier te komen.’


  ’Weet u of Pedro Pancho soms nog onder andere namen optreedt?’ vroeg Frank.


  ’Dat is niet uitgesloten,’ antwoordde de oude heer. ’Hij wilde mijn dochter het hof maken, maar ik had al gehoord, dat hij zich in de Verenigde Staten met vuile zaakjes had opgehouden. Hij is een gewetenloze schurk en het zou me niet verbazen, als hij valse namen gebruikte.’


  ’Pedro Vincenzo bijvoorbeeld?’ opperde Joe.


  De Marcheta’s kenden Pedro Pancho alleen maar onder deze naam. Frank haalde de brief van de Mexicaanse pensiongast van mevrouw Smith tevoorschijn en gaf hem aan de oude heer.


  ’Heeft u deze brief soms geschreven?’ vroeg hij.


  De Mexicaan bekeek de brief zorgvuldig en het duurde niet lang of hij slaakte een kreet van verrassing.


  ’Dit is tovenarij!’ riep hij uit. ’Hoe ben je daaraan gekomen? Je komt uit de Verenigde Staten, je hebt me nooit eerder gezien en je geeft me een brief die ik zelf geschreven heb!’


  ’Is het een brief die u hebt geschreven?’ drong meneer Hardy aan.


  ’Jazeker. Die heb ik aan Pedro Pancho geschreven, die schurk.’


  ’Dat verwondert me niet,’ zei Frank. ’Vermoedelijk liet Pedro Pancho zich in de Verenigde Staten Pedro Vincenzo noemen.’


  ’Vertel ons alles!’ smeekte Dolores.


  Het was echter niet de gewoonte van Fenton Hardy derden in vertrouwen te nemen, als hij een zaak onder handen had. Hij legde uit, dat hij detective was en dat hij niets over zijn opdracht, die iets met Pedro Vincenzo te maken had, mocht verraden.


  ’Als de zaak achter de rug is,’ zei hij tot besluit, ’zal het ons een genoegen zijn u alle details te vertellen.’


  ’Ik zal alles voor u doen, wat ik kan,’ beloofde senor Marcheta. ’Het is niet uitgesloten, dat Pedro Pancho brutaal genoeg is om nog eens terug te komen.’


  Er werd afgesproken, dat Frank en Joe Hardy voorlopig op de haciënda zouden blijven logeren. Meneer Hardy zou meteen de volgende dag weer per vliegtuig vertrekken; hij ging op verder onderzoek uit. Hij zou niet langer dan één of twee dagen wegblijven.


  ’Kom,’ zei Juan tegen de Hardy’s, ’jullie willen je natuurlijk wel even verfrissen na de lange reis. Later zal ik jullie alles laten zien.’


  Senor Marcheta was blijkbaar rijk, want het huis was zeer luxueus ingericht. De kamer, die de jongens kregen, was zo weelderig als ze nog nooit hadden gezien.


  Juan riep een bediende om de Hardy’s linnen pakken te brengen. Ze waren van hemzelf. Ze mochten ze gerust gebruiken tot ze zelf nieuwe kleren konden kopen. De jongens waren alledrie ongeveer even groot, zodat de pakken gemakkelijk pasten. Juan was opgetogen, dat de Hardy’s een tijdje zouden blijven logeren en deed alles wat hij kon om het hun naar de zin te maken.


  Meneer Hardy logeerde die ene nacht op de haciënda en vertrok de volgende morgen direct na het ontbijt. De Hardy’s zouden het in een ander geval heel erg hebben gevonden hun vader alleen te laten gaan, maar de hartelijke gastvrijheid van de familie Marcheta maakte veel goed. Bovendien namen zij zich voor, wat speurwerk te gaan doen.


  Een paar uur na het vertrek van hun vader gingen de Hardy’s de tuin in, die zij door zijn vreemde, zuidelijke planten, een waar paradijs vonden. Achter in de tuin was een klein poortje in de omheining. De deur stond open en zo kwam het, dat de Hardy’s een verbijsterende ontdekking deden.


  In de deur was een merkteken gebrand, dat ze al eens gezien hadden, zij het op een heel andere plaats: een P boven een aantal vlammende stukjes hout.


  De Hardy’s waren stomverwonderd en konden hun ogen ternauwernood geloven, toen ze het sinistere teken zagen.


  ’Het is precies hetzelfde!’ zei Joe hijgend. ’Precies hetzelfde teken, dat we in Bayport in de kamer van Vincenzo hebben gezien.’


  ’Niet te geloven!’


  Ze bestudeerden het merkteken van dichtbij, maar het klopte precies met het teken, dat ze in de woning van mevrouw Smith hadden gezien. ’Misschien is het hier al een hele tijd geleden ingebrand,’ zei Frank. ’Ga Juan halen. Hij weet er misschien meer van.’


  Toen de Mexicaanse jongen even later naar de deur kwam kijken, was hij minstens even verbaasd als de Hardy’s.


  ’Ik heb dat teken nog nooit gezien,’ zei hij. ’Wat heeft het te betekenen?’


  ’Het betekent, dat Pedro Vincenzo in de buurt is geweest,’ antwoordde Frank, zonder dieper op de kwestie in te gaan. ’Denk je, dat het aangebracht kan zijn, toen je weg was?’


  ’Dit is de bediendeningang,’ zei Juan. ’Ik zal het Rafaël eens vragen.’


  Rafaël, de bediende, die de Hardy’s de vorige dag al gezien hadden, kwam erbij. Toen hij het teken zag, werden zijn ogen zo groot als theeschoteltjes. Hij begon opgewonden tegen Juan te praten.


  ’Hij zegt, dat dit teken er gisteren nog niet was,’ verklaarde Juan.


  Frank en Joe wilden de Marcheta’s niet bang maken en ze zeiden dus verder maar niet veel.


  ’Misschien heeft iemand een grap willen uithalen,’ zei Frank, schijnbaar onverschillig.


  ’Misschien is het een teken om boze geesten af te schrikken; zal ik mijn vader waarschuwen?’ vroeg Juan.


  De Hardy’s overtuigden hem ervan, dat dit niet nodig was en leidden Juans aandacht af. Maar toen ze later ongestoord alleen waren, begonnen ze er weer over en kwamen tot de conclusie, dat het maar één ding kon betekenen: òf Pedro Vincenzo òf een paar leden van zijn bende waren de laatste twaalf uur op het terrein van de Marcheta’s geweest.


  ’Het hoeft Pedro zelf niet geweest te zijn,’ zei Frank. ’Misschien is het een herkenningsteken van een bende. Niettemin moeten we onze ogen maar goed open houden.’


  ’Misschien is één van de bedienden lid van de bende.’


  ’Dat moeten we uitzoeken. We zullen vannacht een oogje in het zeil moeten houden.’


  ’Zou het niet beter zijn senor Marcheta toch in vertrouwen te nemen?’


  Frank vond het niet nodig hun vriendelijke gastheer te verontrusten. Trouwens, als hij iets wist, zouden de bedienden het ook kunnen horen en dan gebeurde er misschien helemaal niets.


  ’Als Pedro Vincenzo hier is geweest, zal hij nog eens komen en dan moeten wij hem overrompelen,’ zei Frank. ’Na het invallen van de duisternis zullen we de wacht betrekken.’


  Ongeveer een uur nadat de Marcheta’s naar bed waren gegaan, slopen twee gestalten geluidloos de trappen af. Frank en Joe maakten niet het minste geluid, toen ze het huis verlieten en naar de tuin gingen.


  ’Ga jij bij het grote hek op wacht staan,’ fluisterde Frank tegen zijn broer, ’dan zal ik de bediendeningang in de gaten houden.’


  Joe verdween in de duisternis. Frank sloop om het huis heen en ging door de tuin naar het kleine poortje, waar ze het vreemde teken hadden ontdekt. Hij vond een geschikte plaats achter een grote struik en ging in het gras zitten.


  De ene minuut na de andere verstreek. Heel vaag kon Frank de geluiden van de stad horen. Doch in de onmiddellijke omgeving van de haciënda was alles doodstil. De lucht was bezwangerd met de geur van talloze bloemen.


  Eindelijk hoorde Frank een geritsel. Een gestalte sloop tussen de bomen en toen hij een door de maan verlichte plek passeerde, zag Frank hem een ogenblik heel duidelijk. De man had een geweldige cape om, terwijl hij een hoed droeg met zo’n brede rand, dat zijn gezicht verborgen was. De gestalte naderde heel langzaam en bleef vlak voor het zijpoortje staan. De man keek naar links en naar rechts en sloeg dan zijn cape open om iets uit zijn zak te halen.


  Frank moest op zijn tanden bijten om een kreet te weerhouden. Door de beweging van de man werd zijn gezicht een ogenblik door de maan verlicht en Frank herkende Pedro Vincenzo!


  Even later sloeg Pedro zijn cape weer dicht. Hij knielde voor de poort neer en schoof een sleutel in het slot. Frank hoorde het slot even knarsen. Hij stond heel voorzichtig op. Toch was hij nog niet voorzichtig genoeg geweest, want Vincenzo draaide zich met een gesmoorde kreet om en staarde recht naar de struik, waar Frank zat.


  Frank bleef doodstil staan. Kennelijk zag Pedro Vincenzo hem niet, want hij draaide zijn hoofd weer naar de deur.


  Nog voorzichtiger bewoog Frank zich, toen hij zijn schuilplaats verliet en op de man toesloop. Toen hij op een paar pas afstand van de indringer was gekomen, sprong hij opeens vooruit en greep Vincenzo beet voor deze besefte, wat er gebeurde. Er weerklonk een schelle kreet, toen Frank Vincenzo achterover op de grond trok. De Mexicaan worstelde hevig om zich uit Franks greep los te maken. Hij was groot en sterk, maar Frank had hem verrast en van die verrassing gebruik gemaakt om hem goed vast te grijpen. Hij hield zijn armen allebei om Vincenzo’s nek en wrong uit alle macht.


  ’Joe!’ schreeuwde hij. ’Joe! Schiet op! Ik heb hem!’


  Vincenzo verdubbelde zijn pogingen om zich te bevrijden en ze rolden beiden over het grindpad, dat naar de zijpoort leidde. Frank hoorde niet alleen een aanmoedigende kreet van Joe, maar ook geluiden in huis. Opeens kwam er een donkere gestalte uit de struiken.


  Frank zag slechts een glimp van zijn aanvaller. Dan werd hij door een zwaar voorwerp op het hoofd getroffen. Hij rolde van Vincenzo af. Toen wist hij niets meer.


  De Mexicaan en zijn helper schoten weg in de duisternis.


  


  HET HOOFDKWARTIER


  Toen Joe even later kwam aanrennen, vond hij zijn broer, die nog niet bij bewustzijn was gekomen.


  ’Frank!’ riep hij, terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen. ’Frank! Ben je gewond?’


  Een deur werd opengeduwd. Senor Marcheta kwam naar buiten in zijn pyjama, waarover hij een ochtendjas had aangetrokken.


  ’Wat is er aan de hand?’ riep hij. ’Wat is er gebeurd?’


  Frank bewoog zich, kreunde en opende zijn ogen.


  ’Pedro!’ fluisterde hij. ’Laat hem niet ontsnappen! Hij kwam op de deur af en probeerde binnen te dringen! Ik viel hem aan, maar iemand sloeg me neer!’


  ’Pedro?’ echode senor Marcheta.


  In een ogenblik tijd had hij alle bedienden bij elkaar om het hele terrein af te zoeken.


  Frank werd naar huis gebracht. Juan en Dolores hielpen Joe om Frank te verzorgen. Hij had een klap met een zwaar voorwerp op zijn achterhoofd gekregen, die hem even buiten gevecht had gesteld. Afgezien van een barstende hoofdpijn mankeerde hij echter niets.


  Senor Marcheta en zijn bedienden doorzochten de tuin, maar toen hij tien minuten later binnenkwam, moest hij toegeven, dat de bandieten erin geslaagd waren te ontsnappen.


  ’Weet je zeker dat het Pedro was?’ vroeg hij aan Frank.


  ’Het was Pedro Vincenzo!’ zei Frank. ’Ik heb z’n gezicht gezien. Pedro Vincenzo en Pedro Pancho zijn één en dezelfde persoon, denk ik. Hij had een sleutel. Hij probeerde door de zijdeur binnen te dringen.’


  ’Maar hoe is het mogelijk, dat jij daar was,’ zei Juan verbijsterd.


  Frank en Joe bekenden nu, dat ze afgesproken hadden het huis en de tuin in de gaten te houden, toen ze het teken op de deur hadden gezien. De Marcheta’s waren helemaal van streek.


  ’Ik zal de politie op de hoogte stellen,’ zei senor Marcheta. ’Als Pedro nog in de buurt is, wordt hij gearresteerd.’


  ’Ze zullen wel te laat komen,’ zei Frank. ’Vincenzo weet, dat ik hem herkend heb. Hij zal hier niet durven blijven.’


  Franks veronderstelling werd de volgende dag bewaarheid. Hoewel senor Marcheta al zijn invloed aanwendde en de politie de stad de volgende dag helemaal uitkamde, werd Pedro niet ontdekt.


  Deze gebeurtenis had echter in ieder geval bewezen, dat Pedro Pancho, alias Vincenzo, zich in Mexico bevond. Waarom hij getracht had de haciënda van de Marcheta’s binnen te dringen, was natuurlijk een raadsel. Het was mogelijk, dat hij een nieuwe poging had willen wagen om Juan te ontvoeren. Het was ook mogelijk, dat hij de Hardy’s onschadelijk had willen maken. Misschien ook had hij de haciënda uit wraak in brand willen steken. In ieder geval zouden de Marcheta’s en de Hardy’s gevaar blijven lopen, zolang Pedro zich op vrije voeten bevond.


  ’Ik mag jullie niet meer uit het oog verliezen,’ zei senor Marcheta ernstig tegen Juan en de Hardy’s. ’De politie zal mijn huis bewaken, zodat we hier veilig zijn. Niettemin geloof ik, dat het beter zou zijn een reisje van een paar dagen te gaan maken.’


  ’Dat is een goed idee!’ riep Juan enthousiast. ’Het zou niet erg prettig voor onze logés zijn de hele dag binnen te moeten zitten. Is er een deel van Mexico, dat jullie graag zouden zien?’ vroeg hij aan Frank en Joe.


  Frank haalde het aandeel van de Rio Oliemaatschappij uit zijn zak, dat hij van mevrouw Smith gekregen had, nadat Pedro Vincenzo er zijn rekening mee had betaald. Er stond een hel gekleurd plaatje op van een oliebron, met een stukje tekst, waarin de ligging van de Rio-olievelden werd beschreven.


  ’Dit is een maatschappij waar... waarin we... wel belang stellen,’ zei hij. ’We zouden het terrein wel eens willen zien. Is dat ver hier vandaan?’


  Senor Marcheta bestudeerde het aandeel zeer aandachtig.


  ’Ik heb nooit van de Rio Oliemaatschappij gehoord,’ zei hij. ’Naar deze kaart te oordelen liggen die terreinen twee dagen reizen van hier. O ja, de naam van het dorp is hier aangegeven. Willen jullie daarheen?’


  De Hardy’s zeiden, dat ze zo’n reisje graag zouden maken. Ze hoopten in stilte, dat ze daar een paar inlichtingen over Pedro Vincenzo en Elmer Tremmer zouden kunnen krijgen.


  ’Dan vertrekken we morgenvroeg,’ zei senor Marcheta. ’Misschien is je vader dan ook terug.’


  Maar Fenton Hardy kwam niet terug. Integendeel, de Hardy’s kregen een brief van hem, waarin hij meedeelde, dat hij vermoedelijk nog een week in de bergen zou moeten blijven. De jongens waren heel nieuwsgierig naar de reden van zijn oponthoud daar. Frank vroeg zich af of deze brief geen vervalsing kon zijn, maar een nauwkeurige studie van het handschrift van hun vader, deed hem besluiten, dat hij wel degelijk door Fenton Hardy was geschreven.


  ’In dat geval,’ zei Juan, ’hoeven we niet te wachten. Wij kunnen direct vertrekken.’


  Toen Frank en Joe de volgende morgen in gezelschap van Juan en diens vader afreisden, gingen hun gedachten onwillekeurig even naar hun vrienden in Bayport. Wat zouden die jaloers zijn, als ze later het verhaal van dit avontuur hoorden!


  Gekleed als Mexicanen, in kleurige, met zilver bestikte kostuums en breedgerande sombrero’s, die ze van Juan hadden geleend, reden ze te paard door een meer dan schilderachtige streek. De jongens kregen een indruk van Mexico, zoals dit werkelijk was en kwamen tot de conclusie, dat ze op school en uit allerlei boeken een totaal verkeerd idee hadden gekregen van dit wondermooie land.


  ’We dachten altijd, dat Mexico één grote woestijn was, die in de zon lag te bakken,’ zei Joe. ’Niets dan cactussen en bandieten.’


  Juan lachte.


  ’Mexico is een mooi land,’ antwoordde hij. ’Er zijn bergen, bossen en grote en kleine steden. De Tamasopa-cañon is een van de mooiste plekken ter wereld. Die cañon ligt aan de weg van Tampico naar San Luis Potosi. Nergens anders groeien en bloeien zoveel verschillende soorten bloemen. Er staan miljoenen jasmijnen, gardenia’s en orchideeën. Daar vind je ook een fantastische verscheidenheid van vlinders en tropische vogels. Natuurlijk zijn er ook woestijnen. We zijn nu op weg naar de ’Bolson de Mampini’. Vroeger was het een geweldig uitgestrekt meer. Later zijn er geraamten gevonden van mastodonten en andere dieren, die miljoenen jaren geleden hebben geleefd. Daarom noemen de inwoners van Coahuila de woestijn, de ’Llano de los Gigantes’, de Woestijn van de Reuzen.’


  Juan begon te lachen.


  ’Ik lijk wel een schoolmeester,’ zei hij. ’Het is beter, dat jullie alles zelf zien. Wat je hebt gezien, vergeet je niet meer.’


  De tweede dag zagen de jongens de omgeving steeds onvruchtbaarder worden. Juan vertelde, dat ze de woestijn naderden. Senor Marcheta had de eigenaar van de herberg, waar ze de nacht hadden doorgebracht ondervraagd en tegen Frank en Joe gezegd, dat ze niet teleurgesteld moesten zijn, als ze helemaal geen petroleumbronnen zouden vinden.


  ’Dit is geen streek, waar petroleum gevonden wordt,’ zei hij, ’en de mensen uit de buurt hebben nog nooit van een Rio Oliemaatschappij gehoord.’


  ’Dat zal ons helemaal niet verbazen!’ zei Frank.


  Toen de vier reizigers eindelijk het dorp bereikten, dat op het olie-aandeel was aangegeven, hoorden ze meteen, dat hun vermoedens juist waren. Een herbergier, die door senor Marcheta werd ondervraagd, vertelde, dat hij nog nooit van die petroleumbronnen noch over een Rio Oliemaatschappij had gehoord in deze streek.


  De herbergier was een man van flink postuur, met diepzwart haar en een goedmoedig gezicht. Hij zette de reizigers een uitstekende maaltijd voor.


  Later nam hij senor Marcheta apart en begon tegen hem te fluisteren. Het onderhoud duurde een hele tijd en toen Juans vader terugkeerde naar zijn tafel, zei hij:


  ’Het is toch mogelijk, dat die Rio Oliemaatschappij bestaat. Er is ergens een plaats, die ’Het Hoofdkwartier’ wordt genoemd en waar de laatste tijd hier heel wat over te doen is geweest. Het zaakje wordt door een stel ongure typen gedreven, die hier maar af en toe komen. ’Het Hoofdkwartier’ ligt in een oase in de woestijn, zegt de herbergier.’


  ’Daar zullen we dan eens een kijkje gaan nemen,’ zei Juan. ’Wat denken jullie ervan, Frank en Joe?’


  De Hardy’s waren er natuurlijk sterk voor. Zelfs als Pedro Vincenzo niet naar deze schuilplaats was gevlucht, dan zouden ze toch in ieder geval een stukje van de woestijn zien. Senor Marcheta vond het best de reis voort te zetten, maar dan de volgende dag pas.


  Die dag maakten de Hardy’s kennis met de Mexicaanse woestijn. Zo ver het oog reikte zagen ze niets dan zand, zand en nog eens zand, dat in de hitte van de zon gloeiend heet was geworden. Slechts hier en daar rezen hoge, grillige rotsformaties op. Verder was het enige opmerkelijke de grote verscheidenheid van cactussen,


  ’Wonen hier mensen?’ vroeg Frank aan Juans vader.


  ’In de woestijn zelf natuurlijk niet, maar er zijn oases, waar mensen leven. Verder zijn er in de woestijn grote meren en aan de oevers daarvan kun je altijd zwervende Indianen vinden.’ Hij raadpleegde zijn kompas. ’De oase, waar we nu naartoe gaan, is buitengewoon vruchtbaar.’


  ’Het zal toch altijd wel een probleem blijven om uit de oase naar de bewoonde wereld te komen, door het gebrek aan water.’


  Juan lachte.


  ’Gebrek aan water? Er is water genoeg in de woestijn.’


  Joe staarde de Mexicaanse jongen ongelovig aan.


  ’In de cactussen,’ verklaarde deze. ’Elke cactus heeft een waterreservoir, boven de grond of eronder. Dat water heeft al duizenden mensen van de dood gered.’


  Hoe hoger de zon steeg, des te intenser werd de hitte. Frank en Joe hadden er meer last van dan hun metgezellen, die eraan gewend waren; ze bleven een beetje achter.


  ’Het is een fantastische tocht,’ zei Joe. ’Ik had hem voor geen geld van de wereld willen missen. Om het even of we in de oase iets over Vincenzo zullen horen of niet.’


  ’Wat zullen we een verhalen hebben, als we weer thuis zijn,’ zei Frank. ’Tjonge! ’t Is hier veel warmer dan ik dacht. Ik krijg dorst.’


  ’Dat is geen probleem,’ zei Joe, terwijl hij van zijn paard sprong. ’Daar staat een grote cactus en volgens Juan zit er in elke cactus water.’


  Hij liep naar de grote plant toe, sneed er een stuk uit met zijn zakmes en schepte dan met een bekertje een beetje van het vocht op, dat er binnenin zat.


  ’Kom maar eens proeven,’ zei hij en dronk de beker leeg.


  ’Hoe smaakt het?’ vroeg Frank.


  ’Een beetje bitter en een beetje zoet,’ zei Joe met een vies gezicht, ’maar toch niet slecht.’


  Frank sprong ook van zijn paard.


  ’Geef mij de woestijn maar,’ zei hij. ’Ik zou wel eens een stad willen zien, waar op elke honderd meter een fonteintje te vinden is.’


  Joe gaf het bekertje aan zijn broer en wees naar de cactus.


  ’Ga je gang. Er is meer dan genoeg om je dorst te lessen.’


  Frank schepte een beetje water in de beker en net op dat ogenblik hoorde hij snelle hoefslagen. De jongens keken op en zagen Juan naderen. Hij schreeuwde met overslaande stem en zwaaide heftig met zijn armen. ’Wat is er aan de hand?’ mompelde Frank en bracht de beker naar zijn lippen.


  Juan bracht zijn paard in een wolk van stof tot staan, vloog uit het zadel, sprong op Frank toe en sloeg de beker uit zijn hand.


  ’Drink dat niet!’ schreeuwde hij hijgend.


  ’Waarom niet?’


  ’Omdat het water van sommige cactussen zwaar vergiftig is! Van deze onder andere,’ zei Juan met een gebaar naar de cactus, die de Hardy’s hadden uitgekozen.


  Joe slaakte een kreet.


  ’Ik... ik heb er net van gedronken!’ kreunde hij.


  


  DE INDIAAN


  De Hardy’s waren bleek van angst. Juan stond zijn handen te wringen. ’Het is allemaal mijn schuld!’ kreunde hij. ’Ik had jullie moeten waarschuwen. Hoeveel heb je ervan gedronken, Joe?’


  ’Een bekertje vol.’


  Senor Marcheta kwam ook terugrijden. Juan wenkte hem, dat hij sneller op moest schieten.


  ’We moeten direct terug naar de stad,’ zei Juan. ’Als we een dokter kunnen vinden, die een tegengif heeft, kan je leven nog gered worden.’


  ’Ik word al misselijk,’ kreunde Joe.


  Senor Marcheta hield zijn paard in.


  ’Wat is er gebeurd?’ vroeg hij ongerust.


  Hij zag de cactus en scheen te schrikken. Toen liet hij zich uit het zadel glijden en bestudeerde de plant aandachtig.


  ’Joe heeft ervan gedronken,’ zei Juan dof.


  Senor Marcheta slaakte een diepe zucht van opluchting en draaide zich om.


  ’Je hebt geboft,’ zei hij tegen Joe. ’Deze cactus lijkt heel erg op een giftige, maar het is er geen. Een andere variëteit.’


  ’Onschadelijk?’ vroeg Joe.


  ’Volkomen onschuldig,’ antwoordde senor Marcheta. ’Maar drink voortaan niet van planten, zonder het mij eerst even te vragen. In sommige cactussen zit vergif, in andere zit iets, waar je binnen een paar minuten van in slaap valt. Jullie hebben ditmaal geluk gehad!’


  Juan veegde het zweet van zijn voorhoofd; hij had staan beven van angst. ’Ik ben nog nooit zo bang geweest!’ bekende hij.


  ’En ik dan!’ grijnsde Joe. ’Ik dacht, dat ik naast die cactus dood zou blijven.’


  ’Nou, dat was een les, die we niet meer zullen vergeten,’ zei Frank. ’Laten we verder gaan.’


  De vier zetten hun tocht door de woestijn voort. Joe en Frank hadden veel belangstelling voor de hel gekleurde hagedissen, die lui in het zand lagen te zonnen. Af en toe zagen ze ook een grote gehoornde pad voor zich uit springen.


  Een tijd later werd hun weg versperd door een grillige rotsformatie, die een dieprode kleur had. Terwijl ze eromheen reden, struikelde het paard van Juans vader opeens. Het viel neer. Senor Marcheta was een knap ruiter. Hij slaagde erin zijn voeten uit de stijgbeugels te schoppen en zich van zijn paard te laten glijden, terwijl het viel.


  Het paard was in een gat gestapt, dat door een hoopje zand onzichtbaar was. Toen de jongens af gestegen waren en naar het paard keken, zagen ze, dat het ene been helemaal krom lag.


  ’Gebroken,’ zei senor Marcheta, nadat hij had geprobeerd het paard op te helpen.


  Juan floot tussen zijn tanden.


  ’Dat betekent het eind van onze tocht,’ zei hij.


  Senor Marcheta antwoordde niet. Hij streelde zijn paard even. Dan stond hij op en haalde een revolver uit zijn zak.


  ’Vaarwel, ouwe jongen,’ zei hij zacht. ’Ik kan je hier in de woestijn niet van dorst laten sterven.’


  Toen wendde hij zich tot de jongens en zei kort: ’Kijk de andere kant uit!’


  De jongens gehoorzaamden en even later klonk er een schot. Toen ze zich weer omdraaiden, was het paard dood.


  ’We moeten terug,’ zei Juan. ’U zult samen met mij op één paard moeten, vader.’


  ’Het is vervelend,’ zei senor Marcheta, ’vooral, omdat we al zo ver gekomen zijn.’


  Hij hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde in de verte.


  ’Daar komt iemand,’ zei hij.


  Frank en Joe keken in dezelfde richting, maar zagen niemand. Niets dan zand en duinen, die zich uitstrekten, zo ver als hun ogen reikten. Even later zagen ze echter een ruiter, die over de top van een duin in zicht kwam. Ze zagen eerst zijn hoofd, dan zijn schouders en toen het hoofd van zijn paard.


  De man zag de vier reizigers, hield zijn paard in en ging in de stijgbeugels staan om hen beter te kunnen zien. Even later, gerustgesteld omdat hij bemerkte dat de reizigers geen kwaad in de zin hadden, drukte hij zijn hielen in de flanken van zijn pony en reed naar hen toe.


  ’Een Yaqui-Indiaan,’ zei Juan. ’Misschien kan hij ons helpen.’


  De Indiaan stak zijn arm op als groet. Senor Marcheta uitte een kreet van herkenning.


  ’Ik ken die man!’ riep hij uit. ’Hij heeft vroeger voor me gewerkt!’


  De Yaqui herkende zijn vroegere werkgever ook en de twee mannen wisselden een paar vriendelijke woorden.


  Frank en Joe staarden met grote ogen naar de Indiaan. Ze hadden nog nooit zo’n mannelijke verschijning gezien. Hij was lang, breedgeschouderd, ook verder krachtig gebouwd, lenig, en met de heldere ogen en de rustige blik van mensen, die in nauw contact met de natuur leven. Juans vader praatte een hele tijd met de Indiaan en wendde zich dan tot de jongens.


  ’De Yaqui wil één van jullie naar de stad brengen om een ander paard te halen,’ zei hij. ’Ik kan zelf niet gaan, want ik ben te zwaar voor zijn paard.’


  ’Ik ga wel,’ zei Frank bereidwillig.


  ’Vind je het heus niet erg?’


  ’Helemaal niet. Alleen weet ik niet, hoe ik de weg door de woestijn terug moet vinden.’


  ’De Yaqui zal je naar ons terugbrengen,’ zei senor Marcheta. ’Hij brengt ons dan allemaal naar de oase. Hij vertelde me al dat de oase, waar ’Het Hoofdkwartier’ zich bevindt, hier niet ver vandaan ligt.’


  De Indiaan ging in zijn stijgbeugels staan en wees naar het noordoosten, waar niets anders te zien was dan een rij duinen.


  ’Daar, niet ver,’ zei hij. ’Bij zonsondergang u daar zijn.’


  Senor Marcheta nam Franks paard, terwijl Frank achter de Yaqui in het zadel klom. Een paar minuten later gingen de twee groepjes uit elkaar, de Indiaan en Frank naar de stad, de andere drie de woestijn verder in. De zon begon al te zinken, toen Juan opeens zijn paard inhield.


  ’Van nu af moeten we voorzichtig zijn,’ zei hij. ’Ik zie een kamp, geloof ik. Ja, daar bij de bomen staan tenten.’


  Senor Marcheta hield zijn paard ook in en zei:


  ’Jouw jonge ogen zijn beter dan de mijne, Juan. Ik zie nog niets.’


  Ze stonden op de top van een duin. Joe staarde strak in de richting, die Juan had aangewezen, maar was er niet zeker van of de donkere plekken, die hij zag, wel bomen Waren.


  ’Dat is de oase,’ hield Juan vol. ’We kunnen beter wachten, tot het donker wordt.’


  Ze stegen uit het zadel en deden zich te goed aan de proviand, die ze uit de herberg hadden meegenomen. Ze waren achter de top van het duin gaan zitten om niet gezien te worden door de bewoners van het kamp. De zon daalde met een verrassende snelheid en verdween niet veel later in een zee van felle kleuren achter de horizon. Meteen werd het ook veel frisser en dat was een opluchting na de vreselijke hitte van die dag.


  ’Nu kunnen we verder gaan,’ zei senor Marcheta.


  De hemel stond vol sterren, die een schemerig licht verspreidden. Een kampvuur gaf de plaats aan, waar de oase zich bevond. De opeenvolgende duinen boden de drie ruiters voldoende bescherming om ongemerkt tot op een halve mijl te naderen.


  Toen stegen ze van hun paarden en legden de dieren vast in een kleine inzinking van het terrein.


  ’Laten we wat dichterbij kruipen,’ stelde Juan voor. ’Misschien kunnen we ontdekken, wie daar kampeert.’


  Senor Marcheta was niet erg enthousiast.


  ’Misschien ontdekken we helemaal niets en als we gezien worden, krijgen we misschien een paar kogels in ons lichaam,’ zei hij.


  ’Misschien is Pedro daar. We kunnen het toch niet opgeven, nu we zo dichtbij zijn?’


  Senor Marcheta was er helemaal niet voor te vinden een vreemd kamp te besluipen, maar de jongens drongen net zolang aan, tot hij toegaf. ’Goed,’ zei hij, ’maar niet te lang; en we komen niet te dichtbij. Mensen van de woestijn hebben een scherp gehoor.’


  Ze gingen naar de top van het duin, vanwaar ze het kampvuur duidelijk konden zien. Het verlichtte een aantal tenten en werd weerkaatst in het kalme water van een meertje. Mannen liepen heen en weer in het kamp en ze hoorden zachte gitaarmuziek.


  Heel voorzichtig kropen ze nu in de richting van de oase. Joe Hardy voelde zijn hart onstuimig bonzen. Ze naderden het kamp steeds meer. Het was een stille nacht. Ze hoorden lachen en zagen een man, die op het vuur toeliep en er een handvol hout op gooide. De vlammen laaiden op.


  ’Ik ben benieuwd of Pedro erbij is,’ fluisterde Joe.


  ’Dat zullen we misschien gauw ontdekken,’ antwoordde Juan.


  ’St!’ fluisterde senor Marcheta waarschuwend.


  


  DE GEVANGENE


  Toen senor Marcheta en de twee jongens dicht genoeg bij het kamp waren om iets te kunnen onderscheiden van wat er gebeurde, bleven ze doodstil in het zand liggen. Ze lagen nog buiten de kring van het licht, dat door het kampvuur werd verspreid en zelfs als ze ontdekt werden, zouden de duinen en de duisternis hun voldoende bescherming bieden om te kunnen ontsnappen.


  Het vuur bescheen ongeveer een dozijn mannen en vrouwen; het leken zigeuners. Ze droegen hel gekleurde kleren en twee meisjes dansten bij de zachte muziek van een gitaar.


  Even later begon een man, die voor een tent op de grond lag, te zingen. Het was duidelijk, dat de mensen van het kamp er geen idee van hadden, dat ze werden bespied.


  Plotseling greep Joe Juans arm beet.


  ’Kijk!’ fluisterde hij. ’Op het zeil van die grootste tent. Zie je het?’


  Juan volgde met zijn ogen de richting, die Joe aanwees.


  ’Ik zie een teken,’ fluisterde hij. ’Het vuur brandt te laag om het goed te kunnen onderscheiden. Ah, de vlammen laaien weer wat op. Nu kan ik het beter zien. Het is hetzelfde... hetzelfde teken...’


  ’...als op de deur bij jullie thuis,’ vulde Joe aan.


  In het flakkerende licht van het kampvuur was het nu duidelijk te zien: het vreemde symbool, bestaande uit een grote P boven een paar brandende houtjes, dat Joe voor het eerst had gezien op de kamerdeur van mevrouw Smiths pension in Bayport. Joe en Juan verbaasden zich erover, dat ze dat teken hier weer zagen, maar het was in ieder geval een bewijs, dat Pedro Vincenzo iets met de zigeuners te maken had.


  De muziek stierf weg. De meisjes, die gedanst hadden, hurkten bij het kampvuur en een man kwam uit de schaduw tevoorschijn. Hij was lang, met een heel donkere huid en hij had koolzwart haar.


  Hij begon tegen de anderen te praten, in het Spaans, wat Joe niet kon verstaan. Juan echter luisterde ingespannen en vertaalde het voornaamste van wat de man zei.


  ’Hij klaagt erover,’ fluisterde Juan, ’dat ze in lange tijd geen betaling hebben gekregen. Hun voorraden zijn bijna op. Hij wil weten of de anderen hier nog langer blijven of niet.’


  Er klonk een ontevreden gebrom onder de mannen. De spreker zwaaide heftig met zijn armen, terwijl hij op luide toon zijn betoog voortzette. Eensklaps legde Juan zijn hand op die van Joe.


  ’Pedro!’ zei hij fluisterend. ’Hij heeft het over een Pedro!’


  Hij luisterde even verder en vertaalde dan:


  ’Hij zegt, dat ze, als Pedro niet gauw komt, weer aan het stelen moeten gaan om in hun levensonderhoud te voorzien.’


  Toen begon een van de anderen te spreken. Zijn stem had een kalme, autoritaire klank.


  ’Deze man zegt,’ vertaalde Juan, ’dat ze niet meer mogen stelen en dat ze volgens hem gek zijn om op Pedro te wachten. Hij denkt dat Pedro iets is overkomen, dat hij dood is of in de gevangenis en dat hij nooit terugkomt.’


  De man die het eerst had gesproken nam weer het woord. Hij scheen de leider te zijn.


  ’Hij stelt voor het kamp op te breken en naar huis te gaan. Dat is maar een dag rijden, van de oase af naar het westen.’


  Dit scheen indruk te maken. Iedereen begon door elkaar te praten en het was voor Juan erg moeilijk het allemaal te volgen en voor Joe te vertalen. De meesten schenen evenwel van mening, dat ze nu lang genoeg gewacht hadden; ze wilden het risico niet lopen in deze woestijn van honger en dorst om te komen.


  ’Pedro is er niet bij, dat is zeker,’ fluisterde senor Marcheta. ’Dit zijn misschien helpers van Pedro Pancho, maar meer ook niet.’


  De leider stak zijn hand op en het werd weer stil. Hij sprak maar een paar woorden, maar wat hij zei scheen belangrijk. Niemand gaf antwoord en men schoof onbehaaglijk heen en weer.


  ’Dat snap ik niet,’ zei Juan. ’Hij vraagt, wat ze met de Amerikaanse gevangene moeten doen.’


  ’Amerikaanse gevangene?’ echode Joe bijna hardop. Dat kon naar zijn idee maar één man zijn en dat was Elmer Tremmer, de verdwenen getuige.


  Juan begreep de opwinding van Joe niet en luisterde weer naar de spreker.


  ’Hij zegt, dat Pedro hen nooit achterna zal komen om de Amerikaan te halen, als ze de gevangene mee de bergen in nemen. Hij stelt voor de man in de woestijn achter te laten.’


  De anderen schenen daar niet mee akkoord te gaan. Twee of drie van hen beweerden, dat de Amerikaan hun enige middel was om ooit geld van Pedro los te krijgen.


  ’Als Pedro komt en de gevangene niet meer aantreft,’ zei er een, ’krijgen we nooit een cent. Als we de gevangene bij ons houden, kunnen we Pedro dwingen te betalen.’


  Joe raakte hoe langer hoe opgewondener. Hij rekte zijn hals zo ver mogelijk, om de mensen om het kampvuur duidelijker te zien.


  ’Ik wil weten, wie die Amerikaan is,’ fluisterde hij tot Juan, ’en waar ze hem gevangen houden. Ik ga kijken.’


  ’Doe niet zo gek!’ zei de Mexicaanse jongen. ’Dadelijk snappen ze je.’


  ’Ik zal wel oppassen.’


  Hoewel senor Marcheta en Juan hem smeekten niet zo roekeloos te zijn, begon Joe nog dichter op het kamp af te kruipen. Hij wilde om het hele kamp heen sluipen, in de hoop te ontdekken, waar de Amerikaan gevangen werd gehouden. Even later was hij door de duisternis verzwolgen. Juan en zijn vader waren alleen.


  Joe liet niets aan het toeval over. Hij bleef buiten het licht van het kampvuur. Langzaam kroop hij naar de achterkant van de tenten, maar daar was alles verlaten. Werd de Amerikaan in één van de tenten gevangen gehouden?


  Hij was er zeker van, dat de gevangene Elmer Tremmer moest zijn en dat Pedro hem onder de hoede van de rondzwervende zigeuners had achtergelaten. In ieder geval was de gevangene een Amerikaan. Hij diende dus zo gauw mogelijk bevrijd te worden. Misschien zouden ze een plan kunnen maken, als de Yaqui en Frank terug waren.


  Opeens zag Joe, dat er aan de andere kant van het meertje een man in het zand lag. Vlak bij hem hurkte een andere man met een deken over zijn schouders en een geweer dwars over zijn knieën.


  Joe kroop zo dicht op hen af als hij durfde. Hij hoorde het praten en lachen van de mensen, dicht bij het kampvuur. De man met het geweer had blijkbaar iets gehoord, hij keek onrustig om zich heen. Joe lag onbeweeglijk. De man trok de deken dichter om zijn schouders. De figuur in het zand had zich niet bewogen.


  Centimeter voor centimeter schoof Joe nader. Hij was er zeker van, dat de liggende man de Amerikaanse gevangene was en de andere zijn bewaker. Eindelijk bereikte Joe een plaats op slechts een paar meter achter de man met het geweer.


  De op de grond liggende man bewoog zich, kreunde, ging rechtop zitten en geeuwde luidruchtig.


  ’Zijn jullie van plan me te laten verhongeren?’ mopperde hij. ’Ik heb trek.’


  De man met het geweer gromde iets onverstaanbaars.


  ’Ik wou, dat er iemand was, die Engels kende,’ mompelde de gevangene op bittere toon.


  Hij draaide zijn hoofd om, zodat het licht van het kampvuur erop viel. Joe kon het gezicht van de man niet duidelijk onderscheiden. Hij kroop nog wat verder naar voren, in de hoop er een glimp van te kunnen opvangen.


  ’Waarom word ik toch voortdurend bewaakt?’ vroeg de Amerikaan. ’Jullie denken toch niet, dat ik zo gek zal zijn om weg te lopen?’


  De zigeuner antwoordde niet.


  Net op dit ogenblik leunde de gevangene naar voren, zodat zijn gelaatstrekken duidelijk te onderscheiden waren. Joe hield zijn adem in. Had hij Elmer Tremmer, de verdwenen getuige, eindelijk gevonden?


  


  SLECHT NIEUWS


  Joe Hardy kende Elmer Tremmer van gezicht Hij had de man in Bayport een paar maal gezien en herinnerde zich hem als een kleine, rustige, onschuldige man van middelbare leeftijd. Elmer Tremmer, wist Joe, had een grijze snor en droeg een bril met hoornen randen.


  Toen het licht van het kampvuur vol op het gezicht van de gevangene viel, moest Joe op zijn tanden bijten om een uitroep van teleurstelling te weerhouden. De man droeg geen bril en hij had ook geen snor. Maar dit was niet te verwonderen, daar de kapper in Texas had verteld, dat Tremmer zijn snor had laten afscheren. De gevangene zat vol baardstoppels. Joe kon in het vage licht onmogelijk zien of het nu werkelijk Elmer Tremmer was of niet.


  Een ogenblik later wendde de gevangene zijn hoofd af. Uit de grond van zijn hart wenste Joe, dat hij de vermiste getuige in Bayport beter had gekend. Dan had hij hem nu misschien aan zijn stem kunnen herkennen. Eensklaps weerklonk in de buurt van het kampvuur een alarmkreet. Joe hoorde opgewonden schreeuwen. Een man kwam op de gevangenbewaker af en riep hem iets toe. Deze sprong op, greep de gevangene bij de arm en duwde hem snel in de richting van een tent. Andere mannen liepen haastig heen en weer.


  Ze hebben Juan en senor Marcheta ontdekt! dacht Joe.


  Hij sprong op en rende zo snel hij kon naar de duisternis van het duin. Hij zag vaag een paar andere silhouetten uit het kamp dezelfde richting uitgaan.


  Hét zou dwaasheid zijn, te proberen zich bij Juan en zijn vader te voegen. Hij zwenkte naar rechts en liep in een grote boog om het kamp heen. Eén keer hoorde hij een geweerschot en een schrille kreet.


  Wat was er gebeurd? Hij twijfelde er niet aan, of Juan en zijn vader waren ontdekt en gevangen genomen. Als dat zo was, was zijn eigen toestand ook kritiek!


  Hij liep nu in de laagte tussen de duinen, zodat hij de geluiden uit het kamp niet meer kon horen. Boven hem straalden de sterren en de stilte was zo intens, dat Joe het gevoel kreeg, of hij het enige levende wezen in de woestijn was.


  Langzaam kroop hij naar de top van het volgende duin. Opeens liet hij zich plat op zijn buik vallen, want vlakbij hoorde hij onderdrukte stemmen.


  Hij had zich nog niet bewogen, toen hij een schim uit de schaduw van een duin tevoorschijn zag komen. Hij slaakte bijna een kreet van opluchting. Het was senor Marcheta met zijn zoon. Joe sloop nader.


  ’Juan!’fluisterde hij.’Senor!’


  Ze draaiden zich als tijgers om.


  ’Joe, ben jij het?’ vroeg Juan. ’We waren zo ongerust over je!’


  ’En ik over jullie,’ zei Joe, terwijl hij zich bij hen voegde. ’Ik was aan de andere kant van het kamp, toen ik die herrie hoorde. Ik dacht, dat jullie gevangen waren genomen.’


  ’Ze zagen ons niet,’ zei Juan. ’Ze hoorden ons praten en sloegen alarm, maar toen ze ons kwamen zoeken, hadden we ons goed verborgen. Toen kwamen ze tot de conclusie, dat ze zich hadden vergist en gaven ze het zoeken op.’


  ’We kunnen misschien maar beter maken dat we wegkomen,’ zei Joe.


  ’We kunnen toch niets doen en als we hier blijven rondhangen, halen we ons misschien narigheid op de hals.’


  Joe vertelde hun niets over de Amerikaanse gevangene. Ze liepen terug naar de plaats, waar de paarden achtergebleven waren, rolden zich in hun dekens en gingen slapen.


  De dageraad zette de woestijn in een feest van kleuren. De Yaqui had beloofd, dat hij Frank naar een berg zou brengen, die op een afgeknotte piramide leek. Juan zei er zeker van te zijn, dat de Indiaan woord zou houden.


  ’De Yaqui’s zijn volkomen betrouwbaar,’ zei Juan. ’Als ze iets beloven, dan doen ze het ook.’


  ’En die Yaqui in het bijzonder,’ zei senor Marcheta. ’Toen hij nog voor mij werkte, vertrouwde ik hem meer dan alle anderen.’


  Het trio ging na het ontbijt meteen op weg naar de afgesproken plaats.


  Ze reden van de oase weg en waren weldra weer midden in de dorre woestijn.


  Om een uur of tien ontdekte Juan een paar stippen in de verte.


  ’Daar zijn ze,’ zei hij. ’Zie je wel.’


  Hij had gelijk. Nog voor de middag voegden Frank en de Yaqui zich bij hen. Joe was stil van bewondering voor de Yaqui, die erin geslaagd was de afgesproken plaats in de eindeloze woestijn terug te vinden.


  Frank bereed een gevlekte pony, die de Yaqui in de stad had gehuurd. Hij kwam direct op zijn broer af.


  ’Ik geloof, dat we ons reisje moeten onderbreken,’ zei hij.


  ’Waarom?’ vroeg Joe.


  Frank wees naar de Yaqui, die in een ernstig gesprek was gewikkeld met Juans vader.


  ’Er was een boodschap afgegeven voor senor Marcheta, toen we in de stad waren. Hij moet blijkbaar direct naar huis.’


  ’Is er iets mis?’


  ’Nee ’t is een zakenkwestie.’


  ’Maar we kùnnen nu eenvoudig niet terug,’ zei Joe. ’Onmogelijk. Ik ben iets geweldigs op het spoor gekomen, Frank. Er zit een Amerikaan gevangen in het kamp bij de oase. Ik denk dat het de gevluchte Elmer Tremmer is.’


  Frank raakte opgewonden van dit nieuws.


  ’Een Amerikaanse gevangene!’ riep hij uit. ’Hoe weet je dat?’


  ’We zijn gisteravond naar het kamp geslopen en hebben de mannen afgeluisterd die over hem praatten. Het zijn mannen van Pedro Vincenzo, dat weet ik zeker. Pedro heeft hen in de steek gelaten en nu willen ze naar huis. Ik heb die Amerikaan met mijn eigen ogen gezien, maar niet goed genoeg; daarom kan ik niet zeggen of het Elmer Tremmer is of niet. Hij droeg geen bril en had geen snor.’


  ’Dan kunnen we nu niet ophouden met zoeken,’ zei Frank vastberaden. ’Zelfs als de Marcheta’s naar huis terug moeten, kunnen wij toch verder gaan.’


  ’Maar hoe vinden we ooit de weg terug? We weten van die woestijn niets af,’ zei Joe.


  ’De Yaqui kent de woestijn op zijn duimpje. Als we hem kunnen overhalen bij ons te blijven, hoeven we ons geen zorgen te maken.’


  Op dat moment kwamen de Marcheta’s op de Hardy’s toe rijden. ’Jongens,’ zei senor Marcheta, ’het spijt me ontzettend, maar ik moet onmiddellijk naar huis terug. De Yaqui bracht de boodschap mee uit de stad.’


  ’Mijn broer en ik hadden het er juist over. Zouden wij de tocht niet voort kunnen zetten?’ vroeg Frank.


  ’In de woestijn? Met zijn tweeën? Dat kan ik niet toestaan. Ik ben verantwoordelijk voor jullie.’


  ’Als de Yaqui onze gids wil zijn, kan ons niets overkomen, geloof ik.’


  ’Dat is waar,’ gaf senor Marcheta toe. ’Maar is het wel nodig, dat jullie doorgaan? Is die zaak zó belangrijk?’


  ’Heel belangrijk, senor Marcheta,’ zei Frank. ’Het spijt me, dat ik u niet alles kan uitleggen, maar we moeten doen wat we kunnen om vader te helpen. Daarnet vertelde Joe me, dat er een Amerikaan gevangen wordt gehouden bij de oase. We moeten hem zien te redden.’


  ’Drie man zullen niet voldoende zijn om die gevangene te bevrijden,’ zei senor Marcheta. ’Maar weet je wat? Als ik met Juan in de stad ben, zal ik soldaten sturen om hem te bevrijden.’


  ’Dat is een luisterrijk idee!’ riep Joe enthousiast. ’Dan hoeven we niet eens zo lang te wachten.’


  ’Juan en ik komen voor het vallen van de avond in de stad en ik zal direct proberen de soldaten op weg te sturen. Maar laat ik eerst eens vragen, of de Yaqui wil blijven.’


  Senor Marcheta praatte met de Indiaan en deze bleek meteen bereid de Hardy’s onder zijn hoede te nemen. Frank en de Yaqui hadden een extra voorraadje levensmiddelen meegebracht, zodat het geen enkel bezwaar was achter te blijven.


  Senor Marcheta maakte de Yaqui duidelijk, dat hij verantwoordelijk was voor de veiligheid van ’los Americanos’. De Indiaan legde zijn hand op zijn hart en zei:


  ’Ze zullen bij mij veilig zijn, senor!’


  Niet veel later gingen de vrienden uit elkaar. Juan en zijn vader namen afscheid van de Hardy’s. De Mexicaanse jongen vond het helemaal niet leuk, dat hij naar huis moest, terwijl de Hardy’s het avontuur tegemoet gingen, maar zijn vader stond erop, dat hij met hem mee zou gaan. De twee groepjes wuifden elkaar nog een hele tijd na, maar toen verloren ze elkaar uit het oog.


  ’Hoe moeten we u noemen?’ vroeg Frank aan hun gids.


  ’Yaqui!’ antwoordde de Indiaan prompt.


  ’Goed,’ zei Frank. ’Heeft senor Marcheta u duidelijk gemaakt, wat wij willen doen?’


  De Indiaan knikte. ’We moeten hier blijven tot de soldaten komen.’


  Het was erg vervelend te moeten wachten, zonder iets te kunnen ondernemen. Frank en Joe deden een tukje in de schaduw van een reusachtige cactus. Toen de duisternis viel, stelde Frank voor naar de oase te gaan en deze alvast te verkennen, maar de Indiaan ging daar niet mee akkoord.


  ’Wij zijn met zijn drieën,’ zei hij. ’Onze vijanden zijn talrijk. Als we ontdekt worden, voor de soldaten komen, kan het te laat zijn.’


  ’Dat is zo,’ gaf Joe toe. ’We zouden de zaak niet graag bederven door ons ongeduld. We zullen maar blijven wachten.’


  Ze brachten de nacht door onder de woestijnsterren.


  Toen de nieuwe dag aanbrak, tuurden de jongens naar de horizon, in de hoop iets van de beloofde soldaten te zien, maar ze zagen niets dan zand en duinen. De zon steeg hoger en hoger, maar nergens was een beweging te zien.


  ’Misschien waren er helemaal geen soldaten in de stad,’ zei Joe teleurgesteld.


  ’Misschien wilden ze niet, veronderstelde Frank.


  De Yaqui zei niets. Hij zat stoer en stil als een rots in de verte te staren, met zijn armen om zijn knieën geslagen.


  Omstreeks de middag ontdekten ze een ruiter, die uit noordoostelijke richting kwam. Hij had een ezeltje bij zich, dat een zwaar pak droeg. ’Dat is misschien een handlanger van Pedro,’ zei Frank.


  Toen de ruiter dichterbij kwam, zagen ze, dat het een Mexicaan was. Hij riep hun iets toe in zijn eigen taal. Het scheen hem te verbazen, dat hij op die plaats mensen aantrof.


  De Yaqui wenkte de Mexicaan naderbij en begon hem in zijn eigen taal te ondervragen. De Hardy’s begrepen er geen woord van, maar veronderstelden, dat de Indiaan vooral naar het zigeunerkamp informeerde. Het onderhoud tussen de twee duurde een hele tijd. Toen wendde de Yaqui zich tot de Hardy’s.


  ’Deze man komt van de oase.’


  ’En wat zegt hij?’


  ’Dat er niemand meer is. Maar hij heeft wel een karavaan gezien, die verder de woestijn in trok.’


  


  DE GEHEIMZINNIGE REIZIGER


  ’Zo, dus die geven ons het nakijken!’ riep Frank. ’Ze hebben het kamp opgebroken en zijn de bergen in getrokken.’


  ’We zullen ze nooit meer kunnen vinden,’ zei Joe teleurgesteld.


  De Yaqui en de Mexicaan wisselden nog een paar woorden. Toen reed de Mexicaan weg. De belletjes van het ezeltje tinkelden, toen hij zijn eenzame reis door de woestijn hervatte.


  ’Kunnen we ze niet achterna gaan, Yaqui?’ vroeg Frank wanhopig. ’We moeten die Amerikaan redden!’


  ’Als die soldaten nu maar wilden komen!’ kreunde Joe.


  De Yaqui richtte zich hoog op en staarde strak naar één bepaald punt, alsof hij iets opgemerkt had. Dan schudde hij zijn hoofd.


  ’Nog geen soldaten,’ zei hij. ’De karavaan heeft een grote voorsprong op ons. Het zal gemakkelijk zijn hun spoor door de woestijn te volgen, maar als ze de woestijn hebben verlaten vóór wij ze inhalen, zullen we hun spoor in de heuvels verliezen. Maar we kunnen het proberen.’


  ’We moeten iets doen,’ zei Frank. ’Het is onze enige kans. De soldaten kunnen net zo goed morgen pas komen.’


  ’Morgen zal het te laat zijn,’ zei de Indiaan. ’Als we het spoor willen volgen, moeten we nu weg.’


  Het was voor de jongens een grote teleurstelling, dat de oplossing van het geheim hun net was ontglipt. Ze hadden zichzelf en elkaar ervan overtuigd, dat de Amerikaanse gevangene alleen maar Elmer Tremmer kon zijn.


  ’Soldaten of geen soldaten, we wagen het erop!’ zei Frank, die aldus de knoop doorhakte.


  Toen ze alles in orde gemaakt hadden, sprongen ze meteen in het zadel. De Yaqui wees de weg naar de vruchtbare oase, waar de zigeuners gekampeerd hadden.


  Ze bereikten de oase nog voor het invallen van de duisternis. Het water van het meer zag er erg verleidelijk uit, vooral voor mensen, die de hele dag hadden blootgestaan aan de verschroeiende hitte van de woestijn.


  Het kamp was verlaten, zoals de Mexicaan al verteld had. De Yaqui sprong van zijn paard om de sporen te bestuderen, die in het zand waren achtergebleven.


  ’Hun zadels zijn zwaar beladen.’ zei hij ten slotte. ’Ze zullen niet snel kunnen reizen. Misschien halen we ze nog in, voor ze de rand van de woestijn hebben bereikt.’


  De Hardy’s waren erg moe en warm van de rit en ze maakten van de gelegenheid gebruik een bad in het meer te nemen en even in de schaduw uit te rusten; dat was hoognodig.


  Toen Joe zich in zijn volle lengte uitstrekte, raakte zijn voet een eigenaardig gevormde steen. Hij ging meteen weer rechtop zitten.


  ’Wat is er?’ vroeg Frank. ’Ik dacht, dat je wilde slapen?’


  ’Die steen is hier niet vanzelf gekomen,’ zei Joe. ’Die is hier door iemand heengebracht.’


  De Hardy’s roken iets geheimzinnigs en vergaten meteen hun vermoeidheid. Ze sleepten de zware steen weg. Het zand onder de steen zag er anders uit — bijna alsof er op die plaats korte tijd geleden een gat was gegraven.


  ’Ik wil weten, wat hier onder die steen zit,’ zei Joe.


  ’En wat zou je dan vinden, dacht je?’ vroeg Frank.


  ’Geen idee,’ zei Joe, ’maar ik weet zeker, dat deze steen om een bepaalde reden is neergelegd. Laten we eens even graven.’


  De jongens begonnen en het duurde niet lang voor ze iets vonden. ’Hier ligt iets!’ riep Joe opgewonden.


  ’Het is een stuk antilopenhuid,’ zei Frank, die in het gat tuurde.


  ’Dat ligt natuurlijk over iets anders heen!’


  ’Kijk!’ riep Frank, toen hij nog een paar handen vol zand weggeschept had.


  Joe boog zich verder voorover. Heel duidelijk zag hij het symbool, dat in de huid was gebrand — een P boven wat brandende stokjes.


  ’Denk je, dat het een graf is?’ vroeg Joe onder de indruk.


  Op dat ogenblik scheen de Yaqui, die niet veel belang had gesteld in de bezigheid van de jongens, weer tot leven te komen.


  ’Stop! Stop!’ schreeuwde hij ontsteld. ’Bedek die dode man weer! Anders komen de boze geesten en...’


  Hij maakte zijn zin niet af, zo verbaasd was hij over de jongens.


  De Hardy’s begonnen het gat snel dicht te gooien. De Indiaan meende in zijn onschuld, dat de jongens bang waren, dat de geesten hen zouden vervolgen wegens het schenden van het graf. Het was een slecht voorteken; het stond voor hem vast, dat het zoeken naar de zigeuners slecht voor hen zou aflopen.


  Frank en Joe trokken zich echter van de zaak verder niets aan en fluisterden over hun ontdekking.


  ’Dat had ik niet verwacht, Frank.’


  ’Als Chet bij ons geweest was, zou hij op de vlucht zijn gegaan,’ zei Frank.


  ’Heb je het teken op de huid gezien? Dat was het teken van Pedro Vincenzo. Denk je, dat die man een natuurlijke dood is gestorven of zou hij vermoord zijn?’


  ’Ik denk, dat dat teken afkomstig is van een wreed, harteloos mens, die we onschadelijk moeten maken,’ antwoordde Frank.


  Het gat was dicht en de Hardy’s legden de rots weer op zijn plaats. De Yaqui dreef de paarden bijeen.


  ’Frank,’ fluisterde Joe, ’je denkt toch niet, dat dit het stoffelijk overschot kan zijn van Elmer Tremmer?’


  ’Dat heb ik me ook al afgevraagd. Misschien hadden we de dode toch even moeten bekijken.’


  ’Daar is het nu te laat voor. Laten we hopen, dat de gevangene nog bij de karavaan is.’


  Het trio zette de tocht onmiddellijk voort. Pas toen de duisternis gevallen was, moesten ze hun snelheid beperken, omdat het voor de Yaqui nu veel moeilijker was een spoor te volgen. Trouwens, hun paarden begonnen moe te worden. Tot overmaat van ramp stak er eensklaps wind op, die het zand in hun gezicht joeg.


  ’Dat is niet zo mooi,’ zei de Yaqui. ’Nu zullen alle sporen verdwijnen. We gaan hier kamperen.’


  De jongens tuurden strak vooruit, in de hoop ergens de gloed van een kampvuur van de zigeuners te zien.


  ’Pech,’ zei Frank met een zucht. ’Als het zo blijft waaien, zal er geen spoor meer te zien zijn.’


  De volgende morgen dachten de Hardy’s dat de achtervolging tot mislukking gedoemd was, maar de Yaqui, die veel meer ervaring had, wilde het nog niet opgeven. Af en toe bleef hij staan om de bodem, vooral in de lijzijde van de duinen, te bestuderen en telkens beweerde hij, dat ze nog steeds op de goede weg waren.


  Ten slotte bereikte het trio de grens van de woestijn. Niet veel later bevonden ze zich in een vruchtbare streek, maar er woonden niet veel meer mensen dan in de woestijn. De Yaqui moest hoe langer hoe vaker stilhouden om zich ervan te overtuigen, dat ze nog steeds op het goede spoor waren. Ze ontmoetten een halfbloed, die hun wist te vertellen, dat hij de karavaan in westelijke richting had zien gaan. De Hardy’s zetten hun weg eveneens in westelijke richting voort, maar het duurde niet lang of de Yaqui werd het spoor bijster.


  De tweede dag maakte de Hardy’s meer en meer ontmoedigd. Ze spraken erover de achtervolging maar op te geven.


  ’Denk je, dat we de karavaan ooit nog zullen inhalen?’ vroegen ze aan de Indiaan.


  Deze haalde zijn schouders op.


  ’Misschien,’ antwoordde hij. ’We hebben veel tijd verloren, maar hun voorsprong is nooit erg groot geweest.’


  Hun voorraad levensmiddelen was uitgeput, maar ze slaagden erin iets te kopen in de hutten, die ze passeerden. Als de Hardy’s alleen geweest waren, zouden ze op hun schreden zijn teruggekeerd, maar de Yaqui was van oordeel, dat ze beter over land naar de stad terug konden keren dan door de woestijn.


  ’Het is hopeloos!’ zei Frank de derde dag, toen ze hun uitgeputte paarden naar een kleine hut dreven, die de Yaqui had ontdekt. ’We zullen de Yaqui zeggen, dat we naar de Marcheta’s terug willen.’


  ’Gelukkig, dat we hem hebben,’ merkte Joe op. ’Ik heb er geen flauw idee van, waar we zijn.’


  ’Ergens in Mexico, meer weet ik ook niet,’ zei Frank, ’maar de Yaqui zal ons veilig brengen, waar we wezen willen. Ik hoop, dat vader zich niet te veel zorgen over ons maakt.’


  Toen ze de hut naderden, zagen ze, dat deze omringd werd door een haag van reuzecactussen, die zo dicht bij elkaar stonden, dat je er onmogelijk tussendoor kon zonder je kleren aan de stekels aan flarden te scheuren.


  ’Een inbreker zou zich wel twee keer bedenken, voor hij daaroverheen zou klimmen,’ zei Frank.


  ’Het is geen haag, maar een tuin,’ zei de Yaqui. ’Dit zijn nopal-cactussen. Ze dragen tunavruchten.’


  ’Hoe komen we door die tuin?’ vroeg Joe.


  De Yaqui glimlachte. Een halfbloed kwam uit de hut tevoorschijn. Hij riep iets tegen de Indiaan. Deze antwoordde. Toen boog de man eerbiedig voor de Indiaan en haastte zich een poortje tussen twee cactussen te openen. Een paar schurftige honden begonnen te blaffen, maar hun baas joeg ze met een paar welgemikte schoppen op de vlucht.


  Twee andere mannen kwamen uit de hut tevoorschijn. Ze bleven doodstil naar de Hardy’s staan kijken, toen dezen van hun paard kwamen. Frank en Joe voelden zich niet erg behaaglijk onder hun wantrouwige blikken.


  ’We schijnen hier niet erg welkom te zijn,’ zei Joe.


  De Yaqui haalde zijn schouders op.


  ’Bah!’ zei hij. ’Halfbloeden! Ik ben een rasechte Yaqui! Zij zullen doen, wat ik zeg!’


  Het was een feit, dat de schamel geklede halfbloeden de autoriteit van de Yaqui erkenden. Hij sprak op bevelende toon en vroeg om eten. De Yaqui ondervroeg hen over de karavaan, maar ze schudden hun hoofd.


  ’Hier is iets aan de hand,’ mompelde de Yaqui. ’Die kerels liegen.’


  De Yaqui drong aan, maar de halfbloeden lieten niets los.


  De drie reizigers gingen op een wenk van de eerste halfbloed naar binnen. Ze namen plaats aan de ruwhouten tafel en kregen een bord. Frank en Joe werden bijna misselijk toen ze het eten zagen, dat op inlandse wijze was klaargemaakt, maar ze waren hongerig genoeg om eraan te beginnen. Elk ogenblik moesten ze naar adem happen, omdat het voedsel zo sterk gekruid was, dat het hun adem afsneed.


  Terwijl de jongens zaten te eten, hoorden ze hoefgetrappel buiten de omheining. Een van de halfbloeden rende naar buiten om het poortje te openen. Een halfbloed steeg van zijn paard en de twee mannen bleven een hele tijd samen praten.


  De nieuweling was een magere, donkere kerel met een grote hangsnor. Hij keek met scherpe blikken naar de Yaqui en de Hardy’s, toen hij binnenkwam.


  Frank gaf zijn broer een por.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe.


  Frank deed net of hij de vraag niet had gehoord, want hij merkte, dat de nieuweling strak in zijn richting staarde.


  Pas toen de vier halfbloeden zich in een hoek van de hut terugtrokken, zei Frank zacht tegen zijn broer:


  ’Joe, die man, die het laatst binnenkwam, is de kerel, die me in de tuin van de Marcheta’s heeft neergeslagen.’


  


  IN HANDEN VAN DE BANDIETEN


  ’De man, die je heeft neergeslagen?’ echode Joe ongelovig. ’Weet je ’t zeker?’


  ’Bijna zeker,’ antwoordde Frank opgewonden. ’Ik heb hem toen maar heel even gezien, maar ik geloof niet, dat ik me vergis!’


  De halfbloed bekeek hen scherp en de jongens namen een onverschillige houding aan. Frank wist zeker, dat hij door die man was neergeslagen, toen hij Pedro Vincenzo aangevallen had, maar hij wist ook, dat het onzin zou zijn de man nu ter verantwoording te roepen.


  De vreemdeling trad op de Yaqui toe en begon hem te ondervragen. De Hardy’s begrepen niet veel van het gesprek, maar voelden, dat de vreemdeling belang in hen stelde. Ze hoorden, dat de Yaqui het had over ’senor Marcheta’, over ’los Americanos’ en over ’Hardy’. Ten slotte maakte de vreemdeling een einde aan het gesprek. Hij nam afscheid van de halfbloeden en verliet de hut. Met grote snelheid reed hij weg.


  ’Wat vroeg hij, Yaqui?’ vroeg Frank.


  ’Hij wilde weten, waar jullie vandaan kwamen en wat jullie hier deden.’


  ’Je hebt het hem toch niet verteld, hoop ik?’


  ’Ik heb hem niets verteld.’


  ’Je hebt onze naam genoemd.’


  ’Ja, maar dat speelt geen rol. Die naam zegt niets in deze streek.’


  De Yaqui vertelde daarop, dat hij van de halfbloeden had gehoord, dat er op ongeveer een mijl van de hut een grote weg was.


  Als ze die weg volgden, zouden ze binnen afzienbare tijd een nederzetting bereiken.


  ’Deze lui weten helemaal niets van de karavaan en het is nutteloos nog meer tijd te verspillen,’ zei hij. ’Tenzij jullie anders willen.’


  ’Het heeft geen zin,’ zei Joe. ’Laten we maar teruggaan.’


  De teleurstelling van de Hardy’s was groot. Ze waren ervan overtuigd, dat ze vlak op de hielen van Elmer Tremmer hadden gezeten en dat hij hun nu toch nog zou ontsnappen.


  ’Het is nu eenmaal zo,’ zei Frank filosofisch. ’We hebben gedaan, wat we konden. Nu kunnen we beter teruggaan en vader op de hoogte stellen. Misschien lukt het hem iets te weten te komen over de karavaan.’


  Ze betaalden de halfbloed voor het eten en verlieten de hut. Wantrouwige blikken volgden elk van hun bewegingen, toen ze naar hun paarden gingen en opstegen. Yaqui ging voorop. Ze volgden een smal paadje, dat tussen de heuvels door kronkelde.


  Frank kon niet vergeten, dat hij de man, die hem in de tuin van de Marcheta’s had aangerand, in de hut had herkend.


  ’Ik vraag me af, wat een handlanger van Pedro Vincenzo in die hut had te zoeken,’ zei hij tegen Joe. ’Als dat die vent uit de tuin niet was, ben ik een boon.’


  ’Misschien hoort hij bij de karavaan en is hij komen kijken of de karavaan werd achtervolgd,’ opperde Joe.


  ’Misschien,’ zei Frank. ’In ieder geval vind ik het jammer, dat Yaqui onze naam heeft genoemd. Ik heb zo’n idee, dat we die halfbloed nog niet voor het laatst gezien hebben.’


  Ze vonden de verkeersweg, waar de bewoner van de hut over gesproken had, maar deze was niet te vergelijken met een normale verkeersweg. Het was niet meer dan een breed spoor, dat onophoudelijk tussen de heuvels door slingerde, zodat de Hardy’s het gevoel kregen, dat ze steeds maar in een grote kring rondreden. Nu de opwinding van de achtervolging voorbij was, voelden ze zich uitgeput en moedeloos.


  De weg die ze volgden begon zo te kronkelen, dat ze nooit meer dan een paar meter vooruit konden kijken. De Yaqui reed voor de twee jongens uit. Toen zijn paard om een uitspringende rots heen stapte, schrok het zo vreselijk, dat het de Indiaan bijna uit het zadel wierp.


  Op hetzelfde ogenblik hoorden de jongens een geweerschot, gevolgd door wilde kreten. Twee Mexicanen sprongen achter de rots vandaan en grepen de teugels van het paard van de Yaqui beet. Frank keek over zijn schouder. Er kwam een ruiter met grote snelheid naar de weg om hun de pas af te snijden.


  Het gebeurde allemaal zo snel, dat Frank en Joe er volkomen door werden verrast. Nog voor ze tot bezinning waren gekomen, waren ze omsingeld door minstens twee dozijn Mexicaanse halfbloeden, die er allen als vagebonden uitzagen. Het was ongelooflijk, dat al die mannen zich in de onmiddellijke omgeving schuil hadden gehouden en toch was het zo, want waar waren ze anders zo snel vandaan gekomen?


  Twee bandieten sprongen van hun paarden en maakten zich meester van de teugels van de paarden van Frank en Joe.


  ’Een roofoverval!’ riep Joe. ’We zijn er gloeiend bij!’


  De mannen waren allemaal tot de tanden gewapend en het zou zelfmoord geweest zijn zich tegen hen te verzetten, want ze zagen eruit, alsof ze er helemaal geen bezwaar tegen zouden hebben hun wapens te gebruiken.


  Een der mannen, die op een gevlekte pony zat, scheen de leider te zijn, want hij stond in de stijgbeugels en schreeuwde bevelen tegen de anderen. Het was een vervaarlijk uitziende kerel met een groot rood litteken dwars over zijn rechterwang.


  De Yaqui stak zijn handen op, toen een van de bandieten iets tegen hem riep. Frank en Joe volgden het voorbeeld van hun gids.


  ’Gelukkig dat we niet veel geld op zak hebben,’ zei Frank. ’Daar is het die lui natuurlijk om begonnen.’


  ’Tenzij ze ons willen vasthouden om een losprijs te krijgen,’ antwoordde Joe.


  De bendeleider kwam op de Hardy’s toe. Hij grijnsde gemeen, zodat zijn witte tanden bloot kwamen. Hij snauwde iets in het Spaans. De jongens begrepen hem niet en wezen naar de Yaqui.


  ’Wat wil hij, Yaqui?’ vroeg Frank. ’Geld?’


  De Yaqui stelde de bendeleider deze vraag in het Spaans en kreeg prompt antwoord. Dan wendde hij zich tot de jongens.


  ’Hij wil natuurlijk geld hebben,’ zei hij, ’maar dat is niet alles. Hij wil ons ook meenemen.’


  ’Meenemen?’ echode Frank verontwaardigd. ’Die kerel is gek. We zullen hem ons geld geven, als hij ons laat gaan.’


  De Yaqui vertelde dit tegen de bendeleider, doch deze haalde zijn schouders op. Dan wees hij naar de zakken van de jongens. Zeer tegen hun zin haalden ze de paar dollars tevoorschijn, waar ze over beschikten. De bendeleider stopte het geld in zijn zak en schreeuwde dan een paar barse bevelen tegen zijn volgelingen.


  Geen minuut later zat de hele troep vagebonden in het zadel. Yaqui en de Hardy’s werden elk door twee bandieten bewaakt en er was geen sprake van, dat ze zouden kunnen ontsnappen.


  ’Dat is een stunt van Pedro Vincenzo,’ zei Frank. ’Daar ben ik zeker van.’


  ’Dus daarom kwam die man naar de hut,’ zei Joe bitter. ’Hij wilde alleen maar weten waar we heen gingen, om een hinderlaag voor te bereiden. Wat zouden ze met ons van plan zijn?’


  Frank begon zich op te winden en wendde zich tot de Yaqui.


  ’Zeg tegen de bendeleider, dat we geen stap, verder meegaan. Wij zijn Amerikaanse staatsburgers en senor Marcheta zal iedere soldaat in Mexico op hen afsturen, als wij verdwijnen.’


  De Yaqui vertelde dit allemaal tegen de bendeleider. Die begon te grijnzen. Hij reed op Frank af en vroeg:


  ’Zo? Wielt u niet met ons meegaan, senor? U bent mijn gevangene en u zult doen wat iek wiel!’


  ’Wij zijn Amerikanen,’ herhaalde Frank. ’We hebben vrienden in Mexico en de soldaten zullen u...’


  ’Bah! De soldaten!’ onderbrak de bandietenleider op snauwende toon. ’Reeds drie jaren proberen de soldaten mij te vangen, maar het ies nog niet gebeurd!’


  Opeens veranderde zijn gelaatsuitdrukking. Er verscheen een wrede blik in zijn ogen. Zijn hand flitste naar zijn gordel en kwam weer naar voren met een glimmende dolk!


  


  IN DE GROTTEN


  Onwillekeurig deinsde Frank achteruit, toen het mes voor zijn ogen blikkerde. Joe slaakte een kreet, omdat hij dacht, dat de bendeleider zijn broer wilde vermoorden. Maar de man met het litteken lachte luid. ’Wielt u, dat iek deze dolk gebruik?’


  Hij stak de dolk weer in de schede, spoorde zijn paard aan en reed naar het hoofd van de colonne. Even later zwenkte hij van de weg af om een smal pad te volgen, dat recht naar de heuvels leidde.


  De gevangenen konden niets anders doen dan gehoorzamen. Ze waren geheel door bandieten ingesloten. Met voor en achter zich kerels met ongunstige gezichten, hadden ze geen schijn van kans om te ontsnappen. Ze drongen, een smal, kronkelend paadje volgend, steeds dieper in de heuvels door,


  ’Laat de moed niet zakken!’ zei Frank tegen zijn broer. ’We komen toch weer in Bayport terug, vroeg of laat.’


  Joe deed zijn best om te glimlachen.


  ’Het is het ergste voor vader,’ zei hij. ’Hij komt er natuurlijk nooit achter, wat er met ons is gebeurd en hij zal niet weten, waar hij ons moet zoeken. Als hij er op uit trekt, gaat hij waarschijnlijk de woestijn in.’


  ’We hebben wel eens meer in de val gezeten. Vergeet niet: als de nood het hoogst is, is de redding nabij.’


  ’Dat is zo en nu krijgen we misschien de gelegenheid om iets meer te weten te komen over Pedro Vincenzo. Hij zit hier vast en zeker achter.’


  De Hardy’s hadden de laatste dagen bitter weinig rust gehad, omdat ze steeds voortgejaagd waren door de gedachte, dat ze de karavaan zo snel mogelijk moesten inhalen. Ze waren nu dan ook de uitputting nabij.


  ’Het enige, wat me nog op de been houdt,’ zei Frank, ’is de gedachte, dat we misschien toch op het spoor van Vincenzo en Tremmer zitten.’


  Joe keek naar de Yaqui.


  ’Wat zullen ze met ons doen?’ vroeg hij zacht.


  De Indiaan haalde zijn schouders op.


  ’Quien sabe?’ vroeg hij. ’Misschien moeten we sterven!’


  Dat was niet erg hoopgevend.


  ’Dat zullen ze niet durven!’ riep Joe uit.


  ’Waarom niet?’ vroeg de Indiaan. ’Wie weet ervan, dat we ooit in deze streek zijn geweest? Wie zal bewijzen, dat we niet in de woestijn zijn verdwaald en van dorst zijn omgekomen?’


  Het begon tot de jongens door te dringen, dat hun toestand werkelijk heel ernstig was. Ze hoefden er niet op te rekenen, dat Fenton Hardy en senor Marcheta hun spoor terug zouden vinden, want de inboorlingen in de hutten waren handlangers van de bandieten en zouden zeker geen inlichtingen geven.


  Het pad drong steeds dieper in de bergen door en weldra werd het landschap woest en eenzaam. Toen de duisternis begon te vallen, bevonden ze zich diep in de onherbergzame bergstreek. In de verte hoorden ze het ruisen van een geweldige rivier. Vlak voor zich zagen ze de toegang tot een diepe kloof.


  Het werd erg koud en het duurde niet lang of de jongens zaten te rillen. Ze waren uitgeput door honger, gebrek aan slaap en vermoeidheid, maar er werd hun geen seconde rust gegund.


  Plotseling viel Joe voorover op de hals van zijn paard. Even bleef hij zo hangen, toen gleed hij naar beneden.


  ’Joe!’ riep Frank. ’Joe, wat is er aan de hand?’


  Een bandiet liet zich uit het zadel glijden. Zijn paard begon te springen en te dansen en kwam gevaarlijk dicht in de buurt van de jongen, die daar op de grond lag. Frank voelde, dat zijn hart even stil bleef staan van angst.


  ’Laat me mijn broer helpen!’ schreeuwde hij.


  Hij sprong van zijn paard en joeg het paard van de bandiet op de vlucht. Dan knielde hij naast Joe neer. Deze opende zijn ogen.


  ’O, Frank,’ mompelde hij, ’ik geloof, dat ik in slaap ben gevallen of zo iets.’


  Frank wist wel beter. Hij begreep dat zijn broer door honger en uitputting het bewustzijn had verloren. Meteen besloot hij, dat er iets moest gebeuren.


  Hij haalde diep adem en slaakte een gil, die een halve mijl ver te horen was. De bandietenleider gaf zijn mannen onmiddellijk bevel halt te houden.


  ’We moeten eten hebben!’ schreeuwde Frank. ’Nu onmiddellijk!’


  De bandietenleider trok zich van hun ellende niets aan. Hij gaf een van zijn mannen een scherp bevel. De man liet zich uit het zadel glijden, ging te voet verder en verdween even later in een smalle kloof. Daarop kwam hij terug en floot op een bepaalde manier. De troep zette zich weer in beweging.


  Ze reden de kloof in en de jongens zagen de gloed van een kampvuur. Twee mannen renden naar de troep toe en slaakten kreten van welkom.


  ’Oost west, thuis best,’ zei Joe met een zwakke glimlach.


  Ze waren in het hoofdkwartier van de bandieten. De mannen stegen af en vertrouwden hun paarden toe aan een paar opgeschoten jongens. Zelf strekten ze zich bij het kampvuur uit.


  Frank en Joe lieten zich ook van hun paarden glijden en snoven vol verwachting, toen ze etensgeuren roken. Een donkere vrouw bracht de jongens een schaal met een soort hutspot. Het voedsel was buitengewoon sterk gekruid en de jongens dachten, dat hun keel en slokdarm zouden verbranden, maar het was eten en ze aten de schaal helemaal leeg.


  ’Ik zou wel een rubber zool kunnen opeten,’ zei Frank. ’Ik geloof, dat ik nog nooit zo’n honger heb gehad.’


  Toen de gevangenen gegeten hadden, kwam er een bandiet naar ze toe. ’Volg me,’ bromde hij.


  Hij had een toorts in zijn hand en ging de gevangenen voor langs een smal pad, dat steil de hoogte in leidde.


  ’Wat nu weer?’ mompelde Frank.


  Het pad werd hoe langer hoe steiler, zodat de gevangenen elkaar moesten steunen om in evenwicht te blijven. Algauw waren ze zo hoog, dat ze het kamp diep beneden zich zagen. De bandiet met de toorts bleef opeens voor een opening in de rotsen staan.


  Hij blafte een bevel tegen de Yaqui en beduidde, dat ze naar binnen moesten gaan.


  ’Hier moeten we slapen,’ legde de Indiaan uit.


  Frank en Joe waren te moe om weerstand te bieden en bukten zich om door de lage ingang naar binnen te gaan.


  Zodra ze alledrie binnen waren, gooide de bandiet zijn toorts achter hen aan en begon de opening van de grot op te vullen met rotsen en keien, die vlak naast de ingang lagen.


  ’Worden we levend begraven?’ vroeg Frank.


  ’Dit is onze gevangenis,’ antwoordde de Yaqui.


  Hoewel de ingang van de grot erg laag was, was de binnenruimte betrekkelijk groot. Er lagen een paar smerige strozakken, meer niet. In het licht van de toorts keken de drie gevangenen elkaar somber aan.


  ’Zijn we bij grotbewoners terechtgekomen?’ vroeg Joe.


  ’De mannen, die hier wonen, zijn afstammelingen van de grotbewoners,’ verklaarde de Yaqui. ’Echte Indianen willen niets met ze te maken hebben. Ze zijn buiten de wet gesteld.’


  ’Waarom?’


  ’Omdat ze samenwerken met bandieten.’


  ’Zouden ze ons niet helpen, als we het vroegen?’


  De Indiaan schudde zijn hoofd.


  ’Zou je de weg terug kunnen vinden, Yaqui, als het ons zou lukken te ontsnappen?’ vroeg Frank.


  ’Ik zou de weg wel kunnen vinden,’ zei de Indiaan langzaam. ’Maar ik geloof niet, dat we een kans zullen krijgen om te ontsnappen. We moeten wachten.’


  ’Ik vraag me af, wat die lui van plan zijn.’


  ’Ze hebben ons leven gespaard; het is ze om losgeld te doen, denk ik.’


  ’Er zit meer achter,’ zei Joe. ’Pedro Vincenzo heeft hier iets mee te maken. We zaten hem een beetje te dicht op de hielen en hij wil ons uit de weg hebben, denk ik.’


  ’Misschien,’ zei de Yaqui onverschillig.


  Het kon de Indiaan niet veel schelen waarom ze gevangen waren genomen. Voor hem was alleen het feit, dat ze gevangenen waren, belangrijk.


  ’Ik zou het reuze leuk vinden een tijdje bij de grotbewoners te zijn,’ zei Frank, ’als ik maar zeker wist, dat we weer weg konden wanneer we wilden.’


  In het flakkerende licht van de toorts zag Joe iets glinsteren. Hij raapte het op en bekeek het.


  ’Een armband!’ zei hij verbaasd.


  Het sieraad was van bewerkt zilver en bezet met gekleurde stenen. De Indiaan bekeek het belangstellend.


  ’Is dat iets waard?’ vroeg Joe.


  ’Het zijn halfedelstenen,’ zei de Yaqui. ’Het is wel iets waard.’ Hij glimlachte, toen hij de armband teruggaf. ’Een souvenir om mee naar huis te nemen.’


  ’Als we ooit weer thuiskomen,’ mompelde Joe.


  Ondertussen was de bandiet klaar met het versperren van de ingang van de grot. De gevangenen hoorden hem naar beneden gaan. Dan werd het geluid van zijn voetstappen opgeslorpt door de andere geluiden: het ruisen van de rivier en het vage gemompel uit het kamp. Het was vreemd, dat het lot van de jongens in een paar dagen zoveel wijzigingen had ondergaan.


  ’Stel je voor!’ zei Frank. ’Een week geleden waren we nog in Bayport en nu zitten we gevangen bij bandieten in de Mexicaanse bergen!’


  ’Dat komt ervan als je voor detective wil spelen,’ zei Joe. ’Praat niet over Bayport, want nu wil ik slapen.’


  ’En ik,’ zei Frank. ’Ik ben zo moe, dat ik m’n ogen niet meer kan openhouden!’


  De gevangenen strekten zich op de schamele strozakken uit. De toorts flikkerde en vulde het hol met rook, zodat Yaqui hem doofde. Het duurde niet lang, of hun ademhaling verried, dat ze alledrie in een diepe slaap gevallen waren.


  Frank was de eerste die de volgende dag wakker werd, toen de eerste stralen van de zon door een spleet tussen de rotsblokken het hol binnenvielen.


  Toen hij zich uitstrekte en rechtop ging zitten, werd Joe eveneens wakker. Hij knipperde met zijn ogen.


  ’Waar ben ik?’ mompelde hij slaperig, maar hij was meteen klaar wakker, toen hij het zich herinnerde. ’Tjonge, ik droomde, dat we terug waren in Bayport en dat tante Gertrude beneden aan de trap stond te gillen, dat ik weer veel te laat op school zou komen.’


  ’We hoeven vandaag niet naar school,’ antwoordde Frank grinnikend. Hij rekte zich nog eens uit. ’Het bed is niet veel zaaks, maar ik heb geslapen als een blok.’


  Hij keek de grot rond. Toen liet hij zijn mond openvallen van verbazing.


  ’Zie ik ze nou vliegen?’ mompelde hij.


  Joe ging ook rechtop zitten. De strozak van de Indiaan was leeg.


  ’Waar..., waar is Yaqui?’ hijgde hij ongelovig.


  Frank sprong op en liep vlug de grot rond. De Indiaan was verdwenen. Een ogenblik dacht Frank, dat de Indiaan hen alleen maar wat op stang wou jagen en zich ergens verscholen had, maar er was in de hele grot geen enkele plaats, waar een volwassen man zich schuil zou kunnen houden.


  De Yaqui was verdwenen, hoewel de ingang van de grot nog steeds versperd was. Frank liet zich met een zucht weer op zijn strozak vallen. ’Hij heeft ons in de steek gelaten!’ zei hij.


  


  PEDRO VINCENZO


  De Hardy’s keken elkaar ontsteld aan. Tot nu toe had de aanwezigheid van de Indiaan de moed er bij hen in gehouden, want ze wisten, dat als ze aan de bandieten konden ontsnappen, ze aan hem een betrouwbare hulp zouden hebben. Nu konden ze niet anders denken dan dat zelfs de Yaqui onbetrouwbaar was geweest en hen in de steek had gelaten.


  ’Ik kan het niet geloven,’ zei Joe. ’Yaqui is zo niet. Hij zou ons niet zomaar aan ons lot overlaten.’


  ’Ik wil het ook liever niet geloven,’ zei Frank. ’Maar hoe kun je ’t anders uitleggen? Hij is er niet meer. Hij heeft gewacht tot we sliepen en smeerde ’m.’


  ’Misschien is hij weggegaan om te proberen hulp te halen.’


  ’Mogelijk. Maar dat had hij ons toch kunnen vertellen.’


  Diep in hun hart hadden de Hardy’s het vreselijke vermoeden, dat de Indiaan hen aan de bandieten had opgeofferd om zijn eigen leven te redden. Ze hadden hem zo onvoorwaardelijk vertrouwd, dat het geen moment in hun gedachten opgekomen was, dat hij hen zou kunnen bedriegen. Daarom kwam de klap zo hard aan.


  ’In ieder geval zijn we nu op onszelf aangewezen,’ zei Frank, terwijl hij naar de uitgang liep. ’Yaqui zal gedacht hebben, dat ons leven in gevaar was, anders zou hij ons niet zo hebben achtergelaten.’


  ’Ik hoop nog steeds, dat er een verklaring is voor zijn verdwijning,’ zei Joe. ’Ik wed, dat hij weg is gegaan om hulp voor ons te halen. Die knaap is fatsoenlijk, heus.’


  Frank schopte tegen de rotsblokken, die de ingang van de grot versperden.


  ’Ik hoop, dat ze ons hier niet laten sterven van honger,’ bromde hij. ’Ik zou wel drie maaltijden achter elkaar naar binnen kunnen werken.’


  ’Ik vraag me af hoe Yaqui hieruit is gekomen.’


  ’Als hij het kon, kunnen wij het ook.’


  De rotsen zaten vast in de opening. Hoewel Frank ertegen schopte en eraan rukte, kon hij ze niet in beweging krijgen. Toen viel het hem op, dat er helemaal bovenaan een driekantig rotsblok zat, dat al de andere op hun plaats scheen te houden.


  ’Dat is het sterkste stuk van de versperring,’ zei Joe. ’Als we die rots los kunnen krijgen, gaat de rest vanzelf.’


  Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. De driehoekige rots zat zo muurvast, dat het onmogelijk leek hem zonder gereedschap los te krijgen. De Hardy’s zochten elk een groot brok steen en begonnen om beurten te hameren.


  Ten slotte scheen de rots los te komen. Frank en Joe verdubbelden hun krachten.


  ’Hij beweegt!’ schreeuwde Joe.


  Nog een paar hevige stoten en de rots schoot los. Hij viel aan de buitenkant naar beneden. De jongens keken door de opening. Ver onder zich zagen ze de rivier, die door de kloof stroomde. Ze zagen ook het kamp van de inboorlingen. Een paar vrouwen liepen heen en weer tussen de hutten, maar de bandieten waren niet te zien, evenmin als hun paarden.


  ’Nu eruit,’ zei Frank. ’We worden niet bewaakt. Ik ga eten zoeken.’


  Twee minuten waren voldoende om de rotsversperring op te ruimen. De Hardy’s gingen naar buiten en ademden diep de frisse berglucht in. ’Als we onze paarden kunnen vinden, kunnen we misschien ontsnappen,’ zei Joe. ’Wat denk je? ’n Gokje wagen en naar het kamp afzakken?’


  ’Ik doe mee. Als de bandieten ons pakken, brengen ze ons weer naar onze gevangenis. Maar als we goed uitkijken, krijgen ze ons niet.’


  Ze begonnen het smalle pad af te dalen, zich er wel van bewust, dat ze opgemerkt konden worden door de eerste de beste in het kamp, die het in zijn hoofd zou halen even naar boven te kijken. Hier en daar stonden struiken met grote, rijpe bessen. De jongens hadden zo’n honger, dat ze er graag van gegeten zouden hebben, maar ze herinnerden zich bijtijds hun avontuur met de cactus in de woestijn. De bessen waren misschien even giftig!


  Ze ontdekten, dat de grot, waar ze overnacht hadden, lang niet de enige was. Overal waren grotere of kleinere grotten en ze schenen allemaal bewoond geweest te zijn, te oordelen naar de paden, die van elke grot naar de rand van het water leidden.


  ’Zie jij onze paarden?’ vroeg Frank.


  ’Ik zie helemaal geen paarden; de onze niet en die van de bandieten evenmin. Waar zijn die lui? Die slapen toch zeker niet meer?’


  ’We kunnen toch maar beter niet naar het kamp gaan,’ zei Frank. ’Dan zien ze ons.’


  Opeens greep Joe zijn arm en siste: ’Bukken!’


  De broers drukten zich achter een struik tegen de rotswand aan. Even later kwam er een ruiter een bocht van het pad om. Het was een van de bandieten, maar hij had veel te veel haast om op zijn omgeving te letten. Hij joeg zijn paard voorbij de plaats, waar de Hardy’s verborgen zaten en reed verder.


  ’We moeten maken, dat we hier wegkomen,’ mompelde Joe. ’Er is hier veel te veel publiek!’


  Frank wees naar een soort trap in de rotsen, die naar beneden leidde. Het was een trap, die, te oordelen naar de uitgesleten treden, reeds eeuwen oud moest zijn en door duizenden mensen was gebruikt.


  De jongens renden erheen en gingen snel naar beneden. Ze waren nog niet ontdekt, toen ze de oever van de rivier bereikten, die daar ongeveer honderd meter breed was. Deze kant van de rivier was betrekkelijk kaal, maar aan de overkant lag een fantastisch woud met hoge bomen, geweldig lange lianen en vrolijk gekleurde tropische bloemen. Het was voor het eerst, dat de jongens iets dergelijks zagen, maar ze gunden zich geen tijd om de schoonheid van het bos te bewonderen.


  Ze dachten alleen maar aan de mogelijkheid om te ontsnappen. Hoe meer ze om zich heen keken, hoe onmogelijker het leek weg te komen. Ze hoorden een paar mannen die tegen elkaar riepen. Het was nog slechts een kwestie van minuten voor de jongens ontdekt zouden worden.


  ’Zonder paarden komen we niet weg, dat is vast,’ zei Frank. ’Vermoedelijk staan ze bij de paarden van de bandieten en als we dichter bij het kamp komen, worden we zeker gezien.’


  ’Kunnen we de rivier niet volgen?’ stelde Joe voor. ’Misschien zijn er verderop nog andere kampen, waar we een paard kunnen huren.’


  ’Huren? Waarmee? Ze hebben ons toch al ons geld afgepakt?’


  Op dat moment hoorden ze voetstappen op de trap boven. Snel verborgen ze zich achter een rots bij de oever.


  Twee inboorlingen kwamen naar beneden. De ene droeg een mand en de andere een bos cactussen. De Hardy’s keken nieuwsgierig toe, terwijl de tweede man naar de oever van de rivier ging, een steen opraapte en de grote stekels van de cactusplanten begon te slaan.


  Intussen had de andere zijn mand neergezet. Hij trok de doek die erover lag weg en een wolk van stoom walmde omhoog. De man wikkelde de doek om zijn handen, haalde een brok steen uit de mand en wierp deze in het water. Blijkbaar was de steen geweldig heet, want het water siste verschrikkelijk.


  ’Yaqui vertelde me,’ fluisterde Joe, ’dat de inboorlingen hete stenen in het water gooien op een plaats waar ze gaan vissen om de waterslangen op de vlucht te jagen, ’t Is een sóórt bijgeloof.’


  Toen de ene man een paar hete brokken steen in het water had gegooid, waadde de andere man de rivier in. Hij liet de cactussen, die nu geen dorens meer hadden, in het water vallen en ging erop staan.


  ’Dat is een giftige cactus,’ verklaarde Joe fluisterend, ’zo één die als een slaappoeder werkt. De vissen worden door het gif verdoofd en komen boven drijven. Kijk!’


  Het duurde niet lang of een vis kwam aan de oppervlakte van het water drijven. De tweede inboorling greep de vis en gooide hem op de oever, vlak bij de Hardy’s; even later weer een. Frank en Joe wisten het niet, maar ze waren op dat ogenblik getuige van een vismethode, die sinds prehistorische tijden in Mexico in zwang was.


  ’Niet erg sportief,’ was Franks oordeel, ’maar als je honger hebt en snel vis wilt vangen, is ’t niet gek.’


  ’Als je honger hebt?’ echode Joe. ’Wacht eens even!’


  Hij sloop behoedzaam op een struik toe en brak er een lange stok af. Teruggekeerd bij Frank, spietste hij één van de vissen aan de punt van de stok en haalde hem binnen.


  ’Knap werk, broer,’ zei Frank, ’maar ik durf nooit rauwe, vergiftige vis te eten!’


  ’Die vis is niet vergiftig, alleen maar slaperig,’ zei Joe. ’En het is eten.’ Hij stak zijn stok weer uit en haalde een tweede vis naar zich toe. Elke vis, die door de inboorlingen gevangen en op de oever geworpen werd, verdween met dezelfde snelheid. Frank had intussen een paar stukjes uit de rug van een vis gehaald en zei, dat de smaak niet slecht was.


  ’Voorzichtig, ze komen naar boven!’ waarschuwde Joe.


  De Hardy’s hielden hun adem in en lagen roerloos achter hun rots, toen de vissers tegen de steile oever van de rivier op klauterden. De eerste inboorling slaakte een doordringende gil, toen hij geen vissen vond op de plaats, waar hij ze neergegooid had. Hij stak zijn handen in de hoogte en begon in een wild ritme te dansen; kennelijk was het zijn bedoeling de boze geesten te bezweren, die hun vissen hadden weggenomen. De tweede inboorling gedroeg zich op precies dezelfde manier.


  Dan sloegen de twee mannen plotseling op de vlucht. Het scheen niet tot hen door te dringen, dat het verdwijnen van de vissen een natuurlijke oorzaak kon hebben.


  Frank grinnikte. ’Jammer, dat we die lui voor de gek moesten houden, maar zij kunnen nieuwe vissen vangen en wij niet. Hier, proef ook eens, Joe.’


  De inboorlingen waren nog maar nauwelijks uit het gezicht verdwenen, toen de Hardy’s weer stemmen hoorden. Ze bleven dus in hun schuilplaats. Een van de stemmen had een bekende klank. De man sprak Spaans, maar Frank was er zeker van, dat hij die stem al eens eerder had gehoord. Hij keek zijn broer veelbetekenend aan.


  De jongens gluurden om de rots heen en zagen, op tien pas afstand, een bekende staan. Het was Pedro Vincenzo!


  Er was geen twijfel mogelijk. Pedro Vincenzo had wel Mexicaanse kleren aan, maar toch herkenden de jongens hem, zoals hij daar in de volle zon stond te praten met een halfbloed. Ook deze was geen onbekende voor de jongens. Het was de kerel, die de Yaqui in de hut had ondervraagd, de kerel, die Pedro Vincenzo te hulp was gekomen, en Frank bewusteloos had geslagen in de tuin van de Marcheta’s.


  Met wijd opengesperde ogen staarden de jongens naar de man, die er de oorzaak van was, dat ze hier in de bergen van Chihuahua waren terechtgekomen. Eindelijk hadden ze Pedro Vincenzo dan gevonden, maar ze waren hulpeloos en konden niets anders doen dan stil blijven liggen en luisteren.


  Het was duidelijk, dat Pedro ergens nijdig om was. Hij sprak op heftige toon, maar de jongens begrepen er geen jota van. Er was slechts één woord, dat herhaaldelijk terugkeerde en dat voor de jongens een bekende klank had. Dat woord was ’Hardy’. Even later werd het ’senor Hardy’.


  Een gemene glimlach vertrok Pedro Vincenzo’s lippen, toen hij deze naam uitsprak. Op een gegeven ogenblik strekte hij zijn hand uit. Dan sloot hij hem heel langzaam, alsof hij iets verbrijzelde.


  De ander scheen het te begrijpen, want hij sloeg op zijn knieën en lachte. ’Ze hebben het over vader,’ fluisterde Frank. ’Dat is niet zo mooi!’


  


  IN DE GLOED VAN HET VUUR


  De Hardy’s begrepen niet, wat Pedro Vincenzo en zijn handlanger aan het bespreken waren, maar ze konden het wel raden. De twee mannen hadden het over Fenton Hardy, en aan hun houding en gebaren was duidelijk te zien, dat ze hoopten de detective weldra in hun macht te hebben.


  Wat had Vincenzo ontdekt? Waarom was hij zo opgewonden? Frank en Joe kregen geen antwoord op deze vragen, want de twee mannen zetten hun wandeling voort. Ze liepen naar de trap en begonnen naar boven te klimmen.


  ’Nou,’ zei Joe, toen de mannen uit het gezicht verdwenen waren, ’daar gaat onze man. Wat doen we nu?’


  ’We kunnen verschillende dingen doen.’


  ’Bijvoorbeeld?’


  ’Hem schaduwen.’


  ’Nu?’


  ’Waarom niet?’


  ’Dat is veel te gevaarlijk!’ zei Joe. ’Hij is onkwetsbaar nu, met al die bandieten om hem heen om ons te pakken.’


  ’Dat kan me niet schelen,’ zei Frank. ’Hij weet waar Elmer Tremmer is. We zijn naar Mexico gegaan om Tremmer op te sporen, dus moeten we Vincenzo volgen, nu we de kans hebben. Kom op.’


  Heel behoedzaam begonnen de jongens de Mexicaan en zijn helper te achtervolgen. Ze hadden geluk, want er kwamen geen andere mannen in zicht en Vincenzo keek niet één keer achterom.


  ’Liggen!’ siste Frank opeens.


  De broers verscholen zich onder een vooruitspringende rots.


  ’Pedro verdween in een kleine grot,’ fluisterde Frank. ’De halfbloed is alleen verder gegaan.’


  De jongens wachtten een kwartier. Toen kwam Vincenzo weer uit de grot tevoorschijn en wandelde verder.


  ’Achter hem aan!’ fluisterde Frank.


  ’Nee,’ zei Joe, ’Vincenzo gaat naar het kamp en zo ver kunnen we hem toch niet volgen. Ik heb veel meer zin eens in die grot te gaan kijken.’


  Even later gingen de jongens de grot in, maar het duurde een paar minuten voor ze iets ontdekten. Hun ogen wenden langzaam aan de schemering in de grot, maar ze zagen niets bijzonders, tot Joe Frank bij de arm greep en met zijn vrije hand naar de muur wees.


  ’Het teken!’ riep hij uit. ’Het teken van Pedro!’


  Het was inderdaad de P boven de brandende takjes, uitgehouwen in de rots.


  ’Wat zou dat te betekenen hebben?’ mompelde Frank.


  Hij streek met zijn hand over de plaats, waar het symbool was ingegrift. ’O!’ riep hij.


  Hij had een uitsteeksel gevoeld en drukte erop. Een steen kantelde om en een diepe nis kwam vrij.


  Frank stak zijn hand erin en haalde er een langwerpige doos uit, die in een krant was gewikkeld. Ze gingen naar de ingang van de grot om hun vondst te bekijken en zagen tot hun grote verbazing, dat het een Amerikaanse krant was.


  ’De... de Bayport Star!’ riep Joe uit. ’Van de dag, dat wij uit Bayport zijn vertrokken!’


  De broers waren ontzettend opgewonden over hun vondst. Een gevoel van heimwee maakte zich van hen meester, toen ze bekende namen lazen en andere, hun zo vertrouwde dingen. Daarom drong de betekenis van hun ontdekking nog niet tot hen door.


  Frank was de eerste, die zich beheerste en dóór dacht.


  ’Misschien zijn we tegen iets van waarde aangelopen, Joe,’ zei hij. ’Wat in die doos zit, kan ook wel eens uit Bayport afkomstig zijn.’


  Snel opende hij de houten doos, die ook met Pedro’s teken versierd was. Ze zagen pakken en nog eens pakken Amerikaanse bankbiljetten, die met elastiekjes bij elkaar werden gehouden. Boven op het geld lag een in het Spaans gesteld briefje. De jongens maakten eruit op, dat het geld Pedro Vincenzo’s deel was van de opbrengst van de zwendelzaak, die in Bayport zoveel slachtoffers had gemaakt.


  ’En hij beweerde, dat hij geen geld had om zijn mensen te betalen!’ zei Joe verachtelijk. ’Die man is nog gemener dan ik dacht.’


  ’In ieder geval is hij niet eerlijk aan dit geld gekomen,’ zei Frank. ’Ik stel voor die doos in een andere grot te verbergen en het later aan de politie te vertellen.’


  ’Reuze idee,’ zei Joe.


  De jongens gingen op zoek naar een goede schuilplaats voor het geld.


  Ten slotte vonden ze een diepe spleet in de rotsen, waar de doos precies in paste. Ze namen de omgeving goed in zich op om de plaats later in ieder geval terug te kunnen vinden.


  ’Eén-nul voor ons,’ zei Joe. ’Nu weg zien te komen en hulp zien te krijgen.’


  ’We moeten weer naar beneden,’ zei Frank. ’Het is te gevaarlijk om verder naar boven te gaan. Als we de rivier een eind kunnen volgen, vinden we misschien ergens een pad om weer in de bewoonde wereld te komen.’


  Daar dat de enige mogelijkheid was, gingen de jongens weer langs de trap naar beneden. Dan begaven ze zich naar de oever van de rivier, waar talrijke rotsen lagen, waar ze zich konden verbergen als het nodig was.


  Ze hadden echter nog maar een paar stappen gedaan, toen Joe een kreet slaakte en wild opzij sprong.


  Er klonk een ratelend geluid. Vlak voor Joe zat een geweldige ratelslang. Het beest had opgerold gelegen, maar op het ogenblik, dat het ratelde, ging het ook tot de aanval over. De kleine kop met de gevaarlijke tong schoot met een fantastische snelheid naar voren. Gelukkig was Joe net op tijd weggesprongen, zodat de aanval van de slang mislukte.


  Frank greep een zwaar rotsblok en wierp het naar de slang. Het dier rolde zich weer op en siste vervaarlijk. Frank had zich geen tijd gegund om goed te mikken en de steen had de slang niet geraakt. Joe had meer geluk. Zijn steen trof de slang op de rug. Het beest viel nog één keer aan, zonder resultaat en sloeg toen plotseling op de vlucht.


  Dat alles had slechts een paar seconden geduurd, maar Joe’s schreeuw was zo hard geweest, dat hij tot in het kamp was doorgedrongen. Ze hoorden een kreet van verrassing hoog boven zich. Toen ze opkeken, zagen ze een inboorling boven aan de trap staan.


  ’Lopen!’ schreeuwde Frank.


  De Hardy’s vlogen naar de oever van de rivier, maar de inboorling sloeg alarm en een half dozijn bandieten renden binnen een ogenblik de rotstrap af.


  Frank en Joe holden om een grote rots heen met de bedoeling langs de rivier te vluchten. Tot hun grote teleurstelling ontdekten ze echter, dat er daar geen pad langs de rivier was. De rotsachtige oever steeg steil de hoogte in. Er zat niets anders op dan te proberen de rotsmuur te beklimmen, maar ze wisten op hetzelfde ogenblik, dat ze er nooit in zouden slagen aan de veel snellere inboorlingen te ontsnappen.


  Ze hoorden een triomfantelijke kreet achter zich. De eerste inboorling had de voet van de rots reeds bereikt en won zienderogen veld op de jongens, die zich helemaal niet zeker voelden op die steile, gladde rotsmuur.


  Tegelijkertijd zag Joe een paar inboorlingen verschijnen op een pad, dat een meter of tien boven hen scheen te liggen. Ze zaten in de val. ’Geen kans!’ zei Joe bitter. ’Ze hebben ons weer!’


  Met hun achtervolgers dicht op hun hielen klommen ze langzaam naar het pad en daar werden ze meteen vastgegrepen door drie kerels, die hun armen op hun rug vastbonden.


  De man, die hen het eerst had gezien en ook het snelst was geweest in de achtervolging, voegde zich bij hen en scheen de grootste schik te hebben. Hij was kennelijk trots op zichzelf.


  ’Als die ratelslang er niet geweest was, hadden we misschien een kans gehad,’ mompelde Joe.


  Ze werden teruggebracht naar het kamp. Frank hoopte, dat ze Pedro Vincenzo zouden zien, maar deze scheen het kamp reeds verlaten te hebben, evenals zijn vertrouweling.


  Een bandiet kwam op de inboorlingen toe, die de Hardy’s gevangen genomen hadden en snauwde hun een bevel toe. De jongens werden weggevoerd.


  Ze werden niet teruggebracht naar de ruime grot, die hoog in de rotsen lag, maar in een veel kleinere grot geduwd, die lager gelegen was, veel dichter bij het kamp. Het was er vuil en het stonk er ontzettend.


  De Hardy’s werden ruw naar binnen gesmeten en een inboorling ging voor de ingang van de grot op de grond zitten. Hij had een revolver bij zich.


  De jongens waren er nu veel erger aan toe dan voorheen. Niet alleen werden ze nu zwaar bewaakt, maar bovendien waren ze gebonden, zó strak gebonden, dat hun polsen weldra begonnen te schrijnen. Frank riep tegen de bewaker:


  ’Hé! Maak die touwen maar los! We kunnen nu toch niet meer ontsnappen!’


  De man staarde hen dom aan. Hij scheen hen niet te begrijpen of niet te willen begrijpen. Hij haalde tenminste zijn schouders op en keerde hun zijn rug toe.


  ’Nu we weer stil moeten zitten, voel ik de honger weer,’ zei Joe. ’Die paar stukjes rauwe vis hebben niet veel geholpen.’


  ’Ze zullen ons wel niet laten verhongeren,’ zei Frank. ’Eigenlijk was het onze eigen schuld, dat we er niet waren, toen ze ons ontbijt brachten.’


  Frank schreeuwde tegen de bewaker, dat ze honger hadden en wilden eten, maar de man lachte maar eens en draaide zich weer om.


  Uren verstreken en het waren de ellendigste uren, die de jongens ooit hadden doorstaan. Een tweede inboorling kwam de bewaker aflossen. Hij was veel menselijker dan de eerste, want zonder dat ze erom vroegen maakte hij de touwen van de jongens los. Hij scheen te beseffen, dat het onnodig wreed was, hun deze kwelling op te leggen, terwijl ze zo zwaar werden bewaakt.


  Frank en Joe trachtten de man met gebaren aan het verstand te brengen, dat ze wilden eten. De inboorling begreep hen wel, maar schudde zijn hoofd, wees naar beneden en begon een ellenlange verklaring te geven, waarvan de Hardy’s niet veel begrepen. Ze maakten eruit op, dat hun bewaker hen niet alleen durfde te laten.


  ’Hij heeft natuurlijk zijn bevelen,’ zei Frank, terwijl hij zijn nog steeds pijnlijke polsen masseerde. ’We mogen al blij zijn, dat we niet overhoop zijn geschoten, omdat we hebben geprobeerd te ontsnappen.’


  De dag scheen eindeloos te duren. Slechts één keer kregen ze een beetje drinken en daar waren ze erg dankbaar voor, want dorst leek hun veel erger dan honger zou kunnen zijn.


  ’Waar zou Yaqui zijn?’


  ’Bijna thuis al, denk ik. Ik hoop, dat hij senor Marcheta inlicht.’


  ’Vreemd, dat er tot nog toe niets gezegd is over zijn ontsnapping.’


  ’Misschien is hij helemaal niet ontsnapt,’ zei Frank. ’Misschien is hij betrapt en neergeschoten.’


  Het was een ellendige dag voor de jongens. Toen ze uit Bayport vertrokken, verheugd over hun reisje naar Texas, hadden ze nooit gedacht zo iets mee te zullen maken. Toen de avond viel, werden ze nog wanhopiger. Er verscheen een nieuwe bewaker met een grote schaal eten. De jongens dachten, dat het voor hen was, maar de bewaker ging in de ingang van de grot zitten en begon de schaal zelf leeg te eten, met smakkende lippen. De jongens probeerden hem met gebaren aan het verstand te brengen, dat ze ook wel een hapje zouden lusten, maar de inboorling at alles tot de laatste kruimel op.


  ’Hebberige bruut!’ zei Frank.


  ’Ik ben helemaal leeg van binnen,’ zei Joe.


  Toen de bewaker klaar was met eten, stond hij op en begon voor de ingang van de grot heen en weer te wandelen. Na verloop van tijd hoorden de Hardy’s een kreet. De bewaker beantwoordde deze en gaf de jongens een wenk.


  ’Nu krijgen we eten!’ riep Joe hoopvol.


  ’Misschien,’ zei Frank.


  Ze verlieten de grot. Midden in het kamp zagen ze een geweldig, laaiend vuur. Inboorlingen liepen heen en weer en sleepten steeds meer hout aan. Ergens in de verte begon iemand op een trommel te roffelen.


  Franks adem stokte een ogenblik.


  ’Ik hoop, dat ze ons niet aan het spit zullen braden,’ hijgde hij.


  De bewaker gromde en gaf hun een por in de rug. De jongens gingen naar het kamp toe. De flakkerende vlammen, de heen en weer rennende inboorlingen en het eentonige tromgeroffel: dat alles scheen bij een even primitieve als wilde ceremonie te behoren. Even later begon een groep inboorlingen, die net buiten het licht van het kampvuur zat, plechtig te zingen.


  ’Dat is een of ander godsdienstig feest,’ zei Joe met droge lippen.


  Wat de jongens zagen was niet erg geruststellend. Ze wisten, dat ze zich in de macht bevonden van een wilde, primitieve stam en alleen de hemel wist, wat die mensen van plan waren.


  Een geweldig grote inboorling, die zich met de meest schrille kleuren had beschilderd en een hoofdband droeg, trad op de bewaker toe en gaf hem een bevel. De bewaker dreef de jongens voor zich uit naar het vuur. De man met de hoofdband was kennelijk een soort medicijnman, want hij leidde de ceremonie. Na het tromgeroffel en het zingen begon het dansen, dat steeds wilder en wilder werd.


  Frank keek strak naar een houten platform, waarop één man naar de ceremonie zat te kijken. Ook hij droeg een hoofdband en hij had een fel gekleurde deken om zijn schouders gedrapeerd. Hoewel hij als inboorling gekleed was, zag Frank direct, dat het geen Indiaan was en ook geen Mexicaan. Het was een bekende!


  Frank gaf Joe een por en knikte in de richting van het platform.


  Op dat ogenblik wierp een inboorling een armvol hout op het vuur. De vlammen laaiden hoog op. Ze verlichtten niet alleen de dansende inboorlingen, maar ook de man, die op het platform zat.


  Joe slaakte een kreet van verrassing. Ook hij had de man herkend. Er was geen twijfel mogelijk, ook al had hij vroeger een snor gedragen.


  ’Elmer Tremmer!’ fluisterde Joe.


  


  VERGEEFSE SMEEKBEDEN


  Niettegenstaande hun verrassing en de ernst van de toestand barstten de Hardy’s bijna in lachen uit, toen ze de ex-boekhouder uit Bayport als een inlands opperhoofd op een platform zagen tronen.


  Elmer Tremmer was niet alleen een rustige, onopvallende man geweest, maar ook een zeer conservatieve man, vooral op het gebied van kleding. Nooit hadden de Hardy’s hem anders gezien dan met een stijve boord en een donker pak. Met de gekleurde deken om zijn schouders en de hoofdband om zijn grijze haar was hij meer dan belachelijk. Naar zijn gezicht te oordelen scheen Elmer Tremmer niet bepaald in zijn schik; hij had heel goed in de gaten, dat hij hier in de wildernis net zo op zijn plaats was als een Indiaan in vol ornaat in Bayport.


  ’Elmer Tremmer! Het grote opperhoofd!’ zei Frank half lachend.


  ’We moeten met hem praten. Het ziet er niet naar uit, dat hij ook een gevangene is. Als iemand ons uit de penarie kan helpen, is hij het!’ zei Joe.


  ’Hij heeft ons nog niet gezien, geloof ik!’


  Frank keek naar hun bewaker, maar die had op dat ogenblik alleen maar ogen voor de dansers. Daarvan maakten de jongens gebruik om weg te slippen in de schaduw.


  Het was erg druk om het kampvuur. Telkens sprongen nieuwe inboorlingen in de kring dansers, terwijl anderen de kring verlieten om even uit te blazen. Zo kwam het, dat de jongens niet opgemerkt werden, toen ze naar het platform slopen.


  Elmer Tremmer had zijn armen voor de borst gekruist en staarde plechtig naar de menigte.


  Frank en Joe wisten, dat het dwaasheid zou zijn door roepen of zwaaien zijn aandacht te trekken. Daarom bleven ze voorlopig doodstil naast het platform staan.


  Vroeger had Fenton Hardy eens bezoek gekregen van een goede vriend, een buikspreker. Van deze man had Frank de beginselen van het buikspreken geleerd. Die kunst kwam hem nu goed van pas.


  Zonder zijn lippen te bewegen zei hij duidelijk:


  ’Meneer Tremmer!’


  De man op het platform kreeg een schok. Hij keek snel om zich heen: dit was wel de laatste plaats ter wereld, waar de boekhouder verwacht had bij zijn ware naam te worden aangesproken.


  ’Hier!’ zei Frank.


  Tremmer keek naar de Hardy’s en zijn ogen puilden bijna uit hun kassen, toen hij hen zag.


  ’Wie... wie zijn jullie?’ fluisterde hij.


  ’De Hardy’s uit Bayport!’ antwoordde Frank.


  Elmer Tremmer werd meteen achterdochtig.


  ’Bayport!’


  ’Ja. Kunnen we u even spreken?’


  ’Niet hier,’ fluisterde Tremmer snel. ’Niet hier. We worden in de gaten gehouden. Het is te gevaarlijk.’


  ’Wilt u hier niet weg? Misschien kunnen we u helpen ontsnappen!’


  ’Ik kom vanavond naar jullie toe,’ beloofde Tremmer. ’Nu niet meer praten! Ik kom straks naar de grot!’


  ’Wanneer?’


  ’Zodra ik weg kan. Omstreeks middernacht. Stil nu verder, en laat niet merken dat jullie me kennen.’


  Tremmer scheen erg bang te zijn. Daarom gingen de Hardy’s van het platform vandaan om ongemerkt weer naast hun bewaker te gaan zitten. De man had niet eens gemerkt, dat ze weg waren geweest.


  Frank tikte de man op zijn schouder en maakte hem duidelijk, dat ze naar hun grot terug wilden. Hij mopperde wat. Kennelijk was hij liever naar het dansen blijven kijken, maar toen de jongens zich verwijderden, ging hij toch met hen mee. Zij trachtten nog iets te eten van hem los te krijgen, maar de man was in een slecht humeur en trok zich niets van hen aan.


  De Hardy’s wachtten in hun grot op de komst van Elmer Tremmer. Als ze met zijn hulp konden ontsnappen en hem dan mee konden nemen naar Bayport, zou hun onderneming toch nog met succes worden bekroond.


  ’Hij was zo ontzettend bang,’ zei Frank, ’dat ik geloof, dat hij hier toch een gevangene is. Als hij wordt bewaakt, lukt ’t hem niet bij ons te komen.’


  ’Misschien bewaken ze ’m niet zo streng.’


  De maan steeg hoger en hoger. Toen de jongens even naar buiten keken, zagen ze tot hun verbazing, dat de bewaker was verdwenen.


  Frank grinnikte.


  ’Misschien is hij weer naar de dansers gaan kijken. Hij dacht natuurlijk dat we naar de grot terug wilden om te gaan slapen.’


  Even later hoorden ze sluipende voetstappen. Ze keken weer naar buiten en zagen een man aankomen. Hij drukte zich dicht tegen de rotsen aan om niet te worden gezien.


  ’Het is onze bewaker die terugkomt,’ fluisterde Frank.


  ’Nee, de bewaker hoeft niet zo te sluipen,’ antwoordde Joe. ’Ik denk dat het Tremmer is.’


  De man begon harder te lopen en glipte even later de grot in.


  ’Yaqui!’ riepen de jongens verrast.


  Het was inderdaad de Indiaan. Hij zag er ontzettend moe uit, alsof hij een uitputtende tocht achter de rug had. Hij plofte op een strozak neer en bleef hijgend liggen.


  ’Yaqui, waar ben je geweest? Waar kom je vandaan?’ vroegen de jongens vol spanning.


  ’Heb hulp gehaald, paarden en voedsel.’ Hij wees naar een zak, die hij naast zich had laten vallen.


  Frank en Joe waren wild van vreugde en schaamden zich niet zo’n beetje over alles wat ze diezelfde morgen over de betrouwbaarheid van de Indiaan hadden gezegd! Hij had hen toch niet in de steek gelaten. Integendeel! Hij had zijn leven gewaagd om voor eten en paarden te zorgen. De jongens openden de zak en begonnen meteen als wolven te eten. Toch aten ze niet tot ze genoeg hadden, want misschien zouden ze heel lang met dit voorraadje toe moeten. De Indiaan zelf was te uitgeput om te eten.


  Na een poos kwam hij een beetje bij en kon toen iets van zijn avonturen vertellen. Hij had het kamp verlaten en een pad door het bos gevolgd, tot hij een kleine boerderij had gevonden. Daar was het hem gelukt voedsel te kopen en paarden te huren.


  Terwijl de Indiaan nog, fluisterend, aan het vertellen was, hoorden de jongens weer voetstappen op het pad.


  ’Vlug!’ zei Frank tegen de Yaqui. ’Verberg je! Misschien is het de bewaker!’


  De Indiaan trok zich in de donkerste hoek van de grot terug. Het was niet de bewaker die naderde, maar Elmer Tremmer die op bezoek kwam. ’Ik kan niet lang blijven,’ zei hij meteen. ’Als Vincenzo merkt, dat ik er niet meer ben, zal hij me laten zoeken.’


  ’Is hij dan weer in het kamp?’ vroeg Frank.


  ’Ja natuurlijk,’ zei Tremmer. ’O, hemel, als ik geweten had, wat me hier zou overkomen, was ik nooit weggelopen.’


  ’Waarom bent u dan weggelopen?’ vroeg Frank.


  ’Dat weten jullie net zo goed als ik,’ antwoordde Tremmer. ’Ik ging op de vlucht, omdat ik de gevangenis in was gegaan, ais ik gebleven was. Trouwens, daarom zijn jullie hier. Jullie willen me meenemen om me in de nor te stoppen, maar ik ga niet mee! ’t Is hier altijd nog beter, dan in de gevangenis.’


  ’Dus u bent hier vrijwillig? U bent geen gevangene?’


  ’In naam niet, maar in feite wel,’ zei Tremmer. ’Ik vervloek de dag, dat ik voor de Rio Oliemaatschappij ben gaan werken. Vincenzo beloofde me een leven als een koning, als ik met hem mee wilde gaan naar Mexico. En nu zit ik hier in dit miserabele gedoe in de bergen. Daar is niet veel koninklijks aan.’


  ’Heeft Vincenzo u wijsgemaakt, dat u het gevang in zou gaan, als u in Amerika bleef?’ vroeg Frank.


  ’Hij zei, dat er al een bevel tot aanhouding voor me klaar lag. Hij zei, dat ik als boekhouder net zo goed strafbaar was als zij, omdat ik van het begin af aan gemerkt moest hebben, dat het zwendel was. Daarom ben ik uit Amerika gevlucht.’


  ’Vincenzo heeft gelogen,’ zei Frank. ’De rechter had u alleen maar nodig als getuige. Getuige tégen de Rio-maatschappij. Daarom wou Vincenzo u uit de weg hebben.’


  ’Dat zeggen jullie alleen maar om mij in de val te lokken,’ antwoordde Tremmer wantrouwig. ’Jullie willen me overhalen mee te gaan naar huis en zodra ik een voet op Amerikaanse bodem zet, word ik gearresteerd. Nee, nee, daar trap ik niet in. Ik weet, dat Fenton Hardy achter me aan zit zolang als ik Bayport uit ben en jullie willen hem natuurlijk helpen.’


  De jongens hadden alles verwacht, behalve zo iets doms als dit.


  Ze begonnen met Tremmer te praten om hem te overtuigen, dat ze werkelijk niets kwaads bedoelden, maar hij geloofde hen niet en weigerde halsstarrig naar Bayport terug te gaan.


  ’Het is niet veel bijzonders hier,’ zei hij met een gebaar naar het kamp, ’maar het is altijd beter dan een gevangeniscel!’


  ’Denkt u dat wij staan te liegen?’ riep Frank ongeduldig uit. ’Vertrouwt u ons niet?’


  ’Nee,’ antwoordde Tremmer prompt. ’Jullie zijn detectives en jullie proberen me mee te lokken en mij te arresteren!’


  Een half uur lang deden de jongens hun best om Tremmer zijn vergissing te doen inzien, maar hij wilde niet naar hun argumenten luisteren. Vincenzo had hem zo’n angst aangejaagd, dat hij niet kon geloven, dat hij in Amerika veilig zou zijn.


  ’Goed, goed,’ zei Joe ten slotte ongeduldig, ’we zullen niet langer aandringen. Als u hier wilt blijven is dat uw goed recht, maar ik hoop, dat u ons in ieder geval zult helpen hier weg te komen.’


  In het maanlicht dat door de ingang de grot binnenviel zagen ze, dat Elmer Tremmer zijn ogen neersloeg en het hoofd schudde.


  ’Dat kan ik niet,’ mompelde hij.


  ’Waarom niet?’


  ’In de eerste plaats omdat ik Vincenzo niet tegen me in het harnas wil jagen en in de tweede plaats, omdat jullie meteen naar de politie zouden rennen om te verraden, waar ik ben.’


  ’Bedoelt u dat u ons niet wilt helpen?’ vroeg Frank ongelovig.


  ’Ik wil niet naar de gevangenis,’ zei Elmer Tremmer koppig, ’en jullie zullen me achter de tralies brengen, als ik jullie help ontsnappen.’


  De jongens deden wat ze konden om Tremmer tot andere gedachten te brengen, maar het had geen resultaat. De ex-boekhouder was koppig en zijn vrees om in de gevangenis te worden opgesloten, als hij naar Amerika terugkeerde, was sterker dan wat ook.


  ’Praat maar raak,’ zei hij. ’Het is niets anders dan een truc om mij aan de politie uit te leveren. Ik laat me niet voor de gek houden.’


  ’Vincenzo heeft je van het begin af voor de gek gehouden,’ zei Frank op bittere toon.


  ’Dat kan wel zijn, maar hij heeft me nog niet laten opsluiten en dat zouden jullie wèl doen, als jullie de kans kregen.’


  ’U bent laf, als u weigert ons te helpen,’ zei Joe verachtelijk.


  Tremmer verliet de grot.


  ’Ik kan er ook niets aan doen, ik moet eerst aan mezelf denken,’ zei hij. Toen verdween hij in de duisternis.


  


  DE OPSTAND


  ’Wat een kerel!’ riep Joe verachtelijk uit. ’Ik schaam me, dat zo iemand uit onze geboorteplaats komt.’


  ’Hij is dom en zwak...’


  ’En zo bang als een wezel!’


  ’Dat is het ergste. Vincenzo heeft hem zoveel leugens verteld, dat Tremmer de waarheid niet meer kan onderscheiden. Als hij zo pienter was als hij denkt dat hij is, zou hij de zaak allang door hebben gehad.’


  Ze zwegen, toen ze zware voetstappen hoorden. Even later zagen ze, dat twee bewakers voor de grot hadden post gevat. Frank floot tussen zijn tanden.


  ’Dat is het antwoord van Tremmer,’ zei hij. ’De bewaking is verdubbeld. We mogen vooral niet ontsnappen, blijkbaar!’


  De Indiaan kwam uit zijn schuilplaats tevoorschijn en voegde zich bij de jongens.


  ’Maak je geen zorgen,’ zei hij zacht, ’het komt allemaal in orde.’


  Dan liet hij zich weer op een strozak vallen en even later verried zijn ademhaling, dat hij in slaap was gevallen.


  ’Hij schijnt zich niet erg bezorgd te maken, die stoïcijn,’ zei Frank. ’Zullen we ook maar gaan slapen en alles een paar uur vergeten?’


  De jongens volgden het filosofische voorbeeld van de Yaqui en een kwartier later sliepen ze ook.


  De drie gevangenen werden de volgende morgen gewekt door lawaai bij de ingang van de grot. Frank ging met z’n ogen knipperend rechtop zitten en ook Joe kreeg een schok. Ze zagen een lange man binnenkomen. Het was Pedro Vincenzo!


  ’Zo! Ik hoop, dat de jonge detectives goed geslapen hebben?’ Er was een blik van triomf in zijn zwarte ogen. Hij keek onaangenaam grijnzend om zich heen in de grot en vervolgde:


  ’Erg comfortabel is het hier niet, maar een hard bed en veel frisse lucht hebben nog nooit iemand kwaad gedaan.’ De klank van zijn stem veranderde opeens, toen hij snauwde:


  ’Nou, jochies, ik hoop dat je nou snapt, dat je vroeger moet opstaan om mij te pakken te nemen!’


  ’We snappen, dat we de volgende keer een beetje voorzichtiger moeten zijn,’ antwoordde Frank gevat. ’Tussen haakjes, Vincenzo, je begrijpt toch wel, dat je hoog spel speelt?’


  Vincenzo begon te lachen.


  ’Jullie maken mij niet bang,’ antwoordde hij. ’Ik ben hier de baas!’


  De jongens waren bang, dat Vincenzo Yaqui zou ontdekken, maar deze bleek opeens spoorloos verdwenen.


  ’Hoe lang wil je ons hier vasthouden?’ vroeg Joe.


  ’Ik heb zo m’n eigen plannetje,’ antwoordde Vincenzo. ’Jullie wilden Tremmer van me afnemen, maar ik heb die idioot nog nodig om een zaakje af te handelen. Als ik met hem heb afgerekend, kunnen jullie... nou... wie weet!’


  ’Als je nog een zaakje af te handelen hebt, zal het wel weer een vuil zaakje zijn,’ zei Frank.


  ’Dat gaat jullie geen steek aan,’ zei Vincenzo heftig. ’Jullie blijven hier zolang ik wil. Je komt er niet uit voor Tremmer en ik mijlen ver weg zijn. En onthou dit goed: als jullie proberen te ontsnappen, wordt het er niet beter op, helemaal niet. Dan laat ik jullie over aan de Behoeders van het Vuur. Weet je wat dat betekent?’


  Zijn gezicht droop van wreedheid en gemeenheid.


  ’Riskeer niet, gebrandmerkt te worden met het teken van de P boven het vuur!’ waarschuwde hij. ’Het zou niet prettig zijn met dat smadelijke teken op je voorhoofd naar Bayport terug te moeten. Bovendien is het een pijnlijke operatie.’


  ’We zijn heus niet bang voor je dreigementen,’ zei Joe.


  ’Dappere jongens!’ hoonde Vincenzo. ’Nou zijn jullie niet zo slim, hè? En je vader ook niet, want die komt binnenkort hier om jullie gezelschap te houden.’


  ’Twintig bandieten zoals jij kunnen vader nog niet te pakken krijgen.’


  Ze hoorden een schot in de verte. Pedro Vincenzo schrok en liep snel naar de ingang van de grot. Hij vroeg iets aan de bewaker, maar diens antwoord werd overstemd door schrille kreten en nog een schot.


  ’Maak dat je wegkomt, Vincenzo,’ zei Frank. ’Dat zijn misschien de soldaten, die je Augiasstal komen reinigen.’


  ’Soldaten? Bah!’ zei de Mexicaan.


  Zijn stem klonk echter niet erg vast en het was duidelijk, dat hij zenuwachtig was.


  ’Laat ons wat eten brengen, Vincenzo,’ zei Joe.


  ’Alles op zijn tijd,’ antwoordde de Mexicaan. ’Een paar dagen vasten heeft nog nooit iemand kwaad gedaan.’


  De schurk holde de grot uit. Op hetzelfde moment kwam Yaqui, die zich verborgen had gehouden, weer tevoorschijn.


  ’Heb je gehoord wat hij zei, Yaqui?’ vroeg Frank.


  De Indiaan knikte.


  ’Hij zette een grote mond op, maar hij zit niet zo stevig in het zadel, als hij denkt. De inboorlingen beginnen woelig te worden.’


  ’Hoe weet je dat?’


  ’Ik heb de bewakers horen praten. Ze zeggen, dat Vincenzo veel belooft maar weinig geeft. Hij heeft hun veel geld beloofd, als ze hem wilden helpen en ze beginnen zich af te vragen, of ze dat geld ooit zullen zien.’


  ’Nooit!’ zei Frank. ’Die schurk zou zijn eigen vader en moeder bedriegen. Ik snap niet hoe een man als Elmer Tremmer zich door Vincenzo zand in de ogen heeft laten strooien.’


  ’Toch voel ik er niet veel voor, te proberen te ontsnappen,’ zei Joe. ’Ik hou er niet van, door die inboorlingen gebrandmerkt te worden.’


  De Indiaan verklaarde, dat de ceremonie, die ze de vorige avond gezien hadden, deel uitmaakte van de riten van de Aanbidders van de Zon. Vermoedelijk had Pedro Vincenzo deze riten uitgebreid met een paar vondsten van zichzelf, waaronder het brandmerken met zijn eigen teken. ’Met zijn merk,’ zei Yaqui.


  ’Ja, zijn handelsmerk!’ zei Joe. ’Dat heb ik liever niet op m’n voorhoofd.’


  Terwijl de drie van mening wisselden, was het in het kamp steeds woeliger geworden. De bewakers zaten onrustig heen en weer te schuiven, alsof ze liever naar beneden zouden gaan om zich in de strijd te mengen.


  ’Daar gebeurt het een en ander, maar wat?’ zei Frank.


  Op dat ogenblik voegde een inboorling zich bij de twee bewakers en begon opgewonden tegen hen te praten. De Indiaan schoof naar de uitgang van de grot om mee te kunnen luisteren. In de verte werd er nog steeds geschoten, terwijl het geschreeuw en gegil niet van de lucht was. Het nieuws van de inboorling scheen erg belangrijk te zijn. Een van de bewakers slingerde zijn geweer weg en zou op de vlucht gegaan zijn, als zijn collega hem niet had tegengehouden. De inboorling keerde naar het kamp terug en de twee bewakers begonnen ruzie te maken.


  De Yaqui voegde zich weer bij de Hardy’s.


  ’Opstand!’ zei hij opgewonden. ’Het kamp staat op stelten.’


  ’Hoezo?’ vroegen de jongens.


  ’De inboorlingen zijn het wachten moe; ze willen geld zien. Het schijnt, dat Tremmer hen tegen Pedro Vincenzo heeft opgezet. Tremmer is de rivier overgestoken met een stel volgelingen.’


  ’Goed zo!’ zei Frank. ’Als ze tegen elkaar gaan vechten, krijgen wij misschien een kans om te ontsnappen.’


  ’Vincenzo probeert zijn mannen over te halen bij hem te blijven, maar zijn beloften maken niet veel indruk meer. Ze willen geld zien en dat schijnt hij niet te hebben.’


  ’Ik had niet gedacht dat Tremmer zoveel lef had,’ zei Joe. ’Hij heeft kennelijk nagedacht over zijn gesprek met ons en de waarheid is eindelijk tot hem doorgedrongen.’


  De herrie in het kamp werd steeds groter en het scheen, dat Vincenzo voor een verloren zaak vocht.


  De bewakers schenen eindelijk tot overeenstemming te komen. Ze wilden erbij zijn. Ze sprongen op en zonder nog naar de gevangenen om te kijken, renden ze in de richting van het kamp.


  ’Dat is onze kans!’ riep Joe. ’Laat ze maar knokken. Wij gaan ertussenuit. Yaqui, waar zijn de paarden?’


  ’Ongeveer een mijl van het kamp, maar wees niet te haastig,’ waarschuwde de Indiaan. ’Laten we nog even kijken wat er gebeurt.’


  Ze verlieten de grot om te kijken. De opstand, door Tremmer geleid, leek succes te hebben. Een kano met een half dozijn inboorlingen voer naar de overkant van de rivier. Een andere kano was daar al geland. Zelfs op grote afstand konden ze Elmer Tremmer zien, die bevelen gaf aan zijn volgelingen.


  Aan deze kant van de rivier deed Vincenzo zijn best om de rest van de inboorlingen tegen te houden. Sommigen probeerden in een kano te stappen, die klaar lag om over te varen. Vincenzo schreeuwde met overslaande stem en zwaaide wild met zijn armen. Er heerste de grootste verwarring. Enkele vrouwen waren bezig hun schamele bezittingen in te pakken. Af en toe loste een inboorling een schot naar de overkant van de rivier, maar ook daar beschikten ze over geweren om het vuur te beantwoorden.


  Vincenzo rende naar de oever van de rivier en greep een van de inboorlingen, die in de kano wilde stappen, bij de kraag. De man gaf Pedro een stomp in zijn maag. Twee anderen sprongen uit de kano om hun vriend te helpen, doch ook degenen, die Pedro Vincenzo trouw gebleven waren, mengden zich in het gevecht. Een van Tremmers kano’s stak van wal om terug te varen. Een kano met vijf volgelingen van Vincenzo voer die kano weer tegemoet.


  De kano’s botsten midden in de stroom tegen elkaar. De kano met Vincenzo’s mannen sloeg om en de vijf mannen vielen gillend in het water. De boot van Tremmer kwam verder, maar de deserteurs hadden het gevecht aan de wal ondertussen al in hun voordeel beslist.


  Vincenzo werd door twee inboorlingen in het water gegooid. De mannen van Tremmer stapten weer in hun kano’s en keerden terug naar de overzijde. Andere inboorlingen trachtten de overkant zwemmend te bereiken. Tremmers legertje groeide zienderogen. Slechts een dozijn inboorlingen bleef Vincenzo trouw.


  ’Hij is verslagen!’ schreeuwde Frank. ’Kom, Joe. Kom, Yaqui! Breng ons naar de paarden!’


  De drie gevangenen begonnen het smalle rotspad af te dalen. Vincenzo was op de oever gekrabbeld. Hij droop van het water. Met wilde gebaren stond hij de deserteurs uit te vloeken.


  Een van de inboorlingen keek toevallig op en zag de Indiaan en de Hardy’s. Hij slaakte een kreet en greep Vincenzo bij de arm.


  ’Grijp ze!’ schreeuwde Vincenzo.


  


  VREDESVOORWAARDEN


  ’Lopen!’ riep Joe.


  De Yaqui had gemakkelijk kunnen ontsnappen. Hij was sneller dan een hert en had de achtervolgers zonder moeite het nakijken kunnen geven, maar hij wilde de Hardy’s niet in de steek laten. Frank en Joe deden hun uiterste best, maar voelden zich niet zeker genoeg om risico’s te nemen en een paar minuten later werden ze door de inboorlingen ingehaald.


  Een van hen vloog Frank naar de benen en viel met hem op de grond. Joe, die zijn broer wilde helpen, werd ook gepakt. De Yaqui werd met een geweer bedreigd en gedwongen zich over te geven.


  De Hardy’s vochten als leeuwen, maar waren niet opgewassen tegen de inboorlingen. Ze werden gedwongen terug te gaan naar het kamp, waar Pedro Vincenzo hen met een honende glimlach ontving.


  ’Heb ik jullie niet gewaarschuwd?’ vroeg hij. ’Heb ik je niet gezegd, dat je gebrandmerkt zou worden?’


  ’Ik geloof, dat je zelf al genoeg moeilijkheden hebt, om je ook nog om ons te bekommeren,’ zei Frank kalm. ’Tremmer schijnt de rollen aardig omgekeerd te hebben.’


  Vincenzo werd zo rood als een kreeft. Hij had hoogstens nog een dozijn inboorlingen onder zijn bevel. Al de anderen waren Tremmer naar de overkant van de rivier gevolgd. En Vincenzo wist, dat hij niet al te veel op de trouw van de achterblijvenden kon rekenen.


  ’Die inboorlingen zijn gek,’ gromde hij. ’Wat kan Tremmer voor ze doen? Stapelgek zijn ze, naar hem te luisteren.’


  ’Dat ze naar jou luisterden, was anders ook niet bar verstandig,’ hoonde Joe.


  ’Hou je mond!’snauwde Vincenzo.


  Hij liep naar de oever van de rivier en riep hard:


  ’Tremmer, kom hierheen en laten we er eens over praten!’


  Tremmer, die moed geput scheen te hebben uit het feit, dat hij Vincenzo van zich had afgeschud, scheen zich niet goed raad te weten met zijn houding. Hij had een overwinning behaald, maar wist niet hoe hij die uit moest buiten.


  ’Als er gepraat moet worden,’ riep hij terug, ’dan zal ik dat doen!’


  ’Goed zo, meneer Tremmer!’ riep Joe. ’Laat u niet overbluffen!’


  ’Hou je mond!’ zei Vincenzo weer.


  Dan riep hij tegen Tremmer: ’Wat wil je? Noem je voorwaarden!’


  ’Ik wil vrij zijn!’


  ’Je bent altijd vrij geweest!’ antwoordde Vincenzo. ’Heb ik je niet goed behandeld, sinds we uit Amerika zijn?’


  ’Ik was niet meer dan een gevangene, en dat weet je heel goed,’ schreeuwde Tremmer. ’Je hebt me voortdurend laten bewaken, uit angst, dat ik naar huis zou gaan.’


  ’Stuur mijn mannen terug, dan kun je gaan, waar je wilt!’


  Tremmer grinnikte.


  ’Als ik je mannen terugstuur, jaag je ze direct weer achter me aan om me terug te halen. Nee, nee, Vincenzo, dat doe ik niet. Maar ik wil het wel met je op een akkoordje gooien.’


  ’Wat is je voorstel?’


  ’Ik weet, waar Fenton Hardy is!’ was het verrassende antwoord. ’Ik kan hem aan je uitleveren.’


  ’De detective?’ riep Vincenzo en zijn stem verried, dat hij de ex-boekhouder niet geloofde.


  ’Laat mij gaan en je kunt hem krijgen,’ hield Tremmer vol.


  De Hardy’s wisten niet, wat ze van Tremmers verrassende voorstel moesten denken. Eerst dachten ze, dat de man zomaar wat zei om des te sneller te kunnen ontsnappen, maar bij nader inzien begrepen ze, dat Vincenzo zich niet gemakkelijk zou laten overbluffen. Als Tremmer iets dergelijks voorstelde, zou hij zijn belofte moeten houden; anders zou Vincenzo hem weer laten inpikken, voor hij de grens bereikt had.


  ’Stuur Fenton Hardy naar me toe!’ riep Vincenzo. ’Als ik hem in mijn macht heb, zal je niet worden achtervolgd. Zo niet, dan achtervolg ik je tot je dood toe, en laat ik deze twee landgenoten van je brandmerken. De Hardy’s, bedoel ik!’


  Tremmer praatte even met drie van de inboorlingen. Ze verwijderden zich met snelle schreden en begonnen de steile wand van de kloof te beklimmen. Tremmer volgde hen met nog een inboorling.


  ’Denk erom!’ schreeuwde Vincenzo hem na. ’Binnen een uur zet ik de achtervolging in, als Fenton Hardy niet hier is!’


  Toen de Hardy’s Tremmer uit het gezicht zagen verdwijnen, zonk de moed hun in de schoenen. Zij hadden de vermiste getuige gevonden, alleen om hem weer te verliezen. Al hun werk was voor niets geweest En zelf waren ze er slechter aan toe dan ooit, want kwam hun vader niet opdagen, dan zou Vincenzo zich op hen wreken. Bovendien was ontsnappen nu onmogelijk. Ze moesten wachten; misschien kwam hun vader toch. Iedere kans om Vincenzo te slim af te zijn, was afgesneden.


  ’Op één na,’ zei Frank bij zichzelf.


  Hij ging naar Joe toe en begon fluisterend tegen hem te praten. Joe knikte een paar keer bevestigend. Dan gingen de jongens naar Yaqui.


  ’Yaqui,’ zei Frank, ’we mogen Tremmer niet uit het oog verliezen. Mijn broer en ik mogen nu niets ondernemen, omdat vader ervoor zou moeten boeten, maar zou jij Tremmer niet kunnen volgen?’


  De Indiaan keek om zich heen en knikte. De jongens grepen zijn handen en drukten die dankbaar. Toen de Indiaan zich verwijderde, liep Frank een paar stappen met hem mee en fluisterde hem nog iets toe, dat Joe niet kon horen.


  Doch Joe wist, dat zijn broer heel veel van hun vader had geleerd en nooit een gelegenheid voorbij liet gaan, ook op de kleinste kleinigheden te letten.


  Even later voegde de Yaqui zich onopvallend bij een paar inboorlingen. Hij bleef even bij hen staan en slenterde dan heel langzaam op de rivier toe. Hij verdween uit het gezicht achter een paar hoge rotsen. Niet veel later zagen de jongens het hoofd van de Indiaan een heel eind stroomafwaarts boven water komen. Hij was in de rivier gesprongen om zwemmend de overkant te bereiken. Het was mogelijk, dat de inboorlingen hem zagen, maar ze deden niets, kennelijk in de overtuiging, dat hij een van hun eigen deserteurs was.


  De Hardy’s zagen, dat de Yaqui de overkant bereikte en even later in het struikgewas verdween. De Indiaan had het spoor van Tremmer te pakken.


  Vincenzo begon een redevoering af te steken tegen de deserteurs, maar het maakte niet veel indruk. De inboorlingen namen een afwachtende houding aan om te zien hoe de strijd tussen de twee blanken beslist zou worden.


  ’Sluit de jongens weer in de grot op,’ snauwde Vincenzo plotseling. Hij was nijdig. ’Zorg, dat ze niet meer kunnen ontsnappen. Als Tremmer niet met Fenton Hardy terugkeert, zal ik ze ervoor laten boeten.’ Toen pas viel het hem op, dat de Yaqui verdwenen was.


  ’Waar is die andere kerel?’ vroeg hij heftig. ’Waar is die Indiaan?’


  


  UREN VAN SPANNING


  De bewakers keken dom om zich heen. Vincenzo was woedend.


  ’Hij is ontsnapt! Vlak onder jullie neus! Ga hem achterna en waag het niet zonder hem terug te komen!’


  De inboorlingen verspreidden zich en deden, alsof ze ernstig naar een spoor gingen zoeken, maar ze hadden er geen flauw idee van, hoe en wanneer de Indiaan ontsnapt was. Frank en Joe werden weer naar de grot gebracht en een gewapende bewaker ging voor de ingang op wacht zitten.


  ’Ik wed, dat Yaqui het spoor van Tremmer niet meer los zal laten,’ zei Joe na verloop van tijd.


  ’Geloof je, dat Tremmer werkelijk weet, waar vader is?’ vroeg Frank.


  ’Als hij het weet, zal het hem niet moeilijk vallen vader in een hinderlaag te lokken. Hij behoeft hem enkel te zeggen, dat wij hier gevangen zitten en hij komt dadelijk.’


  ’En intussen verdwijnt Tremmer spoorloos.’


  ’Weet Tremmer iets, ja of nee? Dat is de vraag!’ zei Joe.


  ’Ik geloof, dat Tremmer meer wist dan hij vertelde,’ zei Frank. ’Hij heeft niet genoeg fantasie om zo’n verhaaltje te verzinnen.’


  ’Vincenzo gaf hem een uur en hij zei niet, dat hij meer tijd nodig had. Dat kan alleen maar betekenen, dat vader heel dicht in de buurt is.’


  Er verscheen een hondje voor de grot. Hij snuffelde wantrouwig aan de voeten van de bewaker en stak toen zijn kopje naar binnen. Het was een haarloze Mexicaanse hond, van hetzelfde ras als de hond, die Pedro Vincenzo aan de pensionhoudster in Bayport had gegeven.


  ’We hebben mevrouw Smith een andere hond beloofd,’ zei Joe, die probeerde te bewijzen, dat hij niet zo bang was, als hij diep in zijn hart wel was.


  Hij floot zachtjes en het hondje waagde zich naar binnen. Maar toen Joe zijn hand uitstak om het dier te strelen, ging het op de vlucht.


  ’Kom, kleintje,’ zei Joe, ’je mag mee naar Bayport.’


  ’Als we er ooit weer komen,’ zei Frank somber.


  Joe kroop op het hondje toe en probeerde het naar zich toe te lokken, maar het beestje trok zich terug en begon hevig te blaffen. Keer op keer trachtte Joe het hondje te pakken. Ten slotte bleef het stil liggen, terwijl Joe het tussen de oren streelde. Even later begon het Joe’s handen te likken en toen was het een kleinigheid het diertje op te nemen.


  ’Zo, jochie,’ zei Joe tevreden, ’als ik terugga naar Bayport, mag jij mee.’


  Op dat ogenblik verscheen er een slanke gestalte in de opening van de grot. De jongens keken op en zagen een jong meisje, met een donkere huid. Ze zag er met haar grote ogen zigeunerachtig uit.


  ’Pepita!’ riep ze, toen ze het hondje zag. ’Pepita!’


  ’Is dit uw hond?’ vroeg Joe teleurgesteld.


  Het meisje knikte. Ze kwam verder naar binnen en toen de jongens haar duidelijker konden zien, zagen ze iets, dat hen met ontzetting vervulde. Het meisje was op haar voorhoofd gebrandmerkt! Diep in het vlees gebrand stond het teken van Pedro Vincenzo.


  Het meisje deed haar best, het hondje naar zich toe te lokken, maar het beestje scheen er de voorkeur aan te geven bij Joe te blijven.


  ’Juffrouw,’ vroeg Frank, ’hoe komt u aan dat teken op uw voorhoofd?’


  Het meisje verstond hem niet en schudde haar hoofd. Frank legde zijn vinger op het brandmerk. Een blik van ontzetting verscheen in haar ogen en ze keek snel om zich heen, alsof ze vreesde, dat ze afgeluisterd kon worden.


  ’Het ies Pedro!’ fluisterde ze.


  ’Heeft hij u laten brandmerken?’ riep Joe vol ontsteltenis uit.


  Het meisje begreep hem niet, maar ze scheen te voelen, wat hij bedoelde, want ze knikte en antwoordde:


  ’Pedro — niet tevreden met mij!’


  ’Liet hij je brandmerken, omdat hij boos op je was?’


  Het meisje knikte bevestigend en riep toen het hondje weer.


  ’Wat een smerige, laffe kerel, die Pedro!’ fluisterde Frank.


  Ze wisten nu, dat Pedro’s bedreiging, hen te laten brandmerken, als Tremmer zijn belofte niet hield, niet ijdel geweest was.


  Met gebaren probeerde Joe het meisje aan haar verstand te brengen, dat hij het hondje wilde houden.


  ’Ik zal betalen,’ zei hij, maar dan veranderde zijn gelaatsuitdrukking. ’Neem me niet kwalijk,’ vervolgde hij, ’de bandieten hebben ons al ons geld afgenomen.’


  Het meisje verloor haar geduld en gaf de hond een scherp bevel in het Mexicaans. Tegen zijn zin maakte het beestje zich uit Joe’s armen los. Opeens dacht Joe aan de armband, die hij in de andere grot had gevonden. Hij haalde hem uit zijn zak en liet hem aan het meisje zien, terwijl hij tegelijk naar de hond wees.


  Het meisje slaakte een kreetje van vreugde, toen ze de armband zag en stak verlegen haar hand uit om hem aan te nemen. Ze deed hem om haar pols en keek er met schitterende ogen naar. Weer wees Joe naar de hond om haar duidelijk te maken, dat hij wilde ruilen.


  Het meisje scheen het begrepen te hebben, want ze zei niets meer tegen het hondje. Toen draaide ze zich om en verliet de grot. Haar ogen straalden, telkens als ze naar de armband keek.


  ’Kom, kleine baas,’ zei Joe tegen de hond. ’Jij blijft nu bij ons.’


  Het hondje scheen niets liever te willen. Het bleef vlak in de buurt van de jongens, blafte vrolijk en toonde duidelijk zijn tevredenheid.


  ’Als je me nu eens vertelde, hoe je die hond naar Bayport wil brengen,’ zei Frank.


  De hond gaf hun wel een beetje afleiding, maar kon hen toch niet doen vergeten, dat de tijd verstreek en dat Pedro Vincenzo zich op hen zou wreken, als Fenton Hardy niet binnen het uur kwam opdagen. Trouwens, als hij kwam, wat dan? Vader zou even hulpeloos zijn als zij en misschien zou Pedro de Ceremonie van het Vuur toch laten houden.


  Frank keek op zijn polshorloge.


  ’Nog een kwartier, ’ zei hij.


  Het feit, dat het meisje gebrandmerkt was, bewees, dat ze niet op de menslievendheid van Vincenzo hoefden te rekenen.


  Frank stond op en ging naar de ingang van de grot. Hij zag, dat Vincenzo heftig tegen een paar inboorlingen stond te praten, die van de overzijde van de rivier naar deze kant waren teruggekeerd.


  Plotseling slaakte iemand een kreet.


  Een van de inboorlingen greep Vincenzo bij de arm en wees naar het einde van de nauwe kloof, die aan de overkant van de rivier begon. Frank hield zijn adem in.


  Hij keek in de aangeduide richting en zag drie mannen naderen. Twee van hen waren inboorlingen, maar de derde was een blanke. Was het Fenton Hardy?


  Frank kon de blanke niet herkennen, omdat de afstand, die hen scheidde, nog te groot was.


  ’Joe!’ riep hij. ’Kom eens hier!’


  Joe sprong op en voegde zich bij zijn broer, op de voet gevolgd door het spelende hondje.


  Frank wees naar de drie gestalten en Joe riep uit: ’Het is vader!’


  ’Misschien is het Tremmer, die onverrichterzake terugkomt?’


  ’Nee, nee. hij is heel anders gekleed dan Tremmer.’


  Spanning maakte zich van de jongens meester, terwijl de drie gestalten langzaam het kamp naderden. Zelfs toen de drie mannen het einde van de kloof bereikten, waren de jongens er nog niet zeker van, dat de blanke hun vader was.


  De drie mannen stapten in een kano en staken de rivier over. Aan het gedrag van de deserteurs, die aanstalten maakten om terug te keren, was duidelijk te merken, dat Tremmer zijn belofte had gehouden.


  De kano bereikte de oever van de rivier en een van de inboorlingen ging aan wal, gevolgd door de blanke.


  Er was nu geen twijfel meer mogelijk: het was Fenton Hardy!


  Hoe had Tremmer ontdekt, waar Fenton Hardy was? Hoe was hij erin geslaagd de scherpzinnige detective in een hinderlaag te lokken?


  Ze keken naar Vincenzo, die een bevel snauwde tegen de twee inboorlingen, die het dichtst bij hem stonden. De twee mannen sprongen naar voren en overrompelden Fenton Hardy.


  De detective was ook gevangen!


  


  ONTSNAPPINGSPLANNEN


  Fenton Hardy was een man, die zelfs een tegenslag met een glimlach kon incasseren. Toen hij naar de grot werd gebracht, waar zijn zoons zaten, verloor hij geen tijd met nutteloze klachten. Hij begroette de jongens hartelijk.


  ’We hebben blijkbaar niet veel geluk in Mexico,’ zei hij. ’Ik wist, dat ik recht naar een hinderlaag liep, toen de inboorlingen me vertelden, dat jullie hier zaten, maar ik kon niets anders doen dan komen.’


  Pedro Vincenzo, die achter de detective aan gekomen was, lachte triomfantelijk.


  ’Je hebt te veel hooi op je vork genomen, toen je dacht dat je mij klein kon krijgen,’ zei hij. ’Je bent misschien beroemd in de Verenigde Staten, Hardy, maar hier in Mexico deug je niet.’


  ’Ik lig nog niet onder,’ antwoordde de detective veelbetekenend.


  ’Je ligt onder, heus wel. Al denk je van niet. Jij en je zoons,’ zei de Mexicaan grijnzend, de handen op de heupen. ’Ik heb Tremmer wel verloren, maar...’


  ’Tremmer?’ riep Fenton Hardy verrast uit.


  ’Ja, Tremmer,’ snauwde de Mexicaan, ’de man, die je nodig had om tegen de Rio Oliemaatschappij te getuigen. Wist je niet, dat ik hem in mijn macht had? Nou, zelfs nu je het wel weet, kun je hem nog niet meenemen om hem te laten getuigen.’


  De detective keek naar zijn zoons.


  ’Is dat waar?’ vroeg hij. ’Was Tremmer hier?’


  ’Ja,’ antwoordde Frank. ’Hij is een uur geleden ontsnapt.’


  ’Er kwamen twee inboorlingen naar me toe,’ zei meneer Hardy, ’en die vertelden me, dat ze mij naar mijn zoons konden brengen, die gevangen werden gehouden. Dat was dus een stunt van Tremmer?’


  Pedro was dus van de verblijfplaats van Fenton Hardy onkundig geweest.


  ’Tremmer en ik gooiden het op een akkoordje,’ verklaarde Vincenzo. ’Hij zei, dat hij jou naar mij zou sturen, als ik hem vrijuit liet gaan. Ik geloofde hem niet. Ik weet zelfs nu nog niet, hoe hij te weten is gekomen, dat jij in de buurt was. Maar hij hield zijn woord en ik zal het mijne houden. Die dwaas is toch te bang om ooit nog naar Amerika terug te gaan.’


  Frank en Joe reageerden niet. Ze wisten, dat ze alleen maar een kans zouden krijgen om te ontsnappen, als ze zich heel rustig gedroegen. Dat was kennelijk ook de overtuiging van Fenton Hardy, want hij zei: ’Goed, Vincenzo, je trekt aan het langste eind. Je bent ons te glad af. Wat ben je nu van plan?’


  ’Daar moet ik eens over nadenken,’ antwoordde de Mexicaan. ’De inboorlingen, die teruggekomen zijn, hebben recht op een feestje. Misschien geef ik wel een Vuurfeestje.’ Hij grijnsde boosaardig. ’Het zal niet prettig zijn naar Amerika terug te keren met het brandmerk van Pedro Vincenzo als souvenir op je voorhoofd.’ Hij liep grinnikend weg.


  ’Het is allemaal onze schuld, vader,’ zei Frank berouwvol. ’Zonder ons zou u nooit in de val zijn gelopen.’


  ’Jullie hebben Tremmer gevonden,’ antwoordde de detective, ’en dat vind ik heel belangrijk. Vertel me alles. Misschien kunnen we die kerel toch nog te pakken krijgen.’


  ’Als we maar weer contact met Yaqui kunnen krijgen, is alles nog niet verloren,’ zei Joe.


  De jongens vertelden hun vader heel hun avontuur uitvoerig.


  ’En wat hebt u gedaan, vader?’ vroeg Joe, toen hij en Frank uitverteld waren. ’Hoe bent u in deze buurt terechtgekomen?’


  ’Toen ik jullie verliet, was ik in contact gekomen met een paar mensen, die meer van die zwendelzaak afwisten,’ vertelde de detective. ’Ik kon een half dozijn kerels arresteren en aan de politie uitleveren. Maar het leek me nog steeds onontbeerlijk, Tremmer terug te vinden, nl. om hun schuld te bewijzen.’


  ’Hoe ontdekte u, dat we in de macht van Vincenzo waren?’ vroeg Frank.


  ’Dat wist ik niet. Ik hoorde alleen maar, dat jullie aan de rand van de woestijn waren opgemerkt. Ik volgde jullie spoor zo goed mogelijk, tot ik van een inboorling hoorde dat er in de bergen een kamp was, waar twee Amerikaanse jongens werden vastgehouden. Ik ging dat kamp zoeken. Gisteren kreeg ik bezoek van een halfbloed, die weer haastig verdween. Ik veronderstel, dat hij een spion was van Vincenzo. Maar in plaats van Vincenzo, heeft hij Tremmer ingelicht.’


  ’Dat verklaart waarom Tremmer plotseling zo ondernemend werd,’ zei Joe. ’Toen kon hij z’n koehandeltje beginnen.’


  ’We moeten hier zo snel mogelijk weg,’ zei meneer Hardy. ’Zolang Yaqui op het spoor van Tremmer zit, mogen we blijven hopen.’


  ’We hebben Yaqui gevraagd, een duidelijk spoor achter te laten door op regelmatige afstanden merktekens in de bomen te snijden,’ zei Joe. ’Als we kunnen ontsnappen, kunnen we zijn spoor heel gemakkelijk volgen.’


  ’En,’ zei Frank, ’Yaqui vertelde me, waar hij onze paarden had achtergelaten. Er is een doorwaadbare plaats een eindje stroomafwaarts. Als ik de paarden kan vinden, kunnen we misschien over de rivier ontsnappen.’


  Fenton Hardy wees naar de bewaker.


  ’Hoe rekenen we met hem af?’


  ’We moeten in ieder geval wachten tot het donker is,’ fluisterde Joe.


  De Hardy’s gingen eten, toen Fenton Hardy zei, dat hij honger had. De jongens deelden de voorraad van de Indiaan met hun vader. Ze vertelden, dat het de bedoeling van Vincenzo was geweest, hen uit te hongeren, maar dat de Yaqui hem te slim af was geweest.


  De dag verstreek langzaam. De Hardy’s vroegen zich af of Pedro Vincenzo het beloofde feest voor de inboorlingen diezelfde avond nog zou geven. Toen de duisternis viel, hadden ze hun beul echter nog niet weergezien.


  ’Ik zal straks wegsluipen,’ zei Frank. ’Als ik de paarden vind, zal ik ze dicht bij het kamp brengen. Dan kunnen jullie de bewaker overrompelen en naar me toe komen.’


  ’Hoe weten we, wanneer je zover bent?’ vroeg Joe.


  ’Ik zal de schreeuw van een wilde kat nabootsen,’ zei Frank.


  ’Je bent de grot nog niet uit,’ herinnerde Fenton Hardy hem. ’Dat is de grootste moeilijkheid.’


  ’Ik kom er wel uit.’


  ’Er is nog iets, dat we u niet verteld hebben, vader,’ zei Joe.


  ’Ja, dat is waar ook,’ zei Frank. ’We hebben nog iets belangrijks ontdekt.’


  ’O ja?’


  ’We hebben Pedro kunnen volgen naar een grot, waar hij een doos had verstopt. Die doos was in een krant van Bayport gewikkeld.’


  Meneer Hardy glimlachte.


  ’Dat wijst erop, dat de inhoud van de doos ook uit Bayport afkomstig is.’


  ’Dat geloof ik ook!’ zei Frank. ’We hebben geen gelegenheid gehad om het te tellen, maar er zit een fortuin in; in Amerikaans geld.’


  ’Vermoedelijk Pedro’s deel van de buit van de zwendelaars,’ zei Joe.


  ’Of meer!’ zei meneer Hardy. ’Vincenzo is er net een man naar, om zijn eigen makkers te beroven.’


  Er heerste een korte stilte. Toen zei de detective:


  ’Ik wou dat ze ons iets te drinken brachten.’


  Hij ging op de bewaker toe en daar hij Spaans sprak, kon hij die man op barse toon bevelen drinken te gaan halen. De bewaker verwijderde zich, maar net toen Frank begon te denken, dat hij van deze gelegenheid gebruik zou kunnen maken om te ontsnappen, nam een andere inboorling de plaats van de bewaker in.


  Deze keerde niet veel later terug met een schaal eten en een grote kruik water.


  ’Drink er niet van!’ fluisterde Frank scherp.


  ’Waarom niet?’ vroeg Joe verrast. ’Ik stik van de dorst.’


  ’Omdat ik het water niet vertrouw,’ antwoordde Frank. ’Laat de bewaker het maar opdrinken.’


  Meneer Hardy zei tegen de bewaker, dat hij de kruik water mocht hebben. De man zette de kruik aan zijn mond en dronk met gulzige teugen. Hij nam zijn plaats weer in en zei tegen zijn stambroeder, dat deze naar het kamp mocht gaan.


  ’Het wordt tijd om iets te doen, Frank!’ zei Fenton Hardy.


  ’Mijn ogenblik komt nog,’ zei Frank rustig.


  Het duurde niet lang of de Hardy’s zagen, dat de bewaker begon te knikkebollen. Een paar keer schrok hij nog wakker, maar ten slotte viel hij in een vaste slaap.


  ’Er zat een verdovend middel in het water,’ zei Frank.


  Op hetzelfde ogenblik viel de bewaker voorover. Hij viel met zijn gezicht in het zand en bleef onbeweeglijk liggen.


  ’Je had gelijk, Frank,’ zei Joe, ’en dat spul was voor ons bedoeld.’


  


  DE GEMERKTE BOOM


  ’Hoe wist je, dat het water vergiftigd was?’ vroeg Joe.


  ’De Yaqui heeft me gewaarschuwd. Hij hoorde de bewakers gisteravond samen praten. Ze beweerden, dat we een drankje zouden krijgen, met een verdovend middel uit een cactus erin.’


  De bewaker, die nu dwars voor de ingang van de grot lag te snurken, was blijkbaar niet op de hoogte geweest van dit plan.


  ’Nu kunnen we allemaal tegelijk ontsnappen,’ zei Joe.


  ’Zonder paarden komen we niet ver,’ zei Frank. ’Als we gemist worden, voor we de paarden gevonden hebben, hebben ze ons zo weer te pakken. Als vader en jij hier blijven, valt het niet zo op, dat ik ontbreek, als een van de mannen van Vincenzo een kijkje zou komen nemen.’


  ’Denk je, dat je de paarden kunt vinden?’ vroeg Fenton Hardy.


  ’Als ze niet zijn weggelopen, kan ik binnen een half uurtje terug zijn.’


  Frank sloop weg. Fenton Hardy en Joe bleven in de grot achter. Terwijl ze op Frank wachtten, vertelde Joe zijn vader met meer bijzonderheden, wat ze beleefd hadden, sinds ze hem voor het laatst hadden gezien.


  ’Tremmer is altijd een bangerd geweest,’ zei meneer Hardy, toen hij hoorde, dat de boekhouder geweigerd had zijn jongens te helpen. ’Maar ik geloof niet, dat het een schoft is. Vermoedelijk heeft Vincenzo hem zo bang gemaakt, dat hij niets meer durft te ondernemen. Waarschijnlijk heeft Vincenzo hem verteld, dat hij even strafbaar was als zijn werkgevers en dat hij tot een langdurige gevangenisstraf veroordeeld zou worden, als hij zich nog eens in Amerika zou laten zien. Het is erg jammer, dat hij tussen onze vingers door is geglipt. Als ik hem had kunnen spreken, was ik er misschien in geslaagd hem te overtuigen, dat er geen gevaar dreigt.’


  ’Misschien krijgen we nog een kans. Yaqui zit op zijn spoor.’


  ’Maar hoe volgen wij de Indiaan?’ vroeg meneer Hardy glimlachend. ’We zullen in ieder geval moeten wachten tot het licht is om de merktekens te vinden, die de Indiaan in de bomen zou snijden.’


  Meneer Hardy haalde een zaklantaarn uit zijn zak.


  ’Die kan ons goede diensten bewijzen,’ zei hij.


  ’Prachtig!’ riep Joe uit. ’Als Frank de paarden nu maar kan vinden. Hoe sneller we het spoor op kunnen pikken, hoe sneller we Tremmer in kunnen halen.’


  De minuten verstreken met een tergende traagheid en Joe begon zenuwachtig te worden.


  ’Ik maak me geen zorgen over hem,’ zei de detective. ’Jullie schijnen altijd weer op je pootjes terecht te komen.’


  ’Deze keer zaten we er toch lelijk tussen,’ zei Joe.


  Eensklaps hoorden ze een schrille, doordringende kreet. Het was de kreet van een wilde kat. Joe en zijn vader sprongen op.


  ’Dat is Frank! Ik wist wel, dat hij ons niet in de steek zou laten!’ zei meneer Hardy.


  Ze verlieten de grot. De bewaker had zich nog niet bewogen, sinds hij in slaap was gevallen. In het kamp brandde het kampvuur en verschillende mensen liepen er heen en weer.


  ’De kust is veilig,’ fluisterde Joe.


  Fenton Hardy en zijn zoon liepen snel naar beneden. Ze kwamen niemand tegen en het ruisen van de rivier overstemde het geluid van hun voetstappen.


  Joe had het hondje niet vergeten; dat liep vlak achter hem.


  Joe ging zijn vader voor, omdat hij de omgeving van het kamp beter kende. Het duurde niet lang voor ze iemand zacht hoorden fluiten.


  ’Hierheen!’ fluisterde Frank.


  Hij had de paarden zonder moeite gevonden. De dieren waren gezadeld en schenen ernaar te verlangen te mogen vertrekken.


  ’Ik heb wat rondgekeken,’ zei Frank. ’Van hieruit gaat een pad naar de rivier, die op dat punt doorwaadbaar is. Ik weet zeker, dat we de overkant van de rivier zonder moeite kunnen bereiken. Dan komt het er alleen nog maar op aan het spoor van Yaqui te vinden.’


  ’Vader heeft een zaklantaarn!’ zei Joe.


  ’Fijn! We zullen hem niet kunnen gebruiken, zolang we dicht bij het kamp zijn, maar later zal hij goed van pas komen.’


  De Hardy’s klommen op de paarden en dreven ze naar de rivier. Zonder aarzelen stapten de dieren het water in en enkele minuten later waren ze reeds aan de overkant.


  Ze waren er zeker van, dat niemand in het kamp hen had opgemerkt. De meeste inboorlingen schenen te slapen en de anderen, die nog rondliepen, hadden het te druk om om zich heen te kijken.


  De jongens brachten hun vader naar de plaats, waar ze Tremmer uit het gezicht hadden zien verdwijnen. Daar begon een pad, dat in de rotswand uitgehouwen scheen te zijn en naar het hoogste punt van de kloof leidde. De paarden begonnen dat pad zonder aarzelen te beklimmen. Ze schenen op het smalle, gladde pad even goed op hun gemak te zijn als op een gebaande weg.


  ’Ik zou er niet aan denken dit pad zonder paard te beklimmen,’ zei Joe, toen ze hoger en hoger stegen. ’Eén misstap, en je zou blijven rollen tot je in het water lag.’


  ’Deze paarden doen gelukkig geen misstappen,’ stelde Frank hem gerust.


  Eindelijk bereikten ze het hoogste punt van de kloof. Diep onder zich zagen ze het glimmende lint van de rivier en de gloed van het kampvuur in de nederzetting van de inboorlingen.


  Ze stonden vlak voor een uitgestrekt bos.


  ’Als we nu het eerste merkteken van Yaqui kunnen vinden, kunnen we vooruit!’ zei Frank. ’Nu kunt u uw zaklantaarn wel gebruiken, vader.’


  Fenton Hardy knipte de zaklantaarn aan. Een straal verlichtte de tropische plantengroei voor hem. Even later vond hij een diepe, verse inkeping in de stam van een boom.


  ’Beste Yaqui!’ riep Joe uit. ’Even duidelijk als een wegwijzer in Bayport.’


  Dankzij de inkepingen, die de Yaqui in de bomen gemaakt had, konden de Hardy’s het spoor betrekkelijk gemakkelijk volgen. Elke minuut groeide hun vertrouwen. Elke stap bracht hen verder van het kamp en dichter bij de verdwenen getuige, die ze beslist wilden vinden.


  Ze bereikten een open plaats in het bos. Daar stond, middenin, één boom.


  ’Kijk!’ zei Joe opgewonden. ’Het merkteken van Pedro!’


  Meneer Hardy reed dichter op de boom toe en richtte zijn zaklantaarn op de stam. Inderdaad, daar had Pedro Vincenzo zijn verraderlijk merkteken ingebrand.


  ’Pedro Vincenzo heeft zijn merkteken op de vreemdste plaatsen achtergelaten,’ zei meneer Hardy. ’Ik vraag me af, waarom hij het hier in deze boomstam heeft gebrand.’


  ’Waarschijnlijk om inboorlingen, die in het bos zijn verdwaald, de weg naar het kamp te wijzen,’ zei Frank. ’Hoe het ook zij, we hebben nu geen tijd te verliezen. Daar is de volgende inkeping van de Yaqui.’


  Een uurtje later bereikten de Hardy’s de rand van het bos. Ze stonden op de top van een lage, met struiken begroeide heuvel. Aan de voet van de heuvel lag een weide en daar zagen de Hardy’s een lichtje.


  ’Misschien heeft Tremmer die plek uitgezocht om te overnachten,’ zei Joe.


  In het open veld konden ze veel sneller vorderen. Ze reden in de richting van het licht en ontdekten weldra, dat het door een raam van een hut naar buiten straalde.


  ’Misschien is dat alleen maar een schaapherdershut,’ zei Fenton Hardy.


  ’Dan hebben we pech gehad,’ zei Frank, ’want hier zijn niet veel bomen meer, waar Yaqui inkepingen in heeft kunnen maken. Misschien verliezen we het spoor wel helemaal!’


  Ongeduldig reden ze op de hut af. Toen ze er vlakbij waren dook een man vlak voor hun paarden op. Fenton Hardy verlichtte hem met zijn zaklantaarn en Frank en Joe slaakten een kreet van vreugde.


  ’Yaqui!’ riepen ze, terwijl ze zich uit het zadel lieten glijden. ’Is Tremmer in de buurt?’


  De Indiaan glimlachte en wees naar de hut.


  ’De blanke man is daar,’ zei hij.


  


  HET EINDE VAN DE ZAAK


  De Hardy’s ontdekten Tremmer in de hut. De voortvluchtige boekhouder lag op een strozak op de vloer. Hij scheen volkomen uitgeput te zijn.


  ’Ik geef me over!’ riep hij uit, toen hij de Hardy’s herkende. ’Het kan me niet meer schelen. Ik zal met jullie meegaan naar huis, ook al word ik de eerste de beste dag al opgesloten.’


  De tocht door het bos scheen te veel van Tremmers zwakke krachten geëist te hebben. Hij was nooit sterk geweest en niet gewend aan fysieke inspanningen.


  Fenton Hardy ging naast Tremmer op de strozak zitten.


  ’U bent erg dwaas geweest, Tremmer,’ zei hij. ’Waarom bent u gevlucht?’


  ’Omdat Vincenzo zei, dat ik gearresteerd en veroordeeld zou worden op grond van de rol, die ik in de zwendelzaak heb gespeeld, meneer Hardy. En toch had ik er niets mee te maken. Ik hield de boeken bij, maar wist niet, dat er iets aan de hand was.’


  ’U heeft zich door Vincenzo beet laten nemen. U bent niet eens in beschuldiging gesteld. U wordt alleen maar gezocht om te getuigen. En dat was, wat Vincenzo wilde beletten.’


  ’Dat vertelden de jongens ook al, maar ik geloofde ze niet. Ik dacht, dat het een stunt was om me over te halen naar Amerika terug te keren.’


  ’Het was geen stunt, Tremmer. Ik ben gemachtigd u te beloven, dat u niet vervolgd zult worden, als u vrijwillig naar Bayport teruggaat om tegen de zwendelaars te getuigen.’


  ’Ga ik dan niet ’t gevang in?’ vroeg Tremmer gretig.


  ’In geen geval.’ zei Fenton Hardy. ’Ik sta er persoonlijk voor in.’


  ’Dan ga ik mee!’ zei Tremmer. ’Ik zal blij zijn als ik weer in Bayport ben. Mexico is een mooi land, maar je kunt er niet van genieten, als je een gevangene bent en bovendien nog voortvluchtig.’


  Frank en Joe waren buiten zichzelf van vreugde. Ten slotte was de hele zaak toch nog met succes bekroond. Ze klopten Yaqui op de schouders en overtuigden hem ervan, dat ze zonder hem totaal hulpeloos geweest zouden zijn. Zelfs het hondje van Joe scheen te voelen, dat het een heerlijk ogenblik was, want hij rende blaffend achter zijn eigen staart aan.


  ’Ik moet u waarschuwen,’ zei Tremmer, ’dat Vincenzo nog andere plannen heeft. Ik hoorde hem gisteren met een van zijn vertrouwelingen praten, Hij wil een zekere Dolores ontvoeren.’


  ’Dolores Marcheta!’ riep Fenton Hardy uit.


  ’Ja, zo heet ze. De familie moet gewaarschuwd worden.’


  ’De Marcheta’s zijn bekenden van ons,’ zei Frank. ’We zullen hen waarschuwen en er tegelijk voor zorgen, dat Vincenzo achter de tralies komt, waar hij thuishoort.’


  Een paar uur later gingen de Hardy’s in gezelschap van Elmer Tremmer op weg. De Yaqui deed weer dienst als gids. Ze bereikten een grote verkeersweg en verwisselden hun paarden in de eerste de beste nederzetting voor een taxi, die hen in een goed uur naar de woning van de Marcheta’s bracht.


  Fenton Hardy en zijn zoons werden hartelijk welkom geheten. Vooral Juan was in de wolken, omdat hij zijn Amerikaanse vrienden ongedeerd weerzag.


  ’We dachten, dat we jullie nooit meer zouden zien,’ zei hij, ’toen de soldaten uit de woestijn terugkwamen en vertelden, dat jullie spoorloos verdwenen waren.’


  Ze vertelden, wat ze beleefd hadden. Toen senor Marcheta hoorde, dat Pedro Vincenzo toch nog van plan was Dolores te ontvoeren, liet hij geen tijd verloren gaan.


  ’We zullen voor eens en voor altijd met die bandiet afrekenen,’ zei hij. ’Nu we weten, waar we hem kunnen vinden, zullen we hem meteen arresteren.’ Hij wendde zich tot de Hardy’s. ’Na die uitputtende tocht, zullen jullie waarschijnlijk liever wat rusten. Als we over de Yaqui mogen beschikken, kunnen we...’


  ’Wat?’ riep Joe. ’Wilt u dat we Yaqui het plezier alleen gunnen? Nee, nee, senor Marcheta, wij gaan mee!’


  De Mexicaan glimlachte.


  ’Het was maar een grapje,’ zei hij. ’Ik wist wel, dat jullie niet achter zouden willen blijven.’


  Senor Marcheta, Fenton Hardy, hun zoons, de Indiaan en een paar dozijn soldaten vertrokken de volgende morgen naar het kamp van de inboorlingen. Met snelle wagens reden ze tot op een paar mijl van hun einddoel. Daar huurden ze paarden om de tocht naar het kamp voort te zetten. De soldaten omsingelden het kamp om het te overvallen, maar... een grote teleurstelling wachtte hun.


  Pedro Vincenzo had niet op de soldaten gewacht. Toen de ontsnapping van de gevangenen ontdekt was, had hij wel kunnen raden, dat hij niet met rust gelaten zou worden. Hij had het kamp verlaten en de inboorlingen waren dieper de bergen in getrokken.


  Senor Marcheta was erg ontgoocheld.


  ’Zolang die bandiet op vrije voeten is,’ zei hij, ’zal ik me geen ogenblik rustig kunnen voelen.’


  Joe luisterde niet naar de anderen.


  ’Frank,’ zei hij, ’ik heb een idee. Ik kan er helemaal naast zijn, maar ik vermoed, waar we Pedro kunnen vinden.’


  ’Waar dan?’ vroeg Frank.


  ’Het teken op de deur!’ antwoordde Joe.


  Joe verzocht Yaqui en een paar soldaten met hem mee te gaan. Juan mocht na lang aandringen ook mee. Joe leidde de groep regelrecht naar de open plaats in het bos, die ze in de loop van de nacht hadden gevonden. Hij liep op de grote boom toe, waar Pedro zijn teken in had gebrand.


  ’Het is niet meer dan een vermoeden,’ zei hij, ’maar het schijnt Pedro’s gewoonte te zijn z’n teken op deuren te plaatsen.’


  Frank begreep de bedoeling van zijn broer. De Hardy’s lieten zich uit het zadel glijden en gingen naar de boom. Joe greep naar een uitstekende knobbel in de boomstam en een heel stuk van de uitgeholde boomstam zwaaide naar buiten.


  Voor de opening was een trap, die naar beneden leidde. De jongens renden langs de trap naar beneden. Even later hoorden de anderen, die boven waren gebleven, kreten om hulp en genade. Dan verschenen de Hardy’s aan de voet van de trap. Ze hadden Pedro Vincenzo tussen zich in. Zijn eigen teken had hem in de val gelokt en zijn schuilplaats verraden.


  ’Pedro Pancho!’ riep Juan uit.


  De gevangene keek senor Marcheta aan.


  ’Ik heb gespeeld en verloren,’ zei hij bitter. ’Als die Hardy’s er niet geweest waren, had ik me op je gewroken, Marcheta.’


  ’Dank zij de Hardy’s,’ zei senor Marcheta, ’zal mijn familie voortaan in rust en vrede kunnen leven. En wat die wraakgedachte van jou betreft: ik heb je nooit enig leed gedaan. Dat gebeurde alleen, in jouw boosaardige ideeën.’


  De soldaten arresteerden Pedro Vincenzo en bonden zijn armen achter zijn rug, waarna hij op een paard gezet werd om terug te gaan naar het kamp. De Hardy’s hadden zo toch nog de voldoening, dat hun opdracht met een gunstig resultaat was bekroond.


  Pedro Vincenzo was, zoals de meeste schurken, laf. Toen hij hoorde, dat Elmer Tremmer niet langer bang was voor de Amerikaanse politie en terug zou keren naar Bayport om in het proces te getuigen, begon de Mexicaan door te slaan. Hij vertelde precies hoe de Rio Oliemaatschappij had gewerkt en verried al zijn handlangers, in de hoop dat dit zijn straf zou verzachten. Doch voorlopig werd hij niet eens ondervraagd in de zwendelzaak. Hij had zoveel misdaden op zijn geweten, onder meer de ontvoering van Juan Marcheta, dat hij in Mexico zelf tot een langdurige gevangenisstraf werd veroordeeld.


  Elmer Tremmer keerde in gezelschap van de Hardy’s en van het hondje terug naar Bayport. Hij getuigde voor de Staat, zodat de zwendelaars veroordeeld konden worden. Geen van de schurken ontsnapte aan de gevangenis.


  Joe en Frank Hardy werden hartelijk gefeliciteerd met het feit, dat ze de schat van Pedro Vincenzo ontdekt hadden. Het geld uit die doos was bijna voldoende om alle slachtoffers van de zwendelzaak schadeloos te stellen.


  Fenton Hardy kreeg een grote beloning, omdat hij erin geslaagd was de verdwenen getuige terug te brengen naar Bayport.


  ’Eigenlijk heb ik er geen recht op,’ zei de detective tegen zijn opdrachtgevers. ’Mijn zoons hebben het meeste werk gedaan.’


  Hoewel Frank en Joe volhielden, dat ze niets anders gedaan hadden dan ’helpen’, deelde hun vader de beloning met hen. Het geld werd op de bank gezet en samen met de beloningen, die de jongens vroeger voor andere zaken hadden gekregen, vormde dit reeds een heel kapitaaltje.


  ’We hebben het echt niet voor het geld gedaan,’ zei Frank. ’De avonturen, die we beleefden, waren op zichzelf al beloning genoeg.’


  ’En we hebben een hondje voor mevrouw Smith meegebracht,’ zei Joe. ’Ik vind het vervelend, hem weer te moeten afstaan, maar mevrouw Smith heeft ook een beloning verdiend, want tenslotte heeft zij ons op het goede spoor gebracht.’


  ’Tussen haakjes,’ zei Fenton Hardy, ’helemaal in het begin heeft Vincenzo jullie boot beschadigd. Hebben jullie hem laten repareren?’


  ’Ja, de Sleuth is weer in orde,’ antwoordde Frank.


  ’Hoeveel kostte die reparatie?’


  ’Drieënvijftig gulden.’


  Fenton Hardy haalde geld uit zijn zak en telde het bedrag uit op zijn schrijftafel.


  ’Toen ik de aandeelhouders alles had verteld,’ zei hij, ’stonden ze erop, dat de schade aan jullie boot apart betaald zou worden.’


  ’We zouden dat geld eigenlijk niet mogen aannemen,’ zei Frank.


  ’Waarom niet?’ vroeg Fenton Hardy.


  ’Omdat het ons waarschijnlijk nooit gelukt zou zijn, deze zaak tot een goed einde te brengen, als Pedro ons niet aangevaren had,’ zei Frank.
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